Nothing but HEAVY DUTY."

AGS 15-125 C

Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpurvHasbHoe pyKOBOACTBO
Mo aKcnnyatauum

OpwvirnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpurviHarneH npupayHuk 3a

pabota

OpuriHan iHCTpyKUii 3

ekcnnyaTtauii

Originalno uputstvo za upot-

rebu

Udhézime origjinale pérdorimit
Ala¥) el



SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUI
BBITAPCKU
ROMANA
MAKEJOHCKU
YKPAIHCbHKA
SRPSKI

SHQIP

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpaumn
C OnM1caHneM aKcnyaTaumm u yHKLWIA

YacT cbC CHUMKKN
C OnMcaHus 3a NPUNoXeHne 1 hyHKLMKN

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnvkn

co onucy 3a ynotpeba n yHKUMOHMpPaHe

YacTtrHa 3 306paxeHHAMU
3 ON1CcoM poGiT Ta dpyHKL

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve

gy Ll ool 43 225 el

Stran
Stranica
Lappuse
Puslapis

Lehekiilg
Ctpanuua
Ctpanuua

Pagina
Crpanuvua

CropiHka

Strana
Faqgja
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Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning simbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKIYaLWMA TEXHUYECKVE AaHHbIe, BaXKHble peKoOMeHAaLumm no 6e3onacHoCcTn n
SKcnnyarauun, a Takke onmcaHue Ncnosb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKN AaHHW, BaXKHW yKa3aHusi 3a 6e3onacHoCT 1 pa60Ta
M pasfaCcHeHne Ha CUMBOINUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKN KapaKTEPUCTUKW, BaxHW 6e36eAHOCHN 1 paboTHW ynatcTea
1 objacHyBaHe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMU AaHUMU, BXTMBUMM BKa3iBKamu 3 TexHIkU 6e3neku Ta ekcrinyatauii
i NMOSICHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni€kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objas$njenje simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i simboleve.
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(Permitted combinations of tools and
guards.

Zulassige Kombinationen

von Einsatzwerkzeugen und
Schutzvorrichtungen.

Combinaisons autorisées d’outils
d'insertion et de dispositifs de protection.

Combinazioni ammesse di utensili e
dispositivi di protezione.

Combinacion permitida de herramientas
de insercion y dispositivos de proteccion.
Combinagdes de ferramentas e
dispositivos de protegdo admissiveis:
Geoorloofde combinaties

van inzetgereedschappen en
veiligheidsinrichtingen.

Tilladte kombinationer af veerktej og
beskyttelsesskaerme.

Tillatte kombinasjoner av arbeidsverktay
og verneinnretninger.

Tilldtna kombinationer av verktyg och
skydd.

Kayttétyokalujen ja suojalaitteiden sallitut
yhdistelmét.

Eykekpipévor cuvduaopoi EvBeTwv
€PYOAEIWV Kal TTPOOTOTEUTIKWY
UNXQVICHWVY.

Kullanilan takim ile koruyucu diizenekler
arasinda izin verilen kombinasyonlar.
Povolené kombinace nastrojii a
ochrannych zafizeni.

Dovolend kombinacia vioZzenych
nastrojov a ochrannych zariadeni.
Dozwolone potaczenia uzywanych
narzedzi i urzadzen ochronnych.
Alkalmazott szerszamok és
véddkésziilékek megengedett
kombinacioi.

Dovoljene kombinacije orodij za
vstavljanje in zas€itnih naprav.
Dopustene kombinacije alata za
primjenu i zastitnih uredaja.

Atlautds mainamo instrumentu un
aizsargiericu kombinacijas.

LeidZiami jdékly jrankiy ir apsauginiy
jtaisy deriniai.

Lubatud kasutustdoriistade ja
kaitseseadiste kombinatsioonid.
JonycTumble KOMOUHALMM BCTaBHBIX
VHCTPYMEHTOB W 3aLUWTHbIX
npucnocobneHni.

JonycTumn KoMGUHaLMK OT NPUCTaBKW W
3aLLMTHN YCTPOICTBA.

Combinatjii permise de scule si protectii.
[lo3BoneHu koMBMHaLMK Ha anaTku 1
3aLUTUTHY ypeau.
[onycTumi komBiHaLii BCTaBHUX
IHCTPYMEHTIB i 3aXMCHUX NPUCTPOIB.
Dozvoljene kombinacije upotrebnih alata
i zastitne opreme.
Kombinimet e lejuara t& mjeteve té
zbatimit dhe pajisjeve mbrojtése.

Lt g sl 5 ) ey o 281 i) el lne

Adlaalls jeals

~N

Type A

Type 41

Type 42

Type B

Type 27




Type 90




(Permitted tools, guards and )

values

Zulassige Einsatzwerkzeuge,
Schutzvorrichtungen und Werte.
Outils d'insertion, dispositifs

de protection, dimensions
admissibles

Utensili ammessi, dispositivi di
protezione, dimensioni
Herramientas de insercion
permitidas, dispositivos de
proteccion, medidas
Ferramentas admissiveis,
dispositivos de protecéo,
medidas

Toegestane
inzetgereedschappen,
beschermingen, afmetingen
Tilladte indsatsvaerktejer,
beskyttelsesanordninger, mal
Tillatt pasatt verktay,
verneinnretninger arbeidsverktay
og mél

Tillatna inforingsverktyg,
skyddsanordningar, matt
Sallitus tydkalut, suojalaitteet,
mitat

Emmimpetrtd évbeta epyaheia,
TIPOOTATEUTIKEG DIATAEEIG,
dl00TdoEIg
izin verilen aparatlar, koruyucu
duizenekler, boyutlari
Dovolené vioZené nastroje,
ochranna zafizeni, rozmeéry
Dovolené viozene nastroje,
ochranné zariadenia, rozmery
Dozwolone narzedzia robocze,
urzadzenia ochronne, wymiary
Megengedett alkalmazott
szerszamok, méretek
Dovoljena orodja za vstavijanje,
varovala, mere
Dopusteni alat za primjenu,
zastitni uredaji, dimenzije
Atlautie mainami instrument,
aizsargierices, izméri
Atlautie mainami instrumenti,
aizsargierices, izméri
Lubatud tdoriistad,
kaitseseadised, mdétmed
[lonycTMble BCTaBHbIE
VHCTPYMEHTBI, 3aLLNTHbIE
npucnocobnexns, pasvepsbl
[lonycTM1 NpUCTaBKM, 3aLLUTHM
YCTPOWCTBa, pasmepn
Scule permise, protectii,
dimensiuni
[lo3BoneHu anatm 3a
BMETHYyBakbe, LUTUTHILN,
AVMEH3NN
[JonycTumi poBoui iHCTpYMEHTH,
3aXVCHI NPUCTPOI, PO3Mipy
Dozvoljeni upotrebni alati,
zastitna oprema, dimenzije
Mietet e lejuara, pajisjet
mbrojtése, dimensionet
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Type Type \‘/ mm
)
‘Ld -
4,42 ( 75 0 AGS 15-125.C 125
b

A
80 AGS 15-125C 125
27 AGS 15125 C 125
B 65 AGS 15-125C 125
70 AGS 15125 C 125
85 AGS 15-125 C 125
86 AGS 15-125C 125
87 AGS 15125 C 125

‘ oD ‘

90 AGS 15125 C 125




b max.
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mm mm mm
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22,2

80

cutting m trennen m coupe m tagliare m corte m cortar m doorslijpen m skaere m skjsere m kapning m katkaisu m kot m kesme
u fezani m rezanie m cigcie m vagas m rezanje m rezanje m atdalit m atdalit m I6ikamine m peska m psiaHe m tdiere m ceverse
u BijpisaHHs m secenje m ndarje m &k

22,2

>0

80

diamond cutting m diamanttrennschleifen m meulage au diamant m dischi diamantanti m corte abrasivo de diamante m corte de diamante

u doorslijpen met diamantschilf m diamantslibning m diamantskjseresliping m diamantkapning m timanttikatkaisuhionta m Agiavon pe

adapaviopdpo kot m elmas taslama kesme m diamantové rozbrusovani m diamantové rozbrusovanie m szlifowanie diamentowe m

vagas gyémant vagokoronggal m diamantno rezalno brusenje m dijamantno rezno secenje m dimanta grieSanas disks m dimanta

grieSanas disks m teemantiGikamine m Lun1choBaHe anmasHbIM OTPE3HBIM AVCKOM B iMaMaHTeHO pA3aHe m taiere cu diamant m

iﬁfmaﬁmko abpasiBHO Cevetbe m anMasHe abpasueHe BigpisaHHs m dijiamantsko rezno secenje m smerilim me prerje diamanti m s
f‘ﬂ

22,2

80

grinding m schleifen m meulage m levigare u lijado m lixar m slijpen m slibe m slipe m slipning m hionta m Aciavon m taglama
u brouSeni m brisenie u szlfowanie m csiszolas m bruSenje m brusenje m sfipét m slipét m lihvimine w wrncosarme
u WwncpoaHe m slefuire m Gpycerbe m wnichysarHs m brusenje m smerilim m zis3

72

22,2

80

grinding m schleifen m meulage m levigare u lijado m lixar m slijpen m slibe m slipe m slipning m hionta m Aciavon u taslama
u brouSeni m brisenie m szlifowanie m csiszolas m bruSenje m brusenje m sfipét m slipét m lihvimine w wrncosatme
u WwnucpoaHe m slefuire m Gpycerbe m wnichyBarHs m brusenje m smerilim m s

22,2

80

brushing m stahldrahtbiirsten m brossage avec brosse métallique m lavorare con spazzola d'acciaio m cepillos metalicos de acero m
escovar com escova metélica m schuren met borstel m stltradsberster m stalberster m stalborstar m terésharjaus m ouppatéBouproa
celik tel fircalama m kartaCovani ocelovymi draténymi kartaci m ocelové drotené kefy m szczotkowanie szczotkg z drutu stalowego m
csiszolas acél drotkefével m brudenje z Zino $cetko m Cetkanie Celiénom cetkom m térauda stieplu birstes m térauda stieplu birstes m
terastraadist harjad m cTanbHbie MPOBONOYHbIE LETKY B 34ETKBAHE C TeMeHa YeTka m periaj cu sarma de otel m 6pycerbe co xuyeHa
yeTka m LuiTkv 3i cTanesoro Apory m Cetkanje Gelicnom etkom m furga me tela geliku m el ¢ sl s Uiy &l

30

M14

80

brushing m stahldrahtbiirsten m brossage avec brosse métallique m lavorare con spazzola d'acciaio m cepillos metalicos de acero m
escovar com escova metalica m schuren met borstel m stéltradsberster m stalberster m stalborstar m terésharjaus m ouppatéBouproa
celik tel fircalama m kartacovani ocelovymi dréténymi kartaci m ocefové drotené kefy m szczotkowanie szczotkq z drutu stalowego m
csiszolas acél drotkefével m brusenje z Zitno Scetko m Cetkanje Celicnom cetkom m térauda étleplu birstes w térauda stieplu birstes m
terastraadist harjad m cTarbHble NPOBONIOYHbIE LUETK W U34ETKBaHE C TereHa YeTka m periaj cu sarmé de ofel m BpyCere coXudeHa
yeTka m LuiTky 3i cTanesoro Apory m Cetkanje Celicnom etkom m furga me tela geliku m el (e Ui i (i sl

M14

80

brushing m stahldrahthiirsten m brossage avec brosse métallique m lavorare con spazzola d'acciaio m cepillos metalicos de acero m
escovar com escova metdlica m schuren met borstel m staltradsberster m stalberster m stalborstar m terasharjaus m ouppatéBouproa s
celik tel fircalama m kartaGovani ocelovymi draténymi kartaci m ocelové drotené kefy m szczotkowanie szczotkg z drutu stalowego m
csiszolas acél drotkefével m brudenje z Zino Scetko m Cetkanje Celiénom cetkom m térauda étieplu birstes m térauda stieplu birstes m
terastraadist harjad m cTafbHble MPOBONIOUHbIE LLETKW W V34ETKBAHE C TeneHa YeTka m periaj cu sarmé de ofel m 6pyceH=e CO Xn4eHa
yeTka m LujTkvt 3i cranesoro Apory m Cetkanje Celicnom etkom m furca me tela geliku m il e sl i (i &

M14

80

hole cutting m lochbohren m pergage de trous m trivellare m corte de agujeros m perfurar m gaten boren m hulboring m hullboring
halborrning m reiképoraus m didvoi§n orwv m karot delik agma m vrtani dér m vitanie dier m wiercenie otworéw m lyukfirés m vrtanje
luken; m rezanje rupa m caurumu urb$ana m caurumu urb$ana m puurimine m cBepreHye m NpobuBaHe Ha OTBOpY m gaurire m aynyerbe
[yrkv m CBEPANHHS OTBOPIB m rezanje rupa m hapje viime m <&l

80

sanding m sandpapierschleifen m pongage au papier de verre m dischi di carta abrasiva m lijado con papel de lija m lixar com folha de lixa
m schuren met schuurpapier m slibning med sandpapir m sliping med sandpapir m slipning med sandpapper m hiekkapaperihionta m
Aeiavon e yuahdyapro m zimpara kagidiyla taglama m brouseni brusnym papirem m brusenie brusnym papierom m szlifowanie
papierem sciemym m homokpapiros csiszolds m brusenje s smirkovim papirjem m bruSenje brusnim papirom m slipgSana ar smilSpapiru
u slipéSana ar smilpapiru m livapaberiga lihvimine m Wwnncosarye HaxaauHoi Oymaroit m WwindoBaHe C LKypka m slefuire cu
smirghel m Gpycerbe co Lumvprna m LLnichyBaHHS HaxzaayHuM nanepom m brusenje brusnim papirom m [émim me letér smeril m sl
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(The cut-off protection hood must be fitted for
cut-off work.

Fir Trennarbeiten muss die Trennschutzhaube
montiert sein.

Pour les travaux de séparation, le capot de
protection doit étre monté.

Per i lavori di taglio & necessario montare una
cuffia di protezione.

La tapa de proteccion de corte ha de estar
montada para realizar trabajos de corte.

Para trabalhos de corte a tampa de protegéo
contra corte deve estar montada.

Voor doorslijpwerkzaamheden moet de
doorslijpkap gemonteerd zijn.

Til skeerearbejde skal beskyttelsesskeermen veere
monteret.

For kuttearbeider ma kuttevernehetten veere
montert.

For avskamingsarbeten méste
avskamingsskyddskapan vara monterad.

Katkaisusuojakuvun téytyy olla paikoillaan
katkaisutdita varten.

la epyaaieg SlaywpIaoU TTPETTEN va EXEl
TomoBeBei T0 TTPOaTATEUTIKG KAAUUHQ
dlaywpiopo.

Kesme isleri icin kesme koruyucu kapagin monte
edilmis olmasi gerekmektedir.

Pfi fezani musi byt nasazen ochranny kryt.

Pre rezacie prace musi byt namontovany ochranny
kryt proti prerezaniu.

Przed rozpoczeciem cigcia nalezy zamontowac
ostong ochronng.

Vagashoz a véddburkolatnak fel kell szerelve
lennie.

Pri rezanju je treba namestiti varovalo za rezanje.
Za rezanje mora biti postavijena zastitha maska.
GrieSanas darbiem jaizmanto grieSanas
aizsargparsegs.

Atliekant pjovimo darbus, turi biti jrengta pjovimo
apsauga.

Laikamistdode jaoks peab olema paigaldatud
|6ikekaitsestisteem.

Mpv BbINONHEHIM paboT No peske HeobXoaMMO
YCTaHOBWTb 3ALLMTHBIN KOXYX.

Mpy paBoTy, cBbp3aH ¢ psizane, Tpsibea aa ce
MOHTVPA NPEANasHUAT Karak 3a pssaxe.
Capota de protectie la taiere trebuie s fie fixatd
pentru lucrarile de debitare.

3a cevetbe noTpebHo € Aa ce CTaBM 3allTUTHa
macka.

[Ins BUKOHaHHS PobiT, NOB'A3aHMX i3 po3pi3aHHsM,
CIil BCTAHOBWTIA 3aXMCHMIA KOXYX.

Za radove secenja mora se postaviti zastitni
poklopac za secenje.

Pér punén e prerjes duhet té instalohet kapaku
mbrojtés ndaj prerjes.

. J
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(Use the correct protective cover!
Korrekte Schutzhaube verwenden!
Utiliser un capot de protection correct !
Utilizzare la cuffia di protezione corretta!
jUtilizar la tapa de proteccion correctal
Use a tampa de protecéo corrretal
Gebruik de correcte beschermkap!
Brug den korrekte beskyttelsesskeaerm!
Bruk korrekt vernehette!

Anvand ratt skyddskapa!

Kéyta oikeaa suojakupua!

Na xpnaiyotoigite TavTa 10 OWOTO
TIPOOTATEUTIKG KAAUppal

Dogru koruyucu kapag kullaniniz!
PouZivejte spravny ochranny kryt!
Pouzivaijte spravny ochranny kryt!
Uzywaj wiasciwej ostony ochronnej!
Megfeleld védéburkolatot kell hasznaini!
Uporabite ustrezno zascitno pokrivalo!
Koristite ispravan zastitni poklopac!
lzmantojiet pareizo aizsargparsegu!
Naudokite tinkama apsauginj dangtelj!
Kasutage Giget kaitsekatet!
cnonb3oBaTb NpaBUMbHbIA 3aLLUTHBIA KOXYX!
3nonasaiite npaBUnHIS NpennaseH kanak!
Utilizati capacul de protectie corect!
Kopucrete coonseTHa 3aluTuTHa Mackal
BukopucToByiiTe BIAMOBIAHMIA 3aXUCHNIA KOXYX!
Koristite ispravan zastitni poklopac!
Pérdorni mbulesén e duhur mbrojtése!
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Use only spindle nuts as provided by the
manufacturer. Do not use any keyless nuts!

Benutzen Sie nur die vom Hersteller
vorgesehene Spannmutter. Verwenden Sie
keine Schnellspannmuttern!

Utilizzare soltanto il dado di bloccaggio
previsto dal produttore. Non usare dadi di
bloccaggio rapido!

Utilice solamente la tuerca de apriete prevista
por el fabricante. jNo utilice ninguna tuerca de
apriete rapido!

Somente uso a porca tensora prevista pelo
fabricante. Nunca use porcas tensoras
rapidas!

Gebruik alleen de door de fabrikant
voorgeschreven spanmoer. Gebruik géén
snelspanmoeren.

Benyt kun spaendematrikken, som
producenten angiver. Anvend ikke
hurtigspaendematrikker!

.

Bruk bare spennmuttere som er godkjent av
produsenten. Bruk aldri hurtigspennmuttere!

Anvénd endast spannmuttrar som
tilhandahalls av tillverkaren.
Anvénd inga snabbspannmuttrar!
Kayta vain valmistajan maaraamia
kiinnitysmuttereita.

Ala kayta pikakiinnitysmuttereita!

XpnOIUOTIOIEITE POVO TO TIPOPAETTONEVO OTTO
Tov KataokeuaoT Tagiudol alogigng. Mn
xpnoiyotrolgite Tagiuddia Tayeiag auoigng!
Sadece imalatg! tarafindan 6ngértilen germe
somunlarini kullaniniz.

Hizli germe somunlari kullanmayiniz!
Pouzivejte pouze upinaci matku uréenou
vyrobcem. NepouZivejte Zadné rychloupinaci
matice!

Poutzite len vyrobcom uréend upinaciu maticu.
NepouZivajte ziadne rychloupinacie matice!
Stosowac jedynie nakretke mocujaca,

\.

.

—

J

przewidziang przez producenta.

Nie stosowac szybkozaciskowych nakretek
mocujacych!

Csak a gyartd ltal javasolt szoritdanyat
haszndlja. Ne hasznaljon gyorsszoritd anyat!

Uporabljajte zgolj s strani proizvajaica
predvidene vpenjalne matice. Ne uporabljajte
hitrovpenjalnih matic!

Koristite samo od strane proizvodaca
predvidenu zateznu maticu. Nemojte koristiti
nikakve brzopritezne matice!

lzmantojiet tikai varpstu uzgrieznus, ka to paredz
razotajs. Neizmantojiet uzgrieznus bez atslégas
palidzibas

Kasutage ainult tootja ettenahtud véllimutreid.
Arge kasutage kiirmutreid!

Vcnonb3yiiTe Tonbko NpeaycMoTPeHHbIe
NPOV3BOANTENEM HATSXKHbIE raiku. He
UCMOnb3yiiTe BbICTPOHATSIKHBIE raiiki!

J

VA3nonaBalite camo npeaBuaeHnTe ot
NpOU3BOAUTENS 3aTaraLuy raiiku. He
uanonaeanTe Gbpaosartsaraly ranku!

Utilizati numai piulitele de strangere
recomandate de catre producétor.

Nu utilizati niciodata piulite de strangere rapida!
YnotpebyBajTe camo pasaenHa HaBpTka LUTo e
npeaBuaeHa of CTpaHa Ha npouasoauTenor. He
ynotpebysajte 6p3n pasnenHu HaBpTku!

Mepen Gyab-skuMmM poboTamu Ha MaLLMHI
BUIAHSATY 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6aTapeto.

Koristite samo navrtke vretena koje je dao
proizvodac. Nemojte koristiti matice bez kljucal
Pérdorni vetém dado boshti si¢ ofrohet nga
prodhuesi. Mos pérdorni asnjé arré pa celés!
A8 U o i so 90 LS L ] el sum i
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(Use only spindle nuts as provided by the manufacturer. Do not use any keyless nuts!
Benutzen Sie nur die vom Hersteller vorgesehene Spannmutter. Verwenden Sie keine Schnellspannmuttern!
Utilizzare soltanto il dado di bloccaggio previsto dal produttore. Non usare dadi di bloccaggio rapido!
Utilice solamente la tuerca de apriete prevista por el fabricante. jNo utilice ninguna tuerca de apriete rapido!
Somente uso a porca tensora prevista pelo fabricante. Nunca use porcas tensoras rapidas!
Gebruik alleen de door de fabrikant voorgeschreven spanmoer. Gebruik géén snelspanmoeren.
Benyt kun spaendematrikken, som producenten angiver. Anvend ikke hurtigspaendematrikker!
Bruk bare spennmuttere som er godkjent av produsenten. Bruk aldri hurtigspennmuttere!

Anvand endast spannmuttrar som tillhandahalls av tillverkaren.
Anvand inga snabbspannmuttrar!

Kéyta vain valmistajan maaraamia kiinnitysmuttereita.
Ala kayta pikakiinnitysmuttereita!

XpnaiyoTrolgite pévo 1o TPOBAETTOPEVO ATTO TOV KATAOKEUAOTH TTagINad alogigng. Mn xpnoipotoleite magiuddia Taxeiog alo@igng!

Sadece imalat¢i tarafindan éngériilen germe somunlarini kullaniniz.
Hizli germe somunlari kullanmayiniz!

Pouzivejte pouze upinaci matku uréenou vyrobcem. Nepouzivejte Zadné rychloupinaci matice!
Pouzite len vyrobcom uréenu upinaciu maticu. Nepouzivajte Ziadne rychloupinacie matice!

Stosowaé jedynie nakretke mocujgca, przewidziang przez producenta.
Nie stosowa¢ szybkozaciskowych nakretek mocujgcych!

Csak a gyartd altal javasolt szoritéanyat hasznalja. Ne hasznaljon gyorsszorit6 anyat!

Uporabljajte zgolj s strani proizvajalca predvidene vpenjalne matice. Ne uporabljajte hitrovpenjalnih matic!

Koristite samo od strane proizvodaca predvidenu zateznu maticu. Nemojte koristiti nikakve brzopritezne matice!
lzmantojiet tikai varpstu uzgrieznus, ka to paredz razotajs. Neizmantojiet uzgrieZnus bez atslégas palidzibas

Kasutage ainult tootja ettenahtud véllimutreid. Arge kasutage kiirmutreid!

Mcnonbayiite TONbKO NpefycMOTPEHHbIE MPOU3BOAUTENEM HaTshKHbIE raiki. He ncnonb3yiite GbICTPOHATSKHbIE raiku!
/3nonsBaiite camo npeaBuaeHUTE OT MPOU3BOAWTENS 3aTAraly raki. He nsnonsearite 6bp3osarsiraly raku!

Utilizati numai piulitele de strangere recomandate de catre producator.
Nu utilizati niciodata piulite de strangere rapida!

YnotpebyBajTe camo pa3genHa HaBpTka LUTO € NPeABMAEHa Of CTpaHa Ha npou3soauTenot. He ynotpebyBajte Opaun pasgenHn HaBpTku!
Mepep 6yab-skumm poboTamu Ha MalLWHI BUAHSATY 3MiHHY akyMynsTopHy 6atapeto.
Koristite samo navrtke vretena koje je dao proizvoda€. Nemojte koristiti matice bez klju¢al
Pérdorni vetém dado boshti si¢ ofrohet nga prodhuesi. Mos pérdorni asnjé arré pa gelés!
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Operators zones.

Arbeitsbereich des Betreibers.
Zone de travail de I'opérateur.
Zona dilavoro del gestore.

Zona de trabajo del operador.
Area de trabalho da entidade operadora.
Werkbereik van de gebruiker.
Operatgrens arbejdsomrade.
Driftsansvarligs arbeidsomrade.
Maskinskétarzoner.

Kayttajan tyoskentelyalue.

Xwpog epyaaiag Tou XeIpIOTH.
Isleticinin calisma alani.

Pracovni prostor obsluhy.
Pracovna oblast prevadzkovatefa.
Obszar roboczy operatora.
Akésziilék hasznaléjanak munkaterilete.
Delovno obmodje upravijavca.
Radni prostor operatera.
Operatora darba zona.
Operatoriaus darbo zona.
Operaatori tddpiirkond.

Paboyas 30Ha onepatopa.
Pa6otHa 30Ha Ha onepatopa.
Zone de operare.

PaboTHo nogpavje Ha onepatopor.
Poboya 30Ha KopucTyBada.

Radno podrucje operatera.

Zona e punés sé operatorit.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohapr (povwpévn emgdveia Aaprig)
El kulpu (izolasyonlu tutma ytizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovét (izolovana chopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogdfelilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (130n1poBaHHas NoBEpXHOCTb
pyuKkn)

PbkoxBaTka (130onmpaHa NoBbpXHOCT 3a
XBalLlaHe)

Maner (suprafatd de prindere izolata)
[pLka (M3onupaHa noBpLUnHa)
Pyuka (i30nboBaHa NoBEpXHs pyukit)
Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
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(For effective capability of the machine, it must be cleaned
the dust protection shield.

Um die Leistungsfahigkeit der Maschine zu erhalten, muss
das Staubschutzgitter regelmaRig gereinigt werden.

La grille de protection contre la poussiere doit étre nettoyée
régulirement afin de conserver la bonne performance de
la machine.

Per conservare la capacita funzionale della macchina &
indispensabile pulire regolarmente la griglia di protezione
dalla polvere.

Para conservar la potencia de la maquina, se ha de limpiar
regularmente la rejilla protectora contra polvo.

Para preservar a eficiéncia da maquina, deve limpar-se
regularmente a grelha de protecg@o contra poeiras.

Voor het vermogensbehoud van de machine moet het
stofrooster regelmatig gereinigd worden.

For at bevare maskinens ydeevne skal stovgitteret jeevnligt
renses.

For & beholde effektiviteten til maskinen ma stovgitteret
renses regelmessig.

For att behalla maskinens ledningsformaga maste
dammskyddsnétet rengdras regelbundet.

Jotta koneen teho silyy taydella tasolla, taytyy
polynsuojariilé puhdistaa sa&nndllisin valiajoin.

Tot var Siampeital n amodoTIKOTTa TNG HNYAVNAG, TTRETE! Va
KkaBapileTal TaKTIKG T0 TIPOOTATEUTIKG TIAEYMQ EVaVTI OKOVNG.
Makinenin verimini muhafaza etmek igin tozdan koruma
kafeslerinin dizenli olarak temizienmesi gerekir.

Kvili zachovani vykonnosti stroje se musf prachova miizka
pravidelné Cistit.

Za ohranitev zmogljivosti stroja, je zascitno

Za ohranitev zmogljivosti stroja, je zascitno protiprasno
reSetko potrebno redno ogistii.

Aby utrzymac wydajno$¢ maszyny siatka ochronna
przeciwpytowa musi by¢ regulamie czyszczona.

Agép teljesitoképességének megdrzéséhez rendszeresen ki
kell tisztitani a porvédd racsot.

Za ohranitev zmogljivosti stroja, je zaditno protiprasno
reSetko potrebno redno ogistii.

Da bi se ucinak stroja odrzao sezastitne reSetke protiv
prasine moraju redovito Cistiti.

Lai saglabatu masinas jaudu, puteklu aizsargrezgis ir
regulari jatira.

Norint isaugoti masinos pajéguma, reguliariai bitina valyti
nuo dulkiy apsauganias groteles.

Selleks et masina joudlus sailiks, tuleb tolmukaitsevdret
regulaarselt puhastada.

[Ing coxpaHeHs NPOVI3BOAUTENBHOCTY MaLLIUHb!
HE0BX0aMMO PErYNIAPHO O4MLLIATH MbINEALLTHYH PELLETKY.
3a f1a 3anasuTe paboTHara MOLLHOCT Ha MalLHaTa,
pelLeTKaTa 3a 3alLyTa ot npax PefoBHO Tpsibea Aa Gbae
MoYMCTBAHA.

Pentru a mentine capacitatea de lucru a masinii trebuie
curatat in mod regulat grilajul de protectie contra prafului.
3a 1a ce 337X YUMHOKOT Ha MallHaTa, pellieTkaTa 3a
3allTUTa 07} NpaLLMHa Mopa PEoBHO Aa Ce YHCTH.
Bummkay He GriokyeTbes

Da bi se odrzala snaga masine, reSetka za zastitu od
pradine mora redovno da se Cisti.

Pér té ruajtur performancén e makinés, grila e
mbrojties nga pluhuri duhet € pastrohet rregullisht.
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(The machine must always work in an up—grinding\
motion, otherwise there is a risk that it will be
pushed uncontrolled out of the cut.

Beim Trennen von Metall die Maschine im
Gegenlauf fiihren, sonst kdnnte die Maschine
unkontrolliert aus dem Schnitt gedriickt werden.

En cas de coupe de métal, faire fonctionner la
machine en marche opposée, sinon il y a un
risque que la machine soit poussée hors de la
coupe de maniére incontrolée.

Per il taglio di metalli, guidare la macchina

in senso contrario, altrimenti la macchina
potrebbe essere spinta fuori dal taglio in modo
incontrollato.

Al cortar metales, guiar la maquina en sentido
contrario a la marcha. De lo contrario, la maquina
podria ser presionada hacia fuera del corte de
forma incontrolada.

Ao cortar metal, utilize a maquina em sentido
contrario, pois sendo a maquina pode ser
pressionada descontroladamente para fora do
corte.

Beweeg de machine bij het doorslijpen van
metaal altijd tegengesteld aan de draairichting,
in het andere geval zou de machine
ongecontroleerd uit de snede worden gedrukt.

Ved skeering i metal skal emnet flyttes i modsat
retning i forhold fremfering af maskinen, eller er
der risiko for, at maskinen bliver ryger ud af snittet
pa en ukontrolleret made.

Nar metall kuttes, ma maskinen feres i motlap,
ellers kan maskinen bli trykket ukontrollert t av
snittet.

Maskinen maste alltid arbeta mot arbetsstyckets
rorelseriktning, d.v.s. uppatriktad skarning, annars
ar det risk for att maskinen gor okontrollerade
kast.

Kun katkaiset metallia, ohjaa konetta
vastakkaiseen suuntaan, muuten kone voi

tyontya hallitsemattomasti ulos saumasta.

Kard 10 Sloywpiopd petdAAou va kabodnyeite
T0 UNX@vnua Tpog Tv avTiBeTn kareuBuvaon,
DlapOPETIKG LTTopEi va wheiTal To pnxdvnua £§w
amo TV Topn avegéAeykTa.

Metal keserken makineyi ters yénde kesecek
sekilde tutunuz, aksi halde makine kontrolsiiz
olarak kesim yerinden disari bastirilabilir.

Pfi fezani kovu vedte stroj v opaéném sméru,
jinak by mohlo dojit k nekontrolovanému vytlaceni
stroje z fezu.

Pri rezani kovu vedte stroj protibezne, inak by sa
mohol stroj nekontrolovane vytlacit z rezu.

Podczas cigcia metalu nalezy prowadzi¢
maszyng w przeciwnym kierunku, w przeciwnym
razie maszyna moze zosta¢ wypchnieta z ciecia
w niekontrolowany sposcb.

N

N

Prilikom rezanja metala, pomicite stroj u
suprotnom smjeru, inace bi stroj mogao biti
nekontrolirano izbacen iz reza.

GrieZot metalu, vadiet ierici pretéja virziena,

jo pretéja gadijuma ierice var tikt nekontroléti
izspiesta no griezuma linijas.

Pjaudami metala, kreipkite masing prieSinga
kryptimi, nes prieSingu atveju masina gali bati
nekontroliuojamai iSstumta i$ pjavio.

Metalli I6ikamisel suunake masinat vastassuunas,
vastasel juhul voib masin kontrollimatult [6ikest
valja likkuda.

Mpy peske MeTanna HanpasMsTb YCTPOICTBO B
MPOTVBOMOMNOXHY'HO CTOPOHY, MHAYE YCTPOIMCTBO
MOXKET HEKOHTDOIMPYEMO BbICKOUMTS M3 paspesa.

Fém vagasakor a késziiléket ellenkez6 iranyban Mpu psiaae Ha MeTan HanpaenABaiiTe MaLluHaTa L Sl (e Y A8y ylay aall 7 ASLall o
vezesse, kiildnben a gép kontrolllatlanul B MPOTVBOMOMNOXHA MOCOKA, B NPOTUBEH
kilokédhet a vagatbol. cnyyai MalumHaTa Moxe aa 6bae usbyTaHa
Pri rezanju kovine vodite stroj v nasprotni smeri, HEKOHTPONMPYEMO 13BbH Cpesa.
sicer bi ga lahko nenadzorovano potisnili iz reza. Aparatul trebuie sa functioneze intotdeauna in
miscare ascendentd, in caz contrar exista riscul )

ca acesta sa fie impins necontrolat in afara

taieturii.

Kora ceyete meTan, MaluiHaTa Mopa fia ceye

KOH rope, HaKy 1Ma onacHocT o Toa, Aa buae

HEKOHTPOMMpaHo 1CpreHa o PesoT.

i yac pisaHHs MeTany BefiTb MaLUMHy B

3BOPOTHOMY HanpSIMKY, iHaKLLe BOHa Moxe ByTi

HEKOHTPOMbOBAHO BULLTOBXHYTa 3 Po3piay.

Kada secete metal, pomerite masinu u suprotnom

pravcu, inace bi masina mogla nekontrolisano da

se izgura iz reza.

Cjaté prerjes sé metalit, drejtojeni makinén né

drejtim té kundért, pérndryshe makina mund té

shtyhet jashté prerjes né ményré té pakontrolluar.
38 ) g Sl oY) AL A gt o (el o i
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(For rough grinding, an approach angle of 30° to 40° produces the best
results.

Beim Schruppschleifen ergibt ein Anstellwinkel von 30° bis 40° das beste
Arbeitsergebnis.

Pour le dégrossissage, un angle d'approche de 30° a 40° produit les
meilleurs résultats.

In caso di levigatura a scaglie, un angolo di angolazione da 30° a 40°
offre il miglior risultato di lavorazione.

En trabajos de desbaste, un angulo de ajuste de 30° a 40° es el que
proporciona el mejor resultado de trabajo.

Ao retificar desbaste, um angulo ataque de 30° a 40° proporciona o
melhor resultado de trabalho.

Bij het voorbewerken zorgt een aanzethoek van 30° tot 40° voor het
beste werkresultaat.

| forbindelse med grovslibning giver en tilgangsvinkel pa 30° - 40° det
bedste resultat.

Veed skrubbsliping gir en innfallsvinkel pa 30° til 40° det beste
arbeidsresultatet.

For skrubbslipning ger en anséttningsvinkel pa 30-40° bast resultat.
Karkeahionnassa tuottaa 30—40°:n asetuskulma parhaan tyétuloksen.
Kard 1o Tpéxiopa amogépel pia ywvia TAayioAioBnong Twv 30° éwg 40°
T0 KaAUTEPO OTTOTEAEDHA.

Kaba talaglama sirasinda 30° ile 40° arasindaki bir yerlestirme agisi en
iyi calisma sonucunu verecekdir.

PFi hrubém brouseni se dosahuji nejlepsi vysledky pod dhlem 30° az
40°.

Pri hrubovani uhol priloZenia od 30° do 40° dava najlepsi vysledok
prace.

W przypadku szlifowania zgrubnego, najlepsze rezultaty daje kat
\nastaW|en|a od 30° do 40°.

Nagyol6 csiszolas esetén 30° és 40° kozotti raallitasi szog jar a legjobb h
eredménnyel.

Pri grobem brusenju je najbolji rezultat, ce je kot priblizevanja od 30°
do 40°.

Kod grubog brusenja, napadni kut od 30° do 40° daje najbolji rezultat
rada.

Rupjas slipésanas gadijuma vislabakos rezultatus nodrosina 30° idz 40°
slipuma lenkis.

Grubiai $lifuojant geriausi rezultatai pasiekiami 30-40° kampu.

Jameda I6ikamise puhul annab parima t6étulemuse 30° kuni 40°
lahenemisnurk.

[insi rpy6oro LWnudoBaHus HaumyyLuMe pesymsTaTbl AeT Yron HakmnoHa
3

IMpu rpy6o WwnudosaHe Hail-Aobpy pesynTaTit ce NOCTUraT Npy brbi Ha
3axop ot 30° go 40°.

Pentru o polizare grosiera, un unghi de abordare de 30° pané la 40°
produce cele mai bune rezultate.

IMpu rpy6o cevetbe, aronot Ha npuctanysarse o 30 ° Ao 40 ° ro Aasa
HajnoBpuoT pesynTar Ha pabotara.

Ans YopHoBoro LlJﬂI(byBaHHﬂ Halikpalwi pesyrstatit poboTu Aae Kyt
Haxuny Big 30° go 40°

Prilikom grubog brusenja, regulacioni ugao od 30° do 40° daje najbolji
radni rezultat.

Pér grirjen e ashpér, njé kénd afrimi midis 30° dhe 40° jep rezultatet mé
té mira.
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(Do not tilt when cutting. )

Beim Trennen nicht verkanten.
Ne pas incliner lors de la coupe.
Non bordare per il taglio.

No inclinar la méquina cuando se
estan realizando cortes.

N&o emperre ao cortar.

Niet kantelen tijdens het
doorslijpen.

Vip ikke emnet under skeering.

Pass pa at ingenting stilles pa kant
nar du kutter.

Far inte lutas vid skarning/frasning.
Al kallista katkaisun aikana.
Mn yépverte kaTd 1o diaywPIoHO.

Kesme sirasinda sikisma
onlenmelidir

Pfi fezani se nenaklanéjte.

Pri rezani stroj nekrizujte.

Nie przechyla¢ w trakcie cigcia.
Végaskor ne dontse meg.

Med loéevanjem se ne nagibajte.
Nemojte naginjati prilikom rezanja.
GrieSanas laika nesagaziet ierici.

Loikamise ajal ei tohi kallutada.

He crienyet HakmoHsTbCS Mpy
peske.

He HaknaHsite npu psaaHe.
Nu va inclinati atunci cand taiati.
He HaBanyBajTe npu cevereto.

Iin yac poapizaHHs He
[onyckalTe nepexocis.

Nemojte naginjati prilikom secenja|
Mos anoni kur prisni.
A sy Juadll id

Atskirdami nepakreipkite.
\.
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TEHNICNI PODATKI AGS 15-125 C

Model Kotni brusilniki
Proizvodna $tevilka 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
Nazivna sprejemna mo¢ 1500 W
Stevilo vrtljajev prostega teka 7600 min”!
Nazivna zmogljivost 125 mm
Dovoliene dimenzije orodij za vstavljanje, glejte preglednico na str. 8-9
Vretenasti navoj M14
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 24 kg
gg;zauadja o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K 86 dB(A)
Vi§ina zvoénega tlaka / Nevarnost K 97 dB(A)

Nosite zaS¢ito za sluh!
Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota
treh smeri) dologena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Brusenje povrsin (a, ;)

Brudenje s smirkovim papirjem (a,

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

h, DS)

Pri uporabi za druge namene, kot npr. brusenje z jeklenozi¢no krtaco, se lahko izkaZejo drugacne vibracijske vrednosti!

N OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo
vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri brudenju tanke plocevine ali drugih velikih struktur, ki zlahka vibrirajo, je lahko raven zvoka precej visja (do 15 dB) od predpisane. Pri teh
obdelovancih je priporo€ljivo sprejeti ustrezne ukrepe za zvoéno izolacijo, kot je uporaba tezkih, proznih izolacijskih podlog. Pove¢ano raven hrupa je
treba upostevati tudi pri ocenjevanju tveganja izpostavljenosti hrupu in izbiri ustrezne zas¢ite sluha.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko teCe, vendar dejansko ne opravija dela. To
lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke,
organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, ) Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata ustrezati

- A e S . Vasega elektricnega orodja.
prikaze in specifikacije tega elektriénega orodja. Zakasnelo meram Vasega elexric ; " N
upo$tevanie sledecih navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozZar in/ali ?:&?gcgt?gﬂigﬂgg'rm vsadnih orodi ne boste mogli dovolj dobro

tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje e g) Dimenzije nastavkov opreme se morajo ujemati z montaznimi
potrebovali. dimenzijami elektricnega orodja. Oprema, ki se ne prilega natan¢no
na drzalo elektrinega orodja, se neenakomerno vrti, mocno vibrira in
'VARNOSTNA NAVODILA ZA KOTNO BRUSILKO lahko povzro€i izgubo nadzora nad orodjem.
h) Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred vsako
S sperl saaifri bure s s papem, o Uprbe gl s ol o s e e
Ziénimi $¢etkami, poliranje in rezanje: I a , DIUSIine Kre ©, € NIMajo | S Oma ©
Ly P X ) ) . . . niso mocno obrabljeni ali izrabljeni, Zine SCetke pa, €e nimajo
a) To eleitricno orodje se lahko uporabija za brusenje, brusenje zrahljanih ali odlomljenih ic. Ge pade elektriéno orodje ali
tl rusnim papirjem, ru'slenje z Z(Iit':lno slf’lft 0 rezgkm stroj.. datk vsadno orodje na tla, poglejte, ée ni poskodovano in uporabljajte
klpostg;ajte ."T.a ?(pozgrl al' "kav.? 1a, s d‘?""e prikaze in podatke, samo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vstavljanju
ZI ste jih prejeli skupaj z ele "'c"'m}?“’ Je".h hko bri vsadnega orodja se ne zadrzujte v ravnini vrtedega se vsadnega
aradi nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do orodja, kar velja tudi za druge osebe v blizini. Elektriéno orodje
elektricnega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb. naj eno minuto deluje z najvisjim $tevilom vrtljajev. Poskodovana
b) :I'ega .elek.triéngga orodja ne smete uporabljati za postopke, kot vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.
je poliranje. Dejavnost ?f katere to orodje ni namenjeno, so lahko i) Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
nevame in povzrocijo poskodbe. uporabe si nataknite za$¢itno masko &ez cel obraz, za$gito za
c) To elektricno orodje se lahko uporablja le pravilno in v skladu o¢i ali zas€itna ocala. Ce je potrebno, nosite zas¢itno masko
z navodili proizvajalca. Nepravilna uporaba lahko povzroéi izgubo proti prahu, zascitne glusnike, zas¢itne rokavice ali specialni
nadzora in hude poskodbe. predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi delci materiala, ki
d) Ne uporabliajte pripomockov, ki jih proizvajalec orodja ni posebej B oo arowat ored i, i nastajio pri razici vrsah
ESZT}%‘!;]?S'[:/T), (?aolghko nek pripomocek pritrdite na Vase elektricno uporabe naprave in lefjo naokrog. Zascitna maska proti prahu ali
orodje, $e ne zagotavija vame uporabe. dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo

¢) Dovoljeno tevilo vrtljajev uporabljenega orodja mora biti vsaj izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

tako visoko, kot je najveje stevilo vrtljajev elektri¢nega orodja. i) Pazite, da bodo druge osebe vamo oddaljene od VaSega
Pribor, ki se vrti hitreje od dovoljenega tevila vrtijajev, se lahko polomi delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmocje, mora
in razleti. nositi osebno zascitno opremo.
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Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko
odletijo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven neposrednega
delovnega obmogja.

Pri delih, pri katerih lahko brusilni nastavek pride v stik z zakritimi
elektricnimi vodi, elektricni kabel vedno drzite na izoliranih
prijemnih povrsinah. Pri stiku z elektri¢nimi kabli lahko postanejo
elektri¢no prevodni tudi kovinski deli elektricnega orodja in upravijavec
lahko dozivi elektriéni udar.

Ne odlagajte elektricno napravo vse dokler se elektricna naprava
ni popolnoma umirila. Vrte¢o delovno orodje lahko pride v kontakt

z odlagalno povrsino s ¢imer lahko izgubite kontrolo nad elektri¢no
napravo.

m) Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga prenasate naokrog, ne
deluje. Vrtege se vsadno orodje lahko zaradi naklju¢nega kontakta
zagrabi Vae oblacilo in se zavrta v Vade telo.

n) Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate redno
Cistiti.

Ventilator motorja povlece v ohi§je prah in velika koli€ina nabranega
prahu je lahko vzrok za elektriéno nevarnost.

o) Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih materialov.
Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebujejo
tekocino.

Uporaba vode ali drugih teko€in lahko povzro¢i elektricni udar.

k

Povratni udarec in ustrezna opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi zagozdenja ali
blokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na primer brusilnega koluta,
brusilnega kroznika, Ziéne $¢etke in podobnega. Zagozdenje ali blokiranje
ima za posledico takojSnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja.
Nekontrolirano elektricno orodje se zaradi tega pospeseno premakne v
smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelovancu, se
lahko rob brusilnega koluta, ki je potoplien v obdelovanec, zaplete vanj in
brusilni kolut se odlomi ali povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja
brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se lahko pri tem tudi
zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive uporabe
elektri€nega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

a) Elektricno orodje trdno drzite z obema rokama in bodite
pripravljeni, da s telesom in rokami ublazite povratni udarec.
Vedno uporabite dodatno rocico (e je na voljo), da pri zagonu
¢im bolje izravnate povratni udarec ali nihanje navora. Upo$tevajte
ustrezne varnostne ukrepe za izravnavo nihanja navora ali povratnega
udarca.

b) Nikoli z roko ne segajte v blizino vrte€ih se vsadnih orodij.
V primeru povratnega udarca se lahko orodje premakne ¢ez Vaso
rook.

c) Ce pride do povratnega udarca, ne postavljajte telesa na
obmodje, kjer se bo elektricno orodje premikalo. V primeru
povratnega udarca se orodje premika v nasprotni smeri od smeri
vrtenja brusilnega kolesa v trenutku zagozditve.

d) Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in podobnih
povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja odskocila od
obdelovanca in se zagozdila.

VrteCe se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci,
zlahka zagozdi.To povzroci izgubo nadzora ali povratni udarec.

e) Ne namescajte veriznega zaginega lista, dleta, segmentne
diamantne plosce, katere korak je vecji od 10 mm, ali
nazobcéanega Zaginega lista. Tovrstna rezila pogosto povzrocijo
povratni udarec ali izgubo nadzora nad elektricnim orodjem.

Varnostna opozorila brusenje in rezanje:

a) Uporabljajte samo brusila, ki so dolo¢ena za Vase elektri¢no
orodje in zas¢itni pokrov, predviden za ta brusila. Brusil, ki niso
predvidena za Vase elektri€no orodje, ne boste mogli dobro zavarovati
in so zato nevarna.

b) Izbocene brusne plosce je treba montirati tako, da njihova brusna
povrsina ne bo segala izven ravni roba $¢itnika. Nepravilno
montirane brusne plosce, ki sega Cez raven $¢itnika, ni mogoce v
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zadostni meri za&¢ititi.

¢) Zmeraj uporabljajte varovalni §¢it. Varovalni $€it mora biti na
elektricnem orodju varnonamescen in tako nastavljen, da je
dosezena najvisja stopnja zascite, t.j. najmanjsi del rezalne
plosce kaze prosto v smeri proti uporabniku. Varovalni &¢it naj bi
uporabnika citil pred drobci in nakljuénem stiku z brusilnim telesom.

d) Brusila lahko uporabljate samo za doloéene namene. Na primer:
Nikoli ne brusite s stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne
plos¢e so namenjene odstranjevanju materiala z robom plo¢e. Brusilo
se lahko zaradi boénega delovanja sile zlomi.

e) Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodovane
vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike. Ustrezne
prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da
bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezalne plosce se lahko razlikujejo od
prirobnic za druge brusilne kolute.

f) Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih elektricnih
orodij. Brusilni koluti za vecja elektriéna orodja niso konstruirana za
visje Stevilo vrtljajev, s katerimi delujejo manjSa elektriéna orodja in se
lahko zato zlomijo.

g) Pri uporabi veénamenskih plos¢ vedno uporabite ustrezni
zas¢itni pokrov za ustrezno uporabo. \/ nasprotnem primeru zadgitni
pokrov ne nudi zadostne za¢ite, kar lahko privede do resnih poskodb.

Ostala posebna opozorila za rezanje

a) lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globokih rezov.
Preobremenjenost rezalne plos¢e se poveca, prav tako dovzetnost za
zatikanje ali blokiranje in s tem moZnost povratnega udarca ali zioma
brusila.

b) Izogibajte se podroéja pred in za vrte¢o se rezalno ploséo. Ce
boste rezalno plosco, ki je v obdelovancu, potisnili stran od sebe, lahko
elektri€no orodje v primeru povratnega udarca skupaj z vrte¢im se
kolutom odleti naravnost v Vas.

¢) Ce se rezalna plo$¢a zagozdi ali ¢e prekinete z delom, elektriéno
orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler se kolut popolnoma
ne ustavi. Nikoli ne poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti,
potegniti iz reza, ker lahko pride do povratnega udarca. Ugotovite
in odstranite vzrok zagozditve.

d) Dokler se elektricno orodje nahaja v obdelovancu, ga ne smete
ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna plo$¢a dosegla polno
stevilo vrtljajev in Sele potem previdno nadaljujte z rezanjem. V
nasprotnem primeru se lahko plo$¢a zatakne, skoci iz obdelovanca ali
povzrogi povratni udarec.

Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zataknjene rezalne
plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe upognejo.
Obdelovanec mora biti podprt z obeh strani, pa tudi v bliZini reza in

na robu.

f) Posebej previdni bodite pri "rezanju Zepov" v obstojece zidove ali
druga obmodja. Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko pri zarezovanju
v plinske ali vodovodne cevi ter elektriéne vodnike in druge predmete
povzrogi povratni udarec.

g) Ne poskusSajte izvajati ukrivijenih rezov. Preobremenitev rezalnega
diska poveca njegovo obremenitev in ga naredi dovzetnega za
zatikanje ali blokiranje. To povecuje verjetnost povratnega udarca ali
zloma brusilnika, kar lahko povzroci hude poskodbe.

e,

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem:

a) Uporabite brusni papir ustrezne velikosti. Pri izbiri brusnega
papirja upostevajte navodila proizvajalca. Brusni papir, ki sega
predale¢ Cez brusilno plos¢o, lahko povzrodi reze, zatikanje orodja,
lomljenje plosce ali povratne udarce.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi $§¢etkami:

a) Upostevajte, da Zi¢na krtaca izgublja kose Zice tudi med obi€ajno
uporabo. Zic ne preobremenjujte preve¢ s pritiskom. Vstran leteci
kosi Zice lahko zelo lahko prodrejo skozi tanka oblacila in/ali koZo.

b) Ce je za delo priporoéljiva uporaba zas¢itnega pokrova,
preprecite, da bi se zascitni pokrov in Zi¢na Scetka dotikala.
Premer diskastih in lon¢astih Ziénih Scetk se lahko zaradi pritiskanja
nanje in zaradi delovanja centrifugalnih sil poveca.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Pri bruSenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne ogroZate nobenih
oseb. Zaradi nevarnosti poZara se v blizini (na podrogju iskrenjne smejo
nahajati nobeni gorljivi materiali. Ne uporabljajte odsesavanja prahu.

Izogibajte se temu, da bi iskrenje in brusilni prah zadevali v telo.
Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Napravo takoj izklopite, ¢e nastopijo znatne vibracije ali ¢e ugotovite
drugacne pomanjkljivosti. Preverite stroj, da ugotovite vzrok.

Pri ekstremnih pogojih uporabe (npr. obrusu kovin z opornim kroznikom

in vulkan-fiber brusilnimi plo$¢ami) se lahko v notranjosti kotne brusilke
naberejo negistoce. Pri tovrstnih pogojih uporabe je iz varnostnih razlogov
potrebno temeljito ¢is¢enje kovinskih oblog v notranjosti in obvezen
predklop varovainega (Fl) stikala. VV primeru sproZitve Fl-varovalnega
stikala je potrebno stroj dati v popravilo.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Kotni brusilnik je namenjen za bruSenje kovin in keramike, rezanje
kovinskih, kamnitih in keramiénih materialov kakor tudi zabruenje s
plod¢o iz umetne mase in za delo z jeklenozicnokrtaco.

Za posamezne vrste uporabe se lahko uporablja samo odobrena
kombinacija orodij za vstavljanje in varoval. Informacije o tem so na voljo v
preglednici »Dovoljene kombinacije orodij za vstavljanje in varoval«.

Kadar ste v dvomu upostevaijte navodila proizvajalcapribora.
Elektri¢no orodje je primerno zgolj za suho obdelavo.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za
namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevamosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja, zaradi
¢esar mora upravljalec upo$tevati naslednje:

Vsled vibracij povzrocene poskodbe.

Napravo drzite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite Cas dela
in izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.

Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oci.

Nosite zmeraj zas€itna ocala, mocne dolge hlace, rokavice in moéno
obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omreZno napetost
navedeno na napisni tablici. Prikljucitev je mozna tudi na vticnice brez
zasCitnega kontakta, saj zasnova ustreza za$citnemu razredu |I.

Vtiénice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zas¢itnimi stikali
za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaSo

.
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OPIS VRST DISKOV

Tip 41 Rezalni disk

Tip 42 Rezalni disk, vbo¢en

Tip 27 Brusni disk, vbocen

Tip 65 Pahlja¢asti brusni disk

Tip70 Kolutna Zi¢na krtaca

Tip 80 Diamantni rezalni disk

Tip 85, 86 Loncasta Zicna krtaca

Tip 87 Diamantni rezalnik lukenj

Tip 90 Brusni disk s smirkovim papirjiem

DOVOLJENE KOMBINACIJE ORODIJ ZA VSTAVLJANJE IN
VAROVAL

Uporabljajo se lahko samo naslednje kombinacije orodij za vstavijanje in

varoval:
Uporaba Orodje za vstavijanje Varovalo
Rezanje Tip diska (41, 42) za A - zadcitni pokrov za

kovino

rezanje

Tip diska (41, 42) za zid/
beton

A - zasCitni pokrov za
rezanje

Diamantni rezalni disk za
kovine

A - zaCitni pokrov za
rezanje

Diamantni rezalni disk za
zid/beton (80)

A - za&Citni pokrov za
rezanje

Rezalni diski za druge
materiale, ki niso kovina
ali zid/beton

B — za¢itni pokrov za
brusenje

Vegnamenska uporaba
(kombinacija rezanja in
brusenja)

Vegnamenski rezalni disk

A - zascitni pokrov za
rezanje

Vrtanje lukenj

Diamantni rezalnik
lukenj(87)

Brez

Zigne krtace

Kolutna Zi¢na krtaca (70)

B - za&¢itni pokrov za
brusenje

Lon¢asta Zi¢na krtaCa
(85, 86)

Brez

Brusenje s smirkovim
papirjiem

Pahlja¢asti brusni disk (65)

B — za&¢itni pokrov za
brusenje

Prilagodljiv abraziv (npr.
brusni papir), ki ga drzi

prilagodiljiv oporni disk(90)

Brez

Disk iz karbidne trdine (za

brusenje materialov, ki
niso kovina ali zid/beton)

Brez

elektri€no napravo. Prosimo, da to pri uporabi na$e naprave upostevate.
Stroj priklopite na vtiénico samo v izkloplienem stanju.

Zaradi nevamosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v $pranje za
prezraCevanje.

Postopki priklapljanja povzrocijo kratkoroéna zmanj$anja napetosti. Pri
nedopustnih omreZnih pogojih lahko nastopi oviranje drugih naprav. Pri
omreznih impendancah, ki zna$ajo manj kot 0,2 Q, ni potrebno pricakovati
nikakrsnih moten;.

Ravno brusenje

Tip diska 27

B — zas¢itni pokrov za
brusenje

Poljubna uporaba

Orodje za vstavijanje
premera do 55 mm

Brez
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NAPOTKI ZA DELO

Pri brusilnih sredstvih, ki so opremljeni s plos¢ico z navojem se
prepri¢ajte, da je navoj v ploscici dovolj dolg za vreteno.

Rezalne in brusilne plo3¢e vedno uporabljajte in shranjujte v skladu z
navedbami proizvajalca.

Pri grobem struzenju ali rezanju vedno delajte z za$¢itnim pokrovom.
Za rezanje kamna so obvezne vodilne sani.

Brusna povrsina vbocenih diskov mora biti vsaj 3,4 mm pod robom
zasCitnega pokrova.

Napenjalna matica mora biti pred zagonom stroja zategnjena.

Vedno uporabljajte dodatni rocaj.

Kos, ki ga Zelite obdelovati, mora biti trdno vpet, ¢e ne drzi Ze zaradi
lastne teze. Nikoli obdelovalnega kosa ne vodite z roko proti plos¢i.

Grobo brusenje
Za grobo brusenije nikoli ne uporabljajte rezalno-brusilnih diskov.

Med grobim brusenjem se lahko zaScitni pokrov za brusenje z
names¢enim za$¢itnim pokrovom za rezanje dotakne obdelovanca in
povzrogi izgubo nadzora nad orodjem.

Najboljsi rezultati grobega brusenja so doseZeni pri vpadnem kotu od 30°
do 40°. Elektricno orodje z zmernim pritiskom premikajte naprej in nazaj.

To zagotavlja, da se obdelovanec ne segreje preved, ne spremeni barve

in ne nastanejo Zlebovi.

Ravno brusenje s pahljacastim brusnim diskom

S pahlja€astim brusnim diskom (dodatna oprema) lahko obdelujete
vbo&ene povrsine in profile. Pahljacasti brusni diski imajo bistveno daljSo
Zivljenjsko dobo, niZjo raven hrupa in niZje temperature brusenja kot
obicajne brusne plosce.

Rezanje kovine

Pri uporabi zas¢itnega pokrova za rezanje za rezanje in bruSenje z
lepljenimi rezalno-brusilnimi diski obstaja vecja nevarnost izpostavljenosti
iskram, delcem in odlomkom diska, ¢e se disk zlomi.

Pri rezanju in bruenju uporabljajte zmerno hitrost podajanja, ki ustreza
obdelovanemu materialu. Ne pritiskajte na rezalni disk in elektricnega
orodja ne nagibajte ali obracajte.

Ne poskuSajte zmanjSati hitrosti delujoCega rezalnega diska s stranskim
pritiskom.

Rezanje zidu/betona
Pri rezanju zidu/betona poskrbite za zadostno odsesavanje.
Nosite masko za zascito pred prahom.

Elektri€no orodje se lahko uporablja samo za rezanje/bru$enje suhega
materiala.

Pri uporabi za$¢itnega pokrova za rezanje, za$¢itnega pokrova za
brusenje ali zaS¢itnega pokrova za bruSenje z namescenim za$¢itnim
pokrovom za rezanje za rezanje in bruenje v betonu ali zidu je prisotna
povecana obremenitev s prahom in poveCana nevarnost izgube nadzora
nad elektri€nim orodjem, kar lahko povzroéi povratni udarec.

Za rezanje kamna je priporogljiva uporaba diamantnega rezalnega diska.
Ce uporabljate zaCitni pokrov za rezanje z odsesavanjem in vodilom

za rezanje, mora biti odsesavanje odobreno za odsesavanje kamnitega
prahu. Ustrezni sesalniki za prah so na voljo pri podjetju Milwaukee.

Pri rezanju posebno trdih materialov, kot je beton z visoko vsebnostjo
gramoza, se lahko diamantni rezalni disk pregreje in poSkoduje. To je

jasno razvidno iz kroznih isker, ki se vrtijo skupaj z diamantnim rezalnim
diskom.

V tem primeru prekinite delo in pocakajte, da se diamantni rezalni disk
ohladi, tako da elektri€no orodje za kratek Cas deluje z najvecjo hitrostjo in
brez obremenitve.

Ce disk tece bistveno pocasneje in se pojavijo okrogle iskre, je diamantni
rezalni disk top. Disk lahko ponovno nabrusite s kratkim rezanjem v
abrazivnem materialu (npr. apneno-pesceni zidak).

Delo z diamantnimi votlimi svedri
Diamantne votle svedre uporabljajte samo za suh material.
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Diamantnega votlega svedra ne postavljajte vzporedno z obdelovancem.
Sveder v obdelovanec vstavite pod kotom in s kroznimi gibi. To zagotavija
optimalno hiajenje in daljSo Zivljenjsko dobo diamantnega votlega svedra.

Informacije o gradbeni strukturi

Za vdolbine v nosilnih stenah veljajo posebni predpisi v posameznih
drzavah. Te predpise je treba obvezno upostevati. Pred zaCetkom del se
posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali vodjo gradbisca.

ZASCITA PRED PONOVNIM ZAGONOM

Stikalo z ni¢elno napetostjo prepre€uje ponovni zagon stroja po izpadu
elektri¢nega toka. Pri ponovnem zacetku dela stroj izklopite in ponovno
vklopite.

OMEJITEV ZAGONSKEGA TOKA + RAHLI ZAGON

Zagonski tok stroja je nekajkrat visji od nazivnega toka. S pomocjo
omejevalnika zagonskega toka se vklopni tok reducira za toliko, da se ne
aktivira varovalka (16 A inertno).

Elektronski rahli zagon za varno delovanje pri vklopu prepre€uje sunkovit
zagon stroja.

ELEKTRONIKA

Elektronika naknadno uravnava Stevilo vrtljajev pri narad¢ajoCi
obremenitvi.

Pri dlje trajajo¢i preobremenitvi elektronika preklopi na zmanj$ano $tevilo
vrtljajev. Stroj teCe pocasi dalje zaradi hlajenja navojev motorja. Po izklopu
in ponovnem klopu stroja lahko delate s strojem dalje na podro¢ju nazivne
obremenitve.

CISCENJE
Elektriéno orodje redno Cistite, da odstranite ostanke bruenja in drugo
umazanijo. Zlasti prezracevalne reze morajo biti vedno Ciste.

Cista elektriéna orodja povedujejo varnost pri delu.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT

Orodje za vstavljanje shranjujte zas¢iteno pred prahom v suhih prostorih
brez zmrzali pri stalni temperaturi.

Pred shranjevanjem ali transportom elektrinega orodja odstranite viozke,
da preprecite poskodbe. Ne uporabljajte poskodovanih orodij.

Elektriéno orodje med skladid¢enjem in transportom zascitite pred
neposredno sonéno svetlobo.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluZbi (upoStevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.

Nosite za8¢ito za sluh!

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne odstranjujte
kot nesortirani komunalni odpadek.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno.

Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za
nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo.

V/a$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadne
elektriéne in elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadna elektricna in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zas¢itne rokavice

Brez uporabe sile.

Orodje vedno upravljajte z obema rokama.

ZasCitnega pokrova ne uporabljajte za rezanje.

Zgolj za brusilna opravila.

Zgolj za rezalna opravila.

Upostevajte dovoljeno debelino diska.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda Il.

Elektri¢no orodje, pri katerem za¢ita pred elektri€nim
udarom ni odvisna zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi
od tega, da so uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepliena izolacija.

Ni priprave za prikljuéek zas€itnega vodnika.

SNZ_— Smervrtenja
n, Stevilo vrtjajev prostega teka
V Napetost
Izmeni¢ni tok

C€

Evropski znak skladnosti

U K Britanska oznaka o skladnosti

CA

«

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

FAL

NA

EurAsian oznaka o skladnosti.




TEHNICKI PODATCI AGS 15-125 C

Vrsta izvedbe

Kutni brusaé

Broj proizvodnje

4769 42 01 XXXXXX MJJJJ

Snaga nominalnog prijema 1500 W
Prazan hod 7600 min!
Nazivni kapacitet 125 mm
Dopustene dimenzije alata za primjenu pogledajte u tablici na str. 8-9
Navoj vretena M14
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 24 kg
Informacije o buci:
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K 86 dB(A)
Nivo u€inka zvuka / Nesigurnost K 97 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 62841,
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Brusenje povrsina (a, ;)

Brusenje brusnim papirom (a, )

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

Kod drugih primjena kao npr. brusenje sa ¢etkom od ¢eli¢nih Zica mogu nastati druge vibracijske vrijednosti!

FN UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu
se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili
se ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Kod brusenja tankih limova ili drugih velikih konstrukcija koje lako vibriraju, razina buke moZe biti znatno vi$a (do 15 dB) od deklariranih vrijednosti
emisije buke. Za te se izratke preporuéa poduzeti odgovarajuée mjere za zvuénu izolaciju, kao Sto je koritenje teskih, fleksibilnih izolacijskih podloga.
Povecane razine buke takoder se moraju uzeti u obzir pri procjeni rizika od izloZzenosti buci i odabiru odgovarajuce zastite za sluh.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijiekom kojih je alat isklju¢en ili kada je uklju¢en, no njime se ne
obavlja nikakav rad. Time se znacajno moze smanijti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanije alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

PN UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, poZar ifili teke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA KUTNU BRUSILICU

Zajednicke upute s upozorenjima za brusenje, brusenje brusnim
papirom, radove s zicanim ¢etkama, poliranje i rezanje brusenjem:

a) Ovaj elektriCni alat treba koristiti kao brusilicu, brusilicu s
brusnim papirom, zi¢anu €etku i rezanje brusenjem.. Pridrzavajte
se svih naputaka s upozorenjem, uputa, prikaza i podataka koje
ste dobili s elektricnim alatom.

Ako se ne bi pridrzavali slijede¢ih uputa, moglo bi do¢i do elektriénog
udara, pozara ifili te$kih ozljeda.

b) Ovaj elektricni alat se ne smije koristiti kod radnih postupaka
kao poliranja. Radni postupci, koji nisu prikladni za ove alate, mogu
prouzro€iti opasnosti ozljedivanja.

c) Ovaj elektri¢ni alat se smije poganjati samo na stru¢an nacin i po
podacima proizvodaca. Nepravilna primjena moze dovesti do gubitka
kontrole i do teskih ozljedivanja.

d) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije posebno predvidio i naveo
za ovaj elektricni alat.
Sama Cinjenica da se pribor moze pricvrstiti na va$ elektricni alat, ne
jam¢i sigurnu primjenu.

e) Dozvoljeni broj okretaja alatnih nastavaka mora najmanje biti
toliki kao $to je i najveci broj okretaja naveden na elektricnom
alatu.

C HRVATSKI

Oprema koja ima ve¢i broj okretaja od dozvolienog moze se polomiti
i razletjeti.

f) Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgovarati
dimenzijama vaseg elektricnog alata.
Pogresno dimenzionirani elektricni alati ne mogu se dovoljno zastititi
ili kontrolirati.

g) Mjere dodataka pribora moraju odgovarati mjerama primanja
elektri¢nog alata. Pribor koji ne pristaje toéno na primanje elektricnog
alata, se neravnomjerno vrti, vrlo jako vribrira i moze dovesti do
gubitka kontrole nad alatom.

h) Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne ploce na odlamanje
komadica i pukotine, brusne tanjure na pukotine, troSenje ili vecu
istroSenost, celicne cetke na oslobodene ili odlomljene zice. Ako
bi elektricni alat ili radni alat pao, provjerite da li je oStecen ili
koristite neosteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drzite izvan ravnine rotirajuceg
radnog alata i ostavite elektricni alat da se jednu minutu vrti sa
maksimalnim brojem okretaja. OSteceni radni alati najcesce se lome
u vrijeme ovakvih ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene koristite
masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine, Stitnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalne pregace, koje ce vas zastititi od sitnih
Cestica od brusenja i materijala.

Oci treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju kod razli¢itih
prlmjena Zastitne maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci,
mogao bi vam se pogorsati sluh.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran razmak do
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njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu opremu.

Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu odletjeti i
uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog podrucja.

Kod radova kod kojih brusni umetak moze do¢i u dodir sa
prekrivenim vodovima pod naponom, elektricni alat uvijek drzati
na izoliranim povrsinama drske. Kod kontatka sa kablom pod
naponom mogu i metalni dijelovi elektri¢nog alata biti postavijeni pod
napon i posluziocu nanijeti strujni udar.

Nikad ne ostavljajte elektri¢ni stroj bez nadzora, dok se alat ne
zaustavi potpuno. Alat koji se vrti moze doéi u kontakt sa povrsinom,
na kojoj ste ostavili stroj, pri tome lako izgubite kontrolu nad strojem.

m) Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Rotiraju¢i radni
alat bi slu€ajnim kontaktom mogao zahvatiti vasu odjecu, a radni alat
bi vas mogao ozlijediti.

n) Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog alata.
Ventilator motora uvlagi prasinu u kuciste elektrinog alata, a veliko
nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati elektricne opasnosti.

o) Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

p) Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashladna
sredstva.
Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih sredstava moZe dovesti do
elektri€nog udara.

K

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji se je
zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanjuri, éeliéne Cetke itd.
Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuceg
radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektriéni alat ubrzati u
smijeru suprotnom od smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku, tada rub brusne
ploce koja je zarezala u izradak moZe odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati
povratni udar. Brusna ploa se kod toga pomi¢e prema osobi koja rukuje
elektri€nim alatom ili od nje, ovisno od smijera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne uporabe elektri¢nog
alata. On se moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza, kao $to su dolje
opisane.

a) Elektricni alat drzite uvijek s obim rukama i budite uvijek
pripremljeni na to, da moguce povratne udare uhvatite s Vasim
tijelom i rukama. Koristite uvijek dodatnu pridrznu drsku (ukoliko
postoji), da bi povratne udare ili oscilacije zakretnog momenta
kod starta izjednacili na najbolji mogu¢i nacin. Donesite prikladne
pripremne mjere kako bi izjednacili oscilacije ili povratne udare.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog alata.
Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti preko vasih ruku.

c) Vase tijelo ne pozicionirati na jedno podrucje, na kome se
elektricni alat u sluéaju jednog povratnog udara pokrece. Kod
jednog povratnog udara se alat pomice u suprotnom smjeru smjera
vrtenja brusnog tijela u momentu blokiranja.

d) Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd.
sprijecit cete da se radni alat odbaci od izratka i da se u njemu
uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se odbije na uglovima ili ostrim
rubovima, sklon je ukljestenju.

To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni udar.

e) Ne koristite lan¢anik pile, ostricu za rezbarenje drva,
segmentiranu dijamantnu reznu plocu $irine vie od 10 mm ili
nazubljeni list pile. Takve oStrice uzrokuju este povratne udarce i
gubitak kontrole nad elektri€nim alatom.

Sigurnosne upute za brusenje i rezanje bruSenjem:

a) Koristite iskljucivo brusna tijela navedena za Vas elektricni alat
i za ova brusna tijela predvidene zastitnike. Brusna tijela koja

nesigurna su.

b) Koljencaste brusne ploée moraju biti montirane tako, da
njihova brusna povrsina ne strsi preko ravnine ruba zastitne
kape. Nestru¢no montirana brusna ploca, koja strsi preko ruba zastitne
kape, ne moZe biti dovoljno zakriljena.

c) Koristite uvijek zastitnu haubu. Zastitna hauba mora na siguran
nacin biti postavljena na elektricnom alatu i biti tako podesena,
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da se postigne najvec¢a mjera sigurnosti, t.j. najmanji moguci dio
rezne ploce pokazuje otvoreno prema posluziocu. Zastitna hauba
treba posluzioca $tititi protiv lomivih komada i protiv slu¢ajnog kontakta
sa brusnim tijelom.

d) Brusna tijela se smiju koristiti samo za navedene moguénosti
primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boénom povrsinom brusne
ploce za rezanje. Brusne ploce za rezanje predvidene su za rezanje
materijala sa rubom ploce. Boénim djelovanjem na ova brusna tijela
one se mogu polomiti.

e) Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neoStecene
stezne prirubnice odgovarajuce veli¢ine i oblika. Prikladne
prirubnice sluZe za stezanje brusnih ploca i tako smanjuju opasnost
od loma brusnih plo¢a. Prirubnice za brusne ploce za rezanje mogu se
razlikovati od prirubnica za ostale brusne ploce.

f) Ne koristite istroSene brusne ploce velikih elektricnih alata.
Brusne ploce za velike elektri€ne alate nisu predvidene za vece
brojeve okretaja manjih elektricnih alata i mogu puknuti.

g) Kod primjene visenamjenskih plo¢a uvijek koristiti pravilni doti¢ni
zastitnik za svaku uporabu. Inace zastitnik ne nudi dovoljnu zastitu,
§to moze dovesti do teskih ozljeda.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

a) Izbjegavajte blokiranje brusnih plo¢a za rezanje ili preveliki
pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezove. Preopterecenje
brusnih plo¢a za rezanje povecava njihovo naprezanje i sklonost
skoSenja iz vertikalnog poloZaja ili blokiranja i time moguénost
povratnog udara ili loma brusne ploce.

b) Izbjegavajte podrucja ispred i iza rotirajuce brusne ploce. Ako
brusnu plo¢u za rezanje u izratku pomicete dalje od sebe, u slucaju
povratnog udara elektriéni alat sa rotirajuéom plo¢om bi se mogao
izravno odbaciti na vas.

c) Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi prekidate
rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno, sve dok se brusna
ploca ne zaustavi. Ne pokusSavajte nikada brusnu plo¢u koja se
jos vrti vaditi iz reza, jer bi inate moglo do¢i do povratnog udara.
Ustanovite i otklonite uzrok ukljeStenja.

d) Ne ukljucujte ponovno elektrini alat sve dok se brusna plo¢a za
rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego $to oprezno nastavite
sa rezanjem, ostavite da brusna ploca za rezanje prvo postigne
svoj puni broj okretaja. Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti,
odskoditi iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

e) Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla opasnost
povratnog udara od uklijestene brusne ploce za rezanje. Veliki
izraci se mogu prognuti pod djelovanjem svoje vlastite teZine. Izradak
se mora osloniti na obje strane, i to kako u blizini brusne plo¢e za
rezanje, tako i na rubu.

f) Posebno oprezni budite kod "rezanja dzepova" u postojecim
zidovima ili drugim podrucjima. Brusna ploa za rezanje koja
je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elektricne vodove ili ostale
objekte, moZe uzrokovati povratni udar.

g) Ne pokusavajte napraviti zakrivljene rezove. Preopterecenje rezne
ploce povecava naprezanje i €ini ga podloznim zaglavijivanju ili
blokiranju. To posljedi¢no povecava vjerojatnost povratnog udarca ili
loma rezne ploce, $to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom:

a) Koristite brusni papir odgovarajuce veli€ine. Postivajte kod izbora
brusnog papira podatke proizvodaca. Brusni papir koji previde strsi
preko brusacke podloge, moze prouzro€iti ozljede rezanjem i dovesti
do blokiranja alata, loma ploe ili povratnih udara.

Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim ¢etkama:

a) Obratite paznju na to, da Zicana ¢etka i za vrijeme normalne
upotrebe gubi komade Zice. Zice nemojte opterecivati previsokom
tlaénom silom. Unaokolo leteéi komadi zice mogu prodrijeti kroz laku
odjecu ifili kroz kozu.

b) Kada se preporucuje koristenje titnika, treba sprijeciti
dodirivanje stitnika i elicne Cetke. Tanjuraste i lonCaste Cetke mogu
zbog pritiska i centrifugalne sile povecati svoj promjer.
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OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Kod brusenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da se ne
ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od pozara u blizini se ne smiju nalaziti
gorivi materijali (podrucje leta iskri). Ne primijeniti usisavanje prasine.
Izbjegavaijte da iskre i prasina brusenja ne pogode tijelo.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili ako se utvrde drugi
nedostaci. Provjerite stroj, kako bi utvrdili uzrok.

Kod ekstremnih uslova radova (npr. kod glatkog bru$enja metala sa
potporim tanjurom i diskovima od vulkaniziranog vlakna za brusenje) se
moze naloZiti jaki talog prijavstine u unutradnjosti kutnog brusaca. Pod
ovakvim radnim uvjetima je iz sigurnosnih razloga potrebno temeljno
Ciscenje naslaga metala u unutrasnjosti i u svakom sluaju je potrebno
predukljucenje zastitnog prekidaca struje kvara (Fl). Poslije odgovora
Fl-zastitnog prekidaca se stroj mora poslati na popravak.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

PROPISNA UPOTREBA

Kutna brusilica namijenjena je bruSenju metala i keramike, rezanju metala,
kamena i keramickih materijala kao i zabruSenje sa plasti¢nim brusnim
diskovima i za radove saceli¢nim ¢etkama.

Samo odobrena kombinacija alata za primjenu i zastitnog uredaja smije
se koristiti za odgovarajuée primjene. Informacije o tome mozete pronaci
u tablici ,Dopustene kombinacije alata za primjenu i zastitnih uredaja”.

U nedoumici postivati upute proizvodacapribora.
Elektricni alat je prikladan samo za suhu obradu.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne mogu
potpuno isklju¢iti. Kod uporabe mogu nastupiti sliede¢i rizici, tako da
posluZioc treba sljedece uzeti u obzir:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim drSkama i ogranicite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.

Optereéenje bukom moZe dovesti do ostecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prljavstine prouzrogene ozljede ociju.

Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu izmjeniénu struju i to samo na mrezni
napon koji je naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢ samo na
uticnici bez zadtitnog kontakta, jer postoji ustroj zastitne klase Il.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski
propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseg aparata.

Samo iskljugeni stroj prikljuciti na uticnicu.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti u
otvore za prozracivanje.

Postupke ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. Kod
nepovoljnih uvjeta mreze moZe doci do nepovoljnih djelovanja drugih
aparata. Kod impedancija mreze manje od 0,2 ohma se ne o¢ekuju
nikakve smetnje.

.
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OPIS TIPOVA PLOCA

Tip 41 Rezna plo¢a

Tip 42 Rezna ploca, zakrivijena

Tip 27 Brusna plo¢a, zakrivljena

Tip 65 Lamelirana brusna plo¢a
Tip70 Disk sa Zicanom ¢etkom

Tip 80 Dijamantna rezna plo¢a

Tip 85,86  Zitana okrugla detka

Tip 87 Dijamantni reza¢ rupa

Tip 90 Brusni disk od brusnog papira

DOPUSTENE KOMBINACIJE ALATA ZA PRIMJENU | ZASTITNIH
UREDAJA

Mogu se koristiti samo sliedece kombinacije alata za primjenu i zastitnih
uredaja:

Primjena Alat za primjenu Zagtitni uredaj
Rezanje Tip ploce (41, 42) za metal ~ A - titnik rezne ploce
Tip ploce (41, 42) za A- 8titnik rezne ploce
zidove/beton
Dijamantna reznaploéa A - titnik rezne ploce
za metal
Dijamantna rezna plotaza A - titnik rezne ploce
zidove/beton (80)
Rezne plote za materijale B - Stitnik brusne ploce
koji nisu metal ili zid/beton
ViSenamjenska ViSenamjenska rezna A - 8titnik rezne ploce

primjena (kombinacija
rezanja i brusenja)

plo¢a

Rezanje rupa Dijamantni reza¢ rupa (87) Nema
Zicane Getke Disk sa Zi¢anom Cetkom B - §titnik brusne ploce
(70)

Zitana okrugla detka Nema
85, 86

Lamelirana brusna plo¢a

Brusenje brusnim
papirom

B - Stitnik brusne ploce

Fleksibilni abraziv (npr. Nema
brusni papir) s fleksibilnom

podlogom (90)

Ploca od tvrdog metala
(za bruSenje materijala koji
nisu metal ili zid/beton)

Tip ploce 27

Alat za primjenu do 55 mm
promjera

Nema

Povrsinsko bruSenje
Bilo koja primjena

B - titnik brusne ploce
Nema




RADNE UPUTE

Kod brusnih sredstava, koja bi trebala biti opremljeni plo¢om sa navojem,
utvrditi, da li je navoj u ploci dovoljno dug za vreteno.

Rezne i brusne ploce upotrijebiti i Suvati uvijek po podacima proizvodaca.
Prilikom grube obrade i prosjecanja uvijek raditi sa zastitnom kapom.

Za prosjecanje kamena je vodeca klizaljka propis.

Povrsina za brusenje ofset plo¢a mora biti najmanje 3,4 mm ispod ruba
Stitnika.

Stezna matica mora prije pustanja stroja u rad biti zategnuta.

Uvijek primijeniti dodatnu rucicu.

Radni predmet koji se obraduje mora biti ¢vrsto stegnut, ako se ne drzi
svojom osobnom tezinom. Radni predmet ne nikada voditi rukom prema
ploci.

Grubo brusenje

Nikada ne koristite rezne ploce za grubo brusenje.

Tijekom grubog bruSenja, Stitnik brusne ploce s postavljenim $titnikom
rezne ploce moze doci u dodir s izratkom i uzrokovati gubitak kontrole
nad alatom.

Najbolji rezultati grubog brusenja postizu se pod kutom od 30° do 40°.
Pomicite elektricni alat naprijed-natrag s umjerenim pritiskom. Time se
sprjeCava zagrijavanje, promjena boje i korozija izratka.

Povrsinsko brusenje lameliranom brusnom plocom

Lamelirana brusna plo¢a (pribor) omogucuje obradu zaobljenih povrsina i
profila. Lamelirane brusne ploge imaju znatno dulji vijek trajanja, emitiraju
nizu razinu buke i stvaraju niZe temperature pri brusenju od uobi¢ajenih
brusnih ploca.

Rezanje metala

Pri koridtenju Stitnika rezne ploce za rezno secenje s pri€vrSéenom
reznom plocom, postoji poveéani rizik od izlaganja iskrama, esticama i
krhotinama ploce ako se plo¢a slomi.

Prilikom rezanja koristite umjerenu brzinu pomaka koja odgovara
materijalu koji se obraduje. Nemojte primjenjivati nikakav pritisak na reznu
plo¢u i nemojte naginjati ili okretati elektricni alat.

Ne pokuSavajte smanijiti brzinu rezne ploce koji radi primjenom bo¢nog
pritiska.

Rezanje zidova/betona

Pobrinite se za odgovarajuce usisavanje prasine prilikom rezanja zidova/
betona.

Nosite masku protiv prasine.

Elektri¢ni alati smiju se koristiti samo za rezanje/brusenje suhog
materijala.

Kada koristite stitnik rezne ploce, stitnik brusne ploce ili titnik brusne
ploce sa Stitnikom rezne ploCu za rezanje i bruSenje betona ili zida, postoji

povecana izloZenost prasini i pove¢an od gubitka kontrolu elektriénog
alata, $to moZe dovesti do povratnog trzaja.

Za rezanje kamena preporuca se koristenje dijamantne rezne ploce.

Kada koristite Stitnik rezne ploce s usisom prasine i vodilicu za rezanje,
usisni sustav mora biti odobren za usisavanje kamene prasine.
Odgovarajuci usisni sustavi prasine dostupni su u tvrtki Milwaukee.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, kao $to je beton s visokim udjelom
$ljunka, dijamantna rezna plo¢a se moZe pregrijati i posljediéno ostetiti.
To se jasno moze vidjeti po kruznim iskrama koje se vrte s dijamantnom
reznom plocom.

Ako se to dogodi, prekinite s radom i ostavite dijamantnu reznu plocu da
se ohladi tako $to Cete nakratko ukljuciti elektricni alat pri najvecoj brzini
bez opterecenja.

Ako ploca radi mnogo sporije i pojavijuje se kruzno iskrenje, dijamantna
rezna ploca se otupila. Plo¢a se moze ponovno naostriti kratkim rezanjem
abrazivnog materijala (npr. vapnena opeka).

Rad s dijamantnim krunskim svrdlom

Koristite dijamantno krunsko svrdlo samo za suhi materijal.

Nemojte postavljati dijamantno krunsko svrdlo paralelno s radnim

HRVATSKI

komadom. Umetnite svrdlo u izradak pod kutom i kruZnim pokretima.
To osigurava optimalno hladenje i dulji radni vijek dijamantnog krunskog
svrdla.

Strukturalne napomene

Udubljenja u nosivim zidovima podlijezu nacionalnim propisima. Ovi
se propisi moraju postivati. Posavjetujte se s odgovornim stati¢arem,
arhitektom ili voditeljem gradilista prije pocetka radova.

ZASTITA PROTIV PONOVNOG POKRETANJA
Prekidac nultog napona sprije¢ava ponovan start stroja nakon nestanka
struje. Kod ponovnog pocetka rada stroj iskljuciti i opet ukljuciti.

OGRANICENJE STRUJE POKRETANJA + NJEZAN START

Struja za uklju¢ivanje stroja iznosi viestruko od nominalne struje. Kroz
ogranicenje struje pokretanja se struja ukljucivanja utoliko reducira, da
jedan osigura¢ (16 A tromosti) ne odgovara.

Elektronicki njeZan start za sigurno rukovanje sprije¢ava kod ukljuivanja
grubi start stroja.

ELEKTRONIKA
Elektronika naknadno regulira broj okretaja kod porasta optereéenja

Kod duzeg optereéenja elektronika preklapa na reducirani broj okretaja.
Stroj radi sporo dalje zbog hladenja namotaja motora. Nakon isklju¢ivanja
i ponovnog ukljucivanja se strojem moZe raditi dalje u podruju
nominalnog opterecenja.

CISCENJE
Redovito Cistite elektricni alat kako biste uklonili ostatke bruSenja i druga
zaprljanja. Ventilacijski otvori posebno moraju uvijek biti Cisti.

Cisti elektriéni alati povecavaju sigurnost rada.

CUVANJE | TRANSPORT

Alat ¢uvajte u suhoj prostoriji zasticenoj od smrzavanja na stalnoj
temperaturi i zasticen od prasine.

Uklonite umetke prije spremanja ili transporta elektri¢nih alata kako biste
izbjegli ostecenja. Nemojte koristiti oStecene alate.

Zatitite elektricne alate od izravne sunceve svjetlosti tijekom skladistenja
i transporta.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, &ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brouru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na ploc€ici snage moze zatraZiti kod vaSeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

/
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Progitajte molimo pazljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uticnice.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluhal

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Ne upotrebljavati silu.

Alat voditi uvijek s obim rukama.

Zastitnik ne koristiti za radove odvajanja.

Samo za brusacke radove.

Samo za rezacke radove.

Obratite pozornost na dopustenu debljinu ploce.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporuc¢ena
dopuna iz promgrama opreme.

C€

Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.

Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno
skupljati i zbrinuti.

Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja.
Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg strucnog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru€ni trgovci moglu

biti obvezatni, elektricne i elektronicke stare uredaje
bestplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje elektri¢nih
i elektronickih starih uredaja tome, da se potreba za
sirovinama smanji.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrzavaju vrijedne,
ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja
protivno oCuvanju okoline mogli imati negativne posliedice
za okolinu i VaSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na Vasem
starom uredaju.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog elektriénog udara
ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se
primijene dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili poja¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog zastitnog
voda.

Smier okretanja

Prazan hod

Napon

Izmjeni¢na struja

Europski znak konformnosti

U K Britanski znak suglasnosti
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Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.




TEHNISKIE DATI AGS 15-125 C

Konstrukcija Lenka slipmasina
Izlaides numurs 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
Nominala atdota jauda 1500 W
Tuk3gaitas apgriezienu skaits 7600 min”!
Nominala kapacitate 125 mm
Pielaujamie mainamo instrumentu izméri, skat. tabulu 8.-9. Ipp
Varpstas vijums M14
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 2,4 kg
Trok$nu informacija:
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anoveértetas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis / Nedrosiba K 86 dB(A)
TrokSna jaudas limenis / NedroSiba K 97 dB(A)

Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru
summa) tiek noteikta atbilsto$i EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

Virsmas slipésana (a, ;)

Slipesana ar smilspapiru (a, )

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

Izmantojot citur, piem., veicot slipéjot ar terauda birsti, vibracijas lielumi var bat citadi!

PN UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu

vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noréadrtais vibracijas un trokSna emisijas lTmenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Slip&jot planas metala loksnes vai citas lielas konstrukcijas, kas viegli vibré, skanas limenis var bit ievérojami augstaks neka noradits (Iidz 15 dB).

Stradajot ar Sadiem materialiem, tiek ieteikts veikt nepiecieSamos pasakumus trok3na slapéSanai, ka, pieméram, smagu, elastigu trokSna slapéSanas
paklaju izmantoSana. Novértéjot trok3na iedarbibas risku un izvéloties piemérotu dzirdes aizsardzibu, janem véra ari paaugstinatais trokSna limenis.

Novertéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam,

uzturiet rokas siltas, organizgjiet darba grafiku.

PN BRIDINAJUMS Izlasiet visus &im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

DROSIBAS TEHNIKAS NOTEIKUMI LENKA SLIPMASINAI

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, slipésanai ar smilSpapira loksni,
darbam ar stieplu suku, puléSanai un grieSanai:

a) Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas piemérota
ari slipésanai ar smilSpapira loksni, darbam ar stieplu suku,
pulésanai un grieSanai.. Nemiet véra visas elektroinstrumentam
pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus un citu informaciju.
Turpmak shiegto noradijumu neievéroSana var k|at par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

b) So elektroinstrumentu nedrikst izmantot tadam darbibam ka
pulésanai. Darbibas, kuram $is instruments nav paredzéts, var radit
apdraudéjumu un klat par céloni ievainojumiem.

c) So elektroinstrumentu drikst izmantot tikai tam paredzétajam
darbibam un saskana ar razotaja noradijumiem. Nepareizas
lietoSanas gadijuma var zust kontrole par instrumentu, un var rasties
smagi ievainojumi.

d) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav paredzéjusi
$im elektroinstrumentam un noteikusi lietoSanai kopa ar to.

lespéja nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél negaranté ta
drosu lietoSanu.

e) lesaistama instrumenta pielaujamajam apgriezienu skaitam
jabut vismaz tik augstam ka uz elektroinstrumenta noraditajam

LATVISKI

maksimalajam apgriezienu skaitam.
Aprikojums, kurs roté atrak par pielaujamo atrumu, var saldizt un tikt
atmests atpakal

Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.

Ja darbinstrumenta izmeéri ir izvéleti nepareizi, tas pilntba nenovietojas
zem aizsarga un darba laika apgratina instrumenta vadibu.

g) Piederuma uzliktnes izmériem ir jaatbilst elektroinstrumenta
pamatnes izmériem. Piederums, kas pilniba neatbilst
elektroinstrumenta pamatnei, griezas nevienmerigi, loti specigi vibré
un var novest pie kontroles zuduma par instrumentu.

h) Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai slipésanas diski nav atslanojusies vai ieplaisajusi,
vai slipéSanas pamatné nav vérojamas plaisas un vai stieplu
suku veidojosas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no zinama
augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai art izmantojiet
darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates
un iestiprinaSanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi, turot rotéjoSo
darbinstrumentu drosa attdluma no sevis un citam tuvuma
esoSajam personam. Bojatie darbinstrumenti $adas parbaudes
laika parasti saliist.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. Atkariba

no veicama darba rakstura izvélieties pilnu sejas aizsargu,
noslédzosas aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles. Lai
aizsargatos no lidojosajam slipeSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu
aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipaSu




priekSautu.

Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas dazkart
rodas darba gaita. Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram japasarga
lietotaja elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.

ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

j) Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attadluma no darba
vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvuma, jalieto
individualie darba aizsardzibas lidzekli.

Apstradajama priekSmeta atllizas vai sallizu$a darba instrumenta
dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un nodarit kait&jumu cilvéku
veselibai arT ievérojama attaluma no darba vietas.

k) Veicot darbus, kuru laika slipéSanas piederums varétu
saskarties ar parsegtam, stravu vado$am dalam, vienmér turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam rokturu virsmam. Saskaroties
ar stravu vado$u kabeli, stravu var vadit ari elektroinstrumenta metala
dalas un lietotajs var sanemt stravas triecienu.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu mala, pirms nav pilniba
apstajies darba instruments. RotéjoSais darba instruments var
saskarties ar pamatni, ka rezultata Jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

m) Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek parvietots.
Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt saskaré ar rotéjoso
darbinstrumentu un iekerties taja, izraisot darbinstrumenta
saskarSanos ar lietotaja kermeni.

n) Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilgjosa gaisa plisma ievelk puteklus instrumenta korpusa,
bet liela metala puteklu daudzuma uzkrasanas var bt par céloni

elektrotraumai.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedroSu materialu tuvuma.
Lidojosas dzirksteles var izraisit $adu materialu aizdegSanos.

p) Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus, kuriem japievada
dzesgjoSais Skidrums.
Udens vai citu skidro dzeséanas lidzeklu izmantoSana var bat par

céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekeroties vai iestrégstot
rotéjoSam darbinstrumentam, pieméram, slipéSanas diskam, slipéSanas
pamatnei, stieplu sukai u. t. t. RotéjoSa darbinstrumenta iekerSanas vai
iestrégSana izraisa ta peksnu apstasanos. Ta rezultata elektroinstruments
parvietojas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam
iestréguma vieta, un nereti klist nevadams.

Ja, pieméram, slipésanas disks iekeras vai iestrégst apstradajamaja
priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var izrauties no apstradajama
materiala vai izraistt atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai arf prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu, Turklat slipéSanas disks var
sallizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai neprasmigai
lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas
pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

a) Ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un esiet gatavi
tam, ka ir iespéjami instrumenta atsitieni pret jisu kermeni
un rokam. Vienmér izmantojiet papildrokturi (ja tads ir), lai
péc iespéjas labak izlidzinatu atsitienus vai griezes momenta
svarstibas ieslegSanas laika. Pienemiet attiecigos mérus, lai
izlidzinatu griezes momenta svarstibas vai atsitienus.

b) Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var skart ar lietotaja roku.

c) Uzmanieties, lai jisu kermenis neatrastos apgabala, kura
atsitiena gadijuma virzas elektroinstruments. Atsitiena laika
instruments virzas pretéji slipripas grieSanas virzienam blokésanas
laika.

d) levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiru un asu malu tuvuma.
Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no apstradajama
priekSmeta vai iestrégtu taja.

Saskaroties ar stliriem vai asam malam rotéjo3ais darbinstruments
izliecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu vai atsitienam.

e) Neiemontéjiet zaga kédi, koka zagripu, segmentétu dimanta ripu,
kuras zobu periférais attalums parsniedz 10 mm, vai zobotu
zagripu. Sadas zagripas izraisa biezu atsitienu un kontroles
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zudumu.

Drosibas noradijumi slipé$anai un griesanai:

a) Lietojiet vienigi jisu riciba eso$ajam elektroinstrumentam
noteiktos slipésanas darbinstrumentus un $adiem
darbinstrumentiem paredzétu aizsargu. Aizsargs var nepietiekami
nosegt nepiemérotus slipéSanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot
panakt vélamo darba drosibu.

b) Slipdiski, kas parasti ir augstaki par slipripam, ir jauzstada ta, lai
to slipéjama virsma neatrastos arpus diska aizsarga. Neatbilstosi
noteikumiem uzstaditu slipdisku, kas sniedzas pari aizsarga malai, nav
iespéjams pilniba nosegt.

c) Vienmér izmantojiet aizsargkupolu. Tam pie elektroierices
jabut kartigi piestiprinatam un novietotam ta, lai nodrosinatu
maksimalu dro$ibu, t.i., lai darbiniekam nebitu atklata ne mazaka
griezéjdiska dala. Aizsargkupolam jaaizsarga darbinieks no atlizam
un varbdtéja kontakta ar slipripu.

d) Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi tada veida,
kadam tas ir noteikts. Pieméram, nekad neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. GrieSanas disks ir paredzéts materialu
apstradei ar malas griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var
salauzt So darbinstrumentu.

e) Kopa ar izvéleto slipésanas disku izmantojiet vienigi nebojatu
piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un izmériem. Piemérota
tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika drosi balsta slipéSanas
disku un samazina ta salt$anas iespéju. Kopa ar grieSanas
diskiem izmantojamie piespied&juzgriezni var atskirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu slipéanas
diskiem.

f) Neizmantojiet nolietotus slipéSanas diskus, kas paredzéti lielakas
jaudas elektroinstrumentiem. Lielakiem elektroinstrumentiem
paredzétie slipé$anas diski nav pieméroti darbam mazakos
elektroinstrumentos, kuru grieSanas atrums parasti ir lielaks, un tapec
tie darba laika var saldzt.

g) lzmantojot daudzfunkcionalos diskus, vienmér izmantojiet
pareizo aizsarparsegu konkrétajai darbibai. Pretéja gadijuma
aizsargparsegs nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu, kas var izraisit
smagus ievainojumus.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

a) Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus griezumus.
Parslogojot griesanas disku, tas biezak iekeras vai iestrégst
griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai darbinstrumenta
saliSanas iespéja.

b) lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa vai
aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku prom no
sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsitiena gadijuma
elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas disku tiks sviests tiesi lietotaja
virziena.

c) Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, izslédziet
elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz grieSanas disks
pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no griezuma vél rotéjosu
grieSanas disku, jo Sada darbiba var bit par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestrég$anas céloni.

d) Neiesledziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja iestiprinatais
darbinstruments atrodas griezuma vieta. Péc ieslég$anas
nogaidiet, [idz darbinstruments sasniedz pilnu griesanas atrumu,
un tikai tad uzmanigi turpiniet grieSanu. Pret&ja gadijuma grieSanas
disks var iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka arT var notikt atsitiens.
Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas diskam,
atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela izméra
apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var saliekties pasi sava
svara iespaida. Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas pusés —
gan griezuma tuvuma, gan arf priekSmeta mala.

f) Esietipasi piesardzigs, ja jums ir javeic izzagéjums siena vai
kada cita jums nezinama vieta. Legremdgjot grieSanas disku
materiala, tas var skart gazes vadu, idensvadu, elektroparvades [iniju
vai citu objektu, kas savukart var izraistt atsitienu un/vai bat par céloni
savainojumam.

g) Neméginiet veikt liektus griezumus. GrieSanas diska parslodze
palielina slodzi uz ta un padara to uznémigu pret aizkerSanos vai
blokésanos. Tas palielina atsitiena vai slipripas ldzuma iesp&jamibu,
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kas var izraisTt nopietnas traumas.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar smil$papira loksni:

a) lzmantojiet piemérota lieluma slipripas. lzvéloties slipripu,
ievérojiet razotaja noradijumus. Slipripa, kas sniedzas pari
slipéSanas pamatnes malam, var radit griezuma ievainojumus un
klat par céloni darbinstrumenta iestrégSanai, slipripas Iisanai vai
atsitieniem.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku:

a) Pat veicot parastas operacijas, parliecinieties, lai stieplu sari tiktu
parklati ar birsti. Attirot vadus, neizdariet uz birsti parlieku lielu
spiedienu.Stieplu sari viegli var izdurties cauri vieglam audumam un
savainot adu.

b) Lietojot aizsargu, nepielaujiet ta saskarSanos ar stieplu suku.
Kausveida un diskveida stieplu sukam spiediena un centrbédzes
spéka iespaida var palielinaties diametrs.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Slipéjot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmantties, lai netiktu apdraudétas
personas. Sakara ar ugunsgréka draudiem, tuvuma (dzirkstelu tuvuma)
nedrikst atrasties viegli dego$as vielas vai priekSmeti. Nedrikst izmantot
puteklu sticgju.

Izvairieties, lai dzirksteles un slipéSanas putekli nekrit uz galvas.
Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Ja paradas stipras svarstibas vai citi defekti, ma$inu vajag nekavéjoties
izslegt. Madinu vajag nekavéjoties parbaudrt, lai noteiktu trauc&jumu
célonus.

Izmantojot ekstrémos lietoSanas apstaklos (piem., metalu slipgjot ar
Skivjveida disku un vulkanizétas fibras slipésanas diskiem), lenka
slipmasinas iekSpusé var rasties spécigs piesarmojums. Sados
lietoSanas apstaklos drosibas apsverumu dé| ir nepiecieSama kartiga
ierices iekSpuses atflrisana no metala nogulsn&jumiem, un ir obligata
noplidstravas aizsargslédza (F!) iepriek$éja iesleégSana. Ja Fl
aizsargslédzis iedarbojas, ierice janodod remonta.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lenka slipmasina ir paredzéta metéla un keramikas slipéSanai, metala,
akmens un keramikas grie$anai materiali, ka ari slipg$ana un slipésana
ar stieplu suku.

AttiecTgajiem lietojumiem drikst izmantot tikai apstiprinatu mainamo
instrumentu un aizsargierices kombinaciju. Informaciju par to atradisiet
tabula ,Atlautas mainamo instrumentu un aizsargiericu kombinacijas”.

Visos gadijumos ievérojiet raZotaja noteiktosdrosibas noteikumus.
Elektriskais instruments ir paredzéts tikai sausai apstradei.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradrti
parastai lietosanai.

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iespéjams pilniba izslégt citus
riskus. lerices izmantoanas laika var rasties turpmakie riska faktori, kadél
ierices lietotajam nepiecieS8ams ievérot turpmakas norades:

+ Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

+ Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas laiku.

* Nefirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

* Indigu putek|u ieelpoSana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai tikla spriegumam, kas
noradits uz datu plaksnites. lespéjams pieslégt ari rozetem bez zemé&juma
kontakta, jo konstrukcija atbilst Il aizsardzibas klasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabut aprikotam ar
automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jasu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavoklt.

Sakara ar to, ka var izraisit sslédzienu, dzeséSanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priekSmeti.

lesleégSanas process izraisa Tslaicigu sprieguma pazeminasanos. Pie
nelabvéligiem tikla nosacijumiem var tikt ietekméti arf citi instrumenti. Pie
tikla atkaribas zem 0,2 Ohm nevajadzétu bt trauc&jumiem.

DISKU TIPU APRAKSTS

41. tips GrieSanas disks

42. tips Grie$anas disks, ar izvirzi
27. tips Slipésanas disks, ar izvirzi
65. tips Lapveida slipéSanas disks
70. tips Stieplu birstes disks

80. tips Dimanta grieSanas disks
85.,86.tips  Kausveida stieplu birste
87. tips Dimanta kronurbis

90. tips SmilSpapira disks
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ATLAUTAS MAINAMO INSTRUMENTU UN AIZSARGIERICU
KOMBINACIJAS

Drikst izmantot tikai $adas mainamo instrumentu un aizsargiericu

kombinacijas:

Lietojums Mainamais instruments Aizsarargierice

GrieSana Diska tips (41, 42) A- GrieSanas
metalam aizsardzibas parsegs
Diska tips (41, 42) marim/ A - GrieSanas
betonam aizsardzibas parsegs
Dimanta grieSanas disks A - GrieSanas
metalam aizsardzibas parsegs
Dimanta grieSanas disks A - GrieSanas
mdrim/betonam (80) aizsardzibas parsegs
GrieSanas diski B - Slipésanas
materialiem, kas nav aizsardzibas parsegs
metals vai maris/betons

Daudzfunkcionali Daudzfunkcionals A- GrieSanas

lietojumi (grieSanas grieSanas disks aizsardzibas parsegs

un slipéSanas

kombinacija)

Caurumu urb3ana Dimanta kronurbis (87) Nav

Stieplu birstes Stieplu birstes disks (70) B - SlipéSanas

aizsardzibas parsegs

Kausveida stieplu birste Nav
(85, 86)

Slipésana ar Lapveida slipéSanas B - Slipésanas

smilSpapiru disks (65) aizsardzibas parsegs
Elastigs abrazivs materidls Nav
(piem., smildpapirs), ko
satur elastiga pamatne
(90)
Karbida disks (tadu Nav

materialu slipésanai, kas
nav metals vai mris/
betons)




Virsmas slipéSana 27. disku tips B - Slipésanas

aizsardzibas parsegs

Mainamais instruments ar ~ Nav
diametru idz 55 mm

DARBA NORADIJUMI

Attieciba uz slipéSanas materialiem, ko paredzéts izmantot ar ripu, kurai
ir vitne, vajag parliecinaties par to, ka ripas vitnes izmérs atbilst varpstas
izméram.

Atdali$anas un slipéSanas diskus izmantot un uzglabat, ievérojot razotaja
noradfjumus.

Veicot rupjo slipéSanu un zagéjot instrumentam vienmér nepiecieSams
aizsargparvalks.

Griezot akmeni, noteikti jalieto vadotnes rullim

SlipéSanas diskiem ar izvirzijumu slipéSanas virsmai jabat vismaz 3,4 mm
zem aizsardzibas parsega malas.

Disku saturo$o uzgriezni pirms masinas darba uzsakSanas vajag pievilkt.
Vienmeér vajag izmantot papildus rokturi.

Apstradajama detala, ja to netur passvars, ir stingri janostiprina. Nekada
gadijuma apstradajamo detalu nedrikst spiest pie diska ar roku.

Jebkurs lietojums

Rupja slipésana
Nekad nelietojiet griezéjdiskus rupjai slipésanai.

Rupjas slipésanas laika slipésanas aizsardzibas parsegs ar grieSanas
aizsardzibas parsegu var pieskarties apstradajamai detalai, ka rezultata
var tikt zaudéta instrumenta kontrole.

Vislabakos rupjas slipéSanas rezultatus sasniedz, ja slipéSanas lenkis ir
no 30° lidz 40°. Ar mérenu spiedienu parvietojiet elektroinstrumentu uz
priek3u un atpakal. Tas nodroSina, ka apstradajama detala nek|dst parak
karsta, nemainas tas krasa vai neveidojas rievas.

Virsmas slipéSana ar lapveida slipéSanas disks

Lapveida slipéSanas disks (piederums) lauj apstradat izliektas virsmas
un profilus. Lapveida slipéSanas diskiem ir ievérojami ilgaks kalposanas

laiks, zemaks trokSna limenis un zemaka slipéSanas temperatira neka
parastajiem slipéSanas diskiem.

Metala atdaliSana

Lietojot grieSanas aizsardzibas parsegu griezot ar limétiem grieSanas
diskiem, pastav paaugstinats risks tikt paklautam dzirkstelu, dalinu un
diska Skembu iedarbibai, ja disks saldzt.

GrieSanas laika izmantojiet mérenu padeves atrumu, kas atbilst
apstradajamajam materialam. Nespiediet uz grieSanas disku un
nesasveriet vai neStpojiet elektroinstrumentu.

Neméginiet samazinat stradajosa griesanas diska atrumu, pielietojot sanu
spiedienu.

Mira/betona atdaliSana
Nodrosiniet atbilstoSu puteklu atsiknéSanu, kad griezat margjumu/betonu.
Lietojiet puteklu masku.

Elektroinstrumentu drikst izmantot tikai sausa materiala grieSanai/
slipésanai.

Veicot grieSanas un slipéSanas darbu betona vai mar, lietojot grieSanas
aizsardzibas parsegu, slipéSanas aizsardzibas parsegu vai slipésanas
aizsardzibas parsegu ar pievienotu grieSanas aizsardzibas parsegu,
palielinas puteklu slodze un palielinas risks zaudét elektroinstrumenta
kontroli, kas var izraisit atsitienu.

Akmens grieSanai ieteicams izmantot dimanta grieSanas disku.

Lietojot grieSanas aizsardzibas parsegu ar nostksanas funkciju un
grieSanas vadotni, nosiices sistémai jabit apstiprinatai akmens puteklu
nosiksanai. Milwaukee piedava piemérotas putek|u nosiksanas
sistemas.

GrieZot Tpasi cietus materialus, pieméram, betonu ar augstu grants
saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un ta rezultata tikt bojats.
To var skaidri atpazit péc aplveida dzirkstelem, kas roté kopa ar dimanta
grieSanas disku.

Sada gadijuma partrauciet darbu un laujiet dimanta grieSanas diskam

atdzist, Tslaicigi darbinot elektroinstrumentu ar maksimalo atrumu un bez
slodzes.

Ja disks darbojas ievérojami Iénak un paradas apalas dzirksteles, dimanta

grieSanas disks ir kluvis neass. Disku var atkartoti uzasinat, uz Tsu bridi
iegriezot to abraziva materiala (pieméram, kalka-smilts kiegell).

Darbs ar dimanta serdes urbjiem

Dimanta serdes urbjus izmantojiet tikai sausam materialam.

Nenovietojiet dimanta serdes urbi paraléli apstradajamai detalai. levietojiet
urbi apstradajamaja priekSmeta slipi un ar aplveida kustibam. Tas
nodrosina optimalu dzeséSanu un ilgaku dimanta serdes urbja kalpoSanas
laiku.

Bivtehniska informacija

Uz padzilingjumiem nesoSajas sienas attiecas konkrétas valsts
noteikumi. Sie noteikumi ir jaievéro visu laiku. Pirms darbu uzsaksanas
konsultéjieties ar atbildigo bavinZenieri, arhitektu vai biviaukuma vaditaju.

AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU PALAISANU

Nullsecibas spriegums novérs masinas atkartotu iedarboSanos péc
stravas plusmas partraukuma. Lai atsaktu darbu, masinu vajag izslégt un
Vvelreiz ieslégt.

PALAIDES STRAVAS IEROBEZOJUMS + REGULETA PAKAPENISKA
Masinas ieslégsanas strava daudzkart parsniedz nominalo stravu.
Pateicoties palaides stravas ierobezojumam, iesléganas strava tiek
samazinta tik talu, ka drosinatajs (16 A Iénais) nenostrada.

Elektroniski reguléta pakapeniska iedarbina$ana novér§ gridienveida
iedarbo$anos péc masinas iedarbinasanas.

ELEKTRONIKA

Elektronika regulé apgriezienu skaitu ar paaugstinatu slodzi.

Pie ilgakas parslodzes elektronika parslédzas uz reducétu apgriezienu
skaitu. Masina turpina I&nam darboties, lai atdzesétu motoru. Péc
masinas ieslégsanas vai atkartotas ieslégSanas ar to var turpinat stradat
nominalas jaudas ietvaros.

TIRISANA

Regulari iriet elektroinstrumentu, lai nonemtu slipé$anas atliekas un citus
netirumus. Ipasi ventilacijas atveres vienmér jauztur tiras.

Tiri elektroinstrumenti palielina darba drosibu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA
Uzglabajiet mainamos instrumentus aizsargatus no putekliem sausas, bez
sala telpas nemainiga temperattra.

Pirms elektroinstrumenta uzglabasanas vai transportéSanas nonemiet
mainamas dalas, lai izvairitos no bojajumiem. Neizmantojiet bojatus
instrumentus.

Glabasanas un transportéSanas laika pasargajiet elektroinstrumentus no
tieSiem saules stariem.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brostiru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZzas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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SIMBOLI
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Pirms sakat lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Nesat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Nepielietot spéku

Vienmér vadiet instrumentu ar abam rokam.

Neizmantojiet aizsargparsegu grieSanas darbiem.

Tikai slipésanai

Tikai atdali$anai

levérojiet pielaujamo diska biezumu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas

papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

C€

Neutilizéjiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac
atseviski.

Gaismas avotu atkritumi ir jgnonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegtitu
padomus par otrreiz€jo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var
bt pienakums bez maksas pienemt atpakal elektriskas,
elektroniskas vai vecas iekartas.

Jisu ieguldijums elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi
draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet art
no ta, ka tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

Rotacijas virziena

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

cA
«

FAL

LATVISKI

Ukrainas atbilstibas zZime

EurAsian atbilstibas mark&jums.




TECHNINIAI DUOMENYS AGS 15-125 C

Konstrukcija Kampinis $lifuoklis
Produkto numeris 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
Vardiné imamoji galia 1500 W
Sikiy skaicius tuscigja eiga 7600 min!
Nominala kapacitate 125 mm
Pielaujamie mainamo instrumentu izméri, skat. tabulu 8.-9. Ipp
Suklio sriegis M14
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika 24 kg
Informacija apie keliama triukSma:
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K 86 dB(A)
Garso galios lygis / Paklaida K 97 dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reik$mé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

Pavirsiy $lifavimas (a, ;)

Slipesana ar smilspapiru (a, )

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

Panaudojant kitaip, pvz., juostg su plieninés vielos Sepeciu, gali atsirasti visiSkai kitos vibravimo vertés!

FN DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali
bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar
netinkamai priZidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Slipgjot planas metala loksnes vai citas lielas konstrukcijas, kas viegli vibré, skanas limenis var bit ievérojami augstaks neka noradits (Iidz 15 dB).
Stradajot ar $adiem materialiem, tiek ieteikts veikt nepiecieSamos pasakumus trok$na slapésanai, ka, pieméram, smagu, elastigu troksna slapésanas
paklaju izmantoSana. Novértéjot trok3na iedarbibas risku un izvéloties piemérotu dzirdes aizsardzibu, janem véra ari paaugstinatais trokSna limenis.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra ijungtas arba jjungtas, bet néra

naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai

priZidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

PN WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu
su $iuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

KAMPINIO SLIFUOKLIO SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Bendros jspéjamosios nuorodos, kuriy bitina laikytis Slifuojant,
naudojant slifavimo popieriaus diskus, dirbant su vieliniais
Sepeciais, poliruojant ir pjaustant:
a) §j elektrinj prietaisg galima naudoti kaip Slifavimo masina,
skirtg Slifuoti abrazyviniais diskais, slifavimo popieriumi,
vieliniais Sepeciais bei pjaustymo masina.. Grieztai laikykits
visy jspéjamyjy nuorodu, taisykliy, zenkly ir uzrasy, kurie yra
pateikiami su Siuo prietaisu, reikalavimy.
Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smagio, gaisro
ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

b) Sio elektrinio jrankio negalima naudoti tokiems darbo veiksmams
kaip poliravimas. Atliekant darbo veiksmus, kuriems $is jrankis
nepritaikytas, gali kilti pavojus ir galima patirti suzalojimy.

c) Sis elektrinis jrankis gali bati naudojamas tik tinkamai ir laikantis
gamintojo nurodymy. Dél netinkamo naudojimo jrankis gali tapti
nevaldomas ir sukelti sunkiy suzalojimy.

d) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy gamintojas
néra specialiai numates ir nurodes Siam elektriniam prietaisui.
Vien tik tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors prieda prie
elektrinio prietaiso, jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu
naudotis.

e) Panaudojamy daliy leistinas apsisukimy skaicius turi bati
maziausiai tokio dydzio, koks yra nurodytas didziausias
apsisukimy skaicius ant elektros prietaiso.

I:')al!ys, kurios sukasi greiCiau negu yra leistina, gali suldzti ir skristi j
Salis.

f) Naudojamo jrankio iSorinis skersmuo ir storis turi atitikti
nurodytus Jusy elektrinio prietaiso matmenis.

Netinkamy matmeny jrankius gali bati sunku tinkamai apdengti bei
valdyti.

g) Priedy antgalio matmenys turi sutapti su elektrinio jrankio
laikiklio matmenimis. Priedai, tiksliai netinkantys elektrinio jrankio
laikikliui, netolygiai sukasi, stipriai vibruoja ir dél to jrankis gali tapti
nevaldomas.

h) Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekvieng naudojima

patikrinkite darbo jrankius, pvz., $lifavimo diskus - ar jie

néra aplizinéje ir jtrike, Slifavimo Ziedus - ar jie néra jtrake,

susidévéje ir labai nudile, vielinius Sepecius — ar jy vielutés

néra atsilaisvinusios ar nutriakusios. Jei elektrinis prietaisas

ar darbo jrankis nukrito i$ didesnio auks¢io, patikrinkite, ar jis

néra pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.

Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasirtipinkite, kad nei Jis,

nei greta esantys asmenys nebiity besisukancio darbo jrankio

plokstumoje, ir leiskite elektriniam prietaisui viena minute veikti

didziausiu stkiy skaic¢iumi. Jei darbo jrankis pazeistas, per §j

bandomajj laika jis turéty subyréti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Atitinkamai

pagal atliekama darba uzsidékite viso veido apsaugos priemones,

akiy apsaugos priemones ar apsauginius akinius. Jei nurodyta,
uzsidékite apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri
apsaugos Jus nuo smulkiy $lifavimo ir ruosinio daleliy.
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Akys turi bati apsaugotos nuo aplink lekian¢iy svetimkaniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé
kauké turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir
stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Pasirtpinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu nuo Jisy
darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona, turi bati su
asmeninémis apsaugos priemonémis.

Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali skrieti
dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesiogines darbo zonos riby esangius
asmenis.

k) Vykdant darbus, kuriy metu abrazyvinis diskas gali paliesti
uzdengtas elektros linijas, elektrinj jrankj visuomet laikyti uz
izoliuoty rankenos viety. Palietus kabelj, kuriuo teka srové, jrankio
metalinémis dalimis taip pat gali pradéti tekéti srové, o operatorius dél
to gali gauti elektros smag.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio tol, kol darbo jrankis

visiSkai nusustos. Besisukantis jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus,

ant kurio jis dedamas, tada galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

m) NeSdami prietaisa jo niekada nejjunkite. Netycia prisilietus prie
besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti drabuzius ir Jus suzeisti.

n) Reguliariai valykite elektrinio prietaiso ventiliacines angas.
Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susikaupus daug
metalo dulkiy gali kilti elektros smagio pavojus.

o) Nenaudokite elektrinio prietaiso arti degiy medziagy.
Kibirk$tys Sias medziagas gali uzdegti.

p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti skysciais.

Naudojant vandenj ar kitokius auSinamuosius skys¢ius gali trenkti

elektros smagis.

Atatranka ir atitinkamos jspéjamosios nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis darbo jrankis,
pvz., Slifavimo diskas, $lifavimo Ziedas, vielinis Sepetys ar kt., ruosinyje
Jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja. Todel elektrinis prietaisas
gali nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio prieSinga darbo jrankio
sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo diskas, disko
briauna, kuri yra ruoSinyje, gali i§l0zti ar sukelti atatrankg. Tada Slifavimo
diskas, priklausomai nuo jo sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda
judeti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nuldzti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio prietaiso naudojimo ar gedimo
pasekmeé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau aprasyty
priemoniy.

a) Elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem rankomis ir pasiruoskite
savo kinu bei rankomis sugerti galima atatranka. Laikykite
jrankj uz papildomos rankenos (jei yra), kad kompensuotiuméte
galimg atatranka bei jégos momento svyravimus. Imkités tinkamy
priemoniy jégos momento svyravimams ar atatrankai kompensuoti.

b) Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jrankio.
|vykus atatrankai jrankis gali pataikyti j Jisy ranka.

c) Uztikrinkite, kad jasy kiinas nebiity toje vietoje, kur dél
atatrankos gali atsidurti elektros jrankis. Dél atatrankos jrankis juda
priesinga kryptimi nei blokavimo momentu sukasi $lifavimo jrankis.

d) Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briaunomis ir t. t.
Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty j kliatis ir nejstrigty.
Besisukantis darbo jrankis kampuose, ties astriomis briaunomis
arba atsimu3es j klittj turi tendencijg uZstrigti. Tada prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

¢e) Neprijunkite grandininio pjiklo, medienos drozybos geleztés,
segmentinio deimantinio disko su periferiniu tarpu, ne didesniu
nei 10 mm, ar dantytos pjiiklo geleztés. Tokios geleztés sukuria
daznas atatrankos jégas, galima prarasti kontrole.

Slifavimo ir pjovimo saugos nurodymai:

a) Naudokite tik su Siuo prietaisu nurodomus naudoti lifavimo
jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus apsauginius gaubtus.
Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti Siam elektriniam prietaisui, gali bti
nepakankamai uzdengiami ir nesaugiis naudoti.

b) Slifavimo diskus reikia jstatyti taip, kad $lifavimo pavirsius
neissikisty uz apsauginio gaubto krasto. Neteisingai jstatytas
$lifavimo diskas, i$sikiSes uz apsauginio gaubto krasto, nebus
pakankamai apsaugotas.

c) Visuomet naudokite apsauginj gaubta. Apsauginis gaubtas

turi bati gerai pritvirtintas prie elektrinio instrumento, kad biity

uztikrintas maksimalus saugumas, tai yra dirbantysis turi matyti

kuo mazesne pjaunamojo disko dalj. Apsauginis gaubtas turi

apsaugoti dirbantjjj nuo nuolauzy ir atsitiktinio kontakto su $lifavimo
isku.

d) Slifavimo jrankius leidZziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt;.
Pvz., niekada neslifuokite pjovimo disko Soniniu pavirSiumi.
Pjowmo diskai yra skirti medziagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo
Soninés apkrovos $ie $lifavimo jrankiai gali suldzti.

Jusy pasirinktiems $lifavimo diskams tvirtinti visada naudokite
nepazeistas tinkamo dydzio ir formos prispaudziamasias junges.
Tinkamos jungés prilaiko $lifavimo diska ir sumazina lazimo pavojy.
Pjovimo diskams skirtos jungés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo
diskams skirty jungiy.

f) Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty su didesnémis
Slifavimo masinomis. Slifavimo diskai, skirti didesniems elektriniams
prietaisams, néra pritaikyti prie didelio mazyjy prietaisy i$vystomo
stikiy skaiciaus ir gali suldzti.

g) Naudodami daugiafunkcius diskus, visada primontuokite

konkreciai uzduogiai pritaikyta apsauginj gaubta. Antraip

apsauginis gaubtas neuZtikrins pakankamos apsaugos nuo sunkiy
suzalojimy.

e

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo darbus

a) Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per stipriai
prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy pjaviy. Per stipriai
prispaudus pjovimo diska, padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybé jj pakreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja
atatrankos ir disko 10Zimo rizika.

b) Venkite biti zonoje pries ir uz besisukancéio pjovimo disko. Kai
pjaudami ruosinj pjovimo diskg stumiate nuo saves, jvykus atatrankai
elektrinis prietaisas su besisukaniu disku pradés judeéti tiesiai j Jus.

c) Jei pjovimo diskas uzstringa arba Jiis norite nutraukti darba,
iSjunkite elektrinj prietaisa ir laikykite jj ramiai, kol diskas visiskai
nustos suktis. Niekada neméginkite i$ pjavio vietos iStraukti
dar tebesisukantj diska, nes gali jvykti atatranka. Nustatykite ir
paSalinkite disko strigimo priezastj.

d) Nejunkite elektrinio prietaiso i$ naujo tol, kol diskas neistrauktas

i$ ruoSinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pasieks darbinj sikiy

skai€iy, ir tik tada atsargiai teskite pjovima. Priesingu atveju diskas
gali uzstrigti, iS3okti i$ ruosinio ar sukelti atatranka.

Plokstes ar didelius ruo$inius paremkite, kad sumazintuméte

atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali

i8linkti dél savo svorio. Ruosinj reikia paremti i§ abiejy pusiy, tiek ties
pjavio vieta, tiek ir prie krasto.

f) Bikite ypac atsargis darydami pjavius sienose ar kitose
aklinose vietose. Panyrantis pjovimo diskas gali paZeisti elektros
laidus, dujotiekio ar vandentiekio vamzdZius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

g) Neméginiet veikt liektus griezumus. GrieSanas diska parslodze
palielina slodzi uz ta un padara to uznémigu pret aizkersanos vai
blokésanos. Tas palielina atsitiena vai slipripas lazuma iesp&jamibu,
kas var izraisit nopietnas traumas.

[

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo naudojant

slifavimo popieriy darbus:

a) Naudokite tinkamo dydzio $lifavimo popieriy. Rinkdamiesi
Slifavimo popieriy, laikykités gamintojo nurodymy. Per stipriai uz
$lifavimo pado i$sikiSantis Slifavimo popierius gali uzblokuoti jrankj,
sulauzyti diskg bei sukelti pjautiniy suZalojimy ir atatranka.

Specialios jspéjamosios nuorodos dirbantiems su vieliniais

Sepeciais :

a) Zinokite, kad vielos Seriai krenta i$ $epecio net paprasto darbo
metu. Per daug neapkraukite Seriy pernelyg spausdami Sepet;j.
Vieliniai Seriai gali lengvai pradurti plonus drabuzius ir / arba oda.

b) Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, saugokite, kad
vielinis Sepetys nesiliesty apsauginio gaubto. Apvaliy (Iékstés tipir
cilindriniy Sepeciy skersmuo dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali
padidéti.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Slifuojant metalus lekia kibirkétys. Atkreipkite démes, kad nesukeltuméte
pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro pavojaus arti (kibirk$¢iy lekimo
srityjneturi bati jokiy degiy medZiagy. Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.
Veenkite kiino kontakto su skriejanciomis kibirkstimis ir $lifucjant
susidaranciomis dulkémis.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zong.

Prietaisqg tuoj pat iSjunkite, jei atsiranda stiprds virpesiai arba kiti trakumai.
Patikrinkite jrenginj ir nustatykite priezastj.

Kampinj $lifuoklj naudojant ekstremaliomis salygomis (pvz., kai, naudojant
atraminj diska ir 8lifavimo diskus i$ vulkanizuotos celiuliozés, glifavimu
Iyg|nam| metalai), jo vidus gali labai uzsitersti. Saugumo sumetimais,
esant tokioms eksploatacijos salygoms, bitina vidy kruop$ciai valyti nuo
metalo nuosédy ir privaloma jungti per apsauginj nuotékio srovés (Fl)
jungiklj. Apsauginiam FI jungikliui suveikus masing reikia atsiysti remontui.
DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Kampinis $lifuoklis skirtas metalui ir keramikai $lifuoti, metalui, akmeniui ir
keramikai pjaustyti, taip pat valyti viela.

Attiecigajiem lietojumiem drikst izmantot tikai apstiprinatu mainamo
instrumentu un aizsargierices kombinaciju. Informaciju par to atradisiet
tabula ,Atlautas mainamo instrumentu un aizsargiericu kombinacijas”.

Kilus abejonéms, atkreipkite démesj jpriemoniy gamintojy nurodymus.
Elektrinj jrankj galima naudoti tik sausoje aplinkoje.
Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti kity
pavojy. Naudojant galimos $ios rizikos, todél naudotojas turéty atkreipti
démesj | Siuos dalykus:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali biti paZeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes,
pirStines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios sroveés ir tik prie vardinéje
ploksteléje nurodytos sistemos jtampos. Taip pat jkroviklj galima prijungti
prie kitukiniy lizdy be jZeminimo kontakto, nes konstrukcija atitinka !
saugos klase.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD).
Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas — trumpojo
jungimo pavojus.

Jiungimo momentu trumpam nukrenta jtampa. Esant nepalankiai elektros
tinklo biklei, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Kai pilnutiné elektros tinklo
varza mazesné nei 0,2 omo, trukdziai netikétini.

.

.

DISKU TIPU APRAKSTS

41. tips Grie$anas disks

42. tips Grie$anas disks, ar izvirzi
27. tips SlipéSanas disks, ar izvirzi
65. tips Lapveida slipéSanas disks
70. tips Stieplu birstes disks

80. tips Dimanta grieSanas disks
85.,86.tips  Kausveida stieplu birste
87. tips Dimanta kronurbis

90. tips SmilSpapira disks

ATLAUTAS MAINAMO INSTRUMENTU UN AIZSARGIERICU
KOMBINACIJAS

Drikst izmantot tikai $adas mainamo instrumentu un aizsargiericu
kombinacijas:

Lietojums Mainamais instruments Aizsarargierice

GrieSana Diska tips (41, 42) A- GrieSanas
metalam aizsardzibas parsegs
Diska tips (41, 42) marim/ A - GrieSanas
betonam aizsardzibas parsegs
Dimanta grieSanas disks A - GrieSanas
metalam aizsardzibas parsegs
Dimanta grieSanas disks A - GrieSanas
mdrim/betonam (80) aizsardzibas parsegs
GrieSanas diski B - Slipésanas
materialiem, kas nav aizsardzibas parsegs
metals vai miris/betons

Daudzfunkcionali Daudzfunkcionals A- GrieSanas

lietojumi (grieSanas grieSanas disks aizsardzibas parsegs

un slipésanas

kombinacija)
Caurumu urb3ana Dimanta kronurbis (87) Nav
Stieplu birstes Stieplu birstes disks (70) B - SlipéSanas
aizsardzibas parsegs
Kausveida stieplu birste Nav
Slipésana ar Lapveida slipéSanas B - Slipésanas
smilSpapiru disks (65) aizsardzibas parsegs

Elastigs abrazivs materidls Nav
(piem., smildpapirs), ko

satur elastiga pamatne

(90)

Karbida disks (tadu Nav
materialu slipésanai, kas

nav metals vai mris/

betons)

27. disku tips

Virsmas slipéSana B - Slipésanas

aizsardzibas parsegs

Mainamais instruments ar ~ Nav
diametru lidz 55 mm

Jebkurs lietojums




DARBO NUORODOS

Jei prie $lifavimo priemonés reikia naudoti ir diskg su sriegiu, jsitikinkite,
kad disko sriegio ilgis pakankamas sukliui.

Pjovimo ir Slifavimo diskus visada naudokite ir laikykite pagal gamintojo
nurodymus.

Grandydami ir pjaudami visada dirbkite su apsauginiu gaubtu.

Pjaunant akmenj, batina naudoti vaziuokle.

SlipéSanas diskiem ar izvirzijumu slipéSanas virsmai jabdt vismaz 3,4 mm
zem aizsardzibas parsega malas.

Prie$ jjungiant jrenginj, bdtina priverzti tvirtinimo verZle.

Visada naudokite papildoma rankena.

Apdorojama detalé, jei ji nesilaiko savo svoriu, visada turi bati jtirtinta.
Niekada detaliy prie disko neveskite ranka.

Rupja slipésana
Nekad nelietojiet griezéjdiskus rupjai slipésanai.

Rupjas slipé$anas laika slipéSanas aizsardzibas parsegs ar grieSanas
aizsardzibas parsegu var pieskarties apstradajamai detalai, ka rezultata
var tikt zaudéta instrumenta kontrole.

Vislabakos rupjas slipéSanas rezultatus sasniedz, ja slipéSanas lenkis ir
no 30° lidz 40°. Ar mérenu spiedienu parvietojiet elektroinstrumentu uz
priek$u un atpakal. Tas nodroSina, ka apstradajama detala nekldst parak
karsta, nemainas tas krasa vai neveidojas rievas.

Virsmas slipéSana ar lapveida slipéSanas disks

Lapveida slipéanas disks (piederums) lauj apstradat izliektas virsmas
un profilus. Lapveida slipéSanas diskiem ir ievérojami ilgaks kalpo$anas
laiks, zemaks trok$na limenis un zemaka slipéSanas temperatira neka
parastajiem slipéSanas diskiem.

Metala atdalisana

Lietojot grieSanas aizsardzibas parsegu griezot ar limétiem grieSanas
diskiem, pastav paaugstinats risks tikt paklautam dzirkstelu, dalinu un
diska Skembu iedarbibai, ja disks salzt.

GrieSanas laika izmantojiet mérenu padeves atrumu, kas atbilst
apstradajamajam materialam. Nespiediet uz grieSanas disku un
nesasveriet vai neStpojiet elektroinstrumentu.

Neméginiet samazinat stradajosa griesanas diska atrumu, pielietojot sanu
spiedienu.

Mira/betona atdaliSana
NodroSiniet atbilstoSu puteklu atsiknéSanu, kad griezat margjumu/betonu.
Lietojiet puteklu masku.

Elektroinstrumentu drikst izmantot tikai sausa materiala grieSanai/
slipésanai.

Veicot grieSanas un slipé$anas darbu betona vai marf, lietojot grieSanas
aizsardzibas parsegu, slipéSanas aizsardzibas parsegu vai slipésanas
aizsardzibas parsegu ar pievienotu grieSanas aizsardzibas parsegu,
palielinas puteklu slodze un palielinas risks zaudét elektroinstrumenta
kontroli, kas var izraisit atsitienu.

Akmens grieSanai ieteicams izmantot dimanta grieSanas disku.

Lietojot grieSanas aizsardzibas parsegu ar nostkSanas funkciju un
grieSanas vadotni, nosiices sistémai jabit apstiprinatai akmens puteklu
nosiksanai. Milwaukee piedava piemérotas putek|u nostksanas
sistemas.

GrieZot Tpasi cietus materialus, pieméram, betonu ar augstu grants
saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un ta rezultata tikt bojats.
To var skaidri atpazit péc aplveida dzirkstelém, kas roté kopa ar dimanta
grieanas disku.

Sada gadijuma partrauciet darbu un laujiet dimanta grieSanas diskam
atdzist, Tslaicigi darbinot elektroinstrumentu ar maksimalo atrumu un bez
slodzes.

Ja disks darbojas ievérojami Ienak un paradas apalas dzirksteles, dimanta
grieSanas disks ir kluvis neass. Disku var atkartoti uzasinat, uz Tsu bridi
iegrieZot to abraziva materiala (pieméram, kalka-smilts kiegel).

Darbs ar dimanta serdes urbjiem
Dimanta serdes urbjus izmantojiet tikai sausam materialam.
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Nenovietojiet dimanta serdes urbi paraléli apstradajamai detalai. levietojiet
urbi apstradajamaja priekSmeta slipi un ar aplveida kustibam. Tas
nodrosina optimalu dzeséSanu un ilgaku dimanta serdes urbja kalpoSanas
laiku.

Bivtehniska informacija

Uz padzilingjumiem nesoSajas sienas attiecas konkrétas valsts

noteikumi. Sie noteikumi ir jaievaro visu laiku. Pirms darbu uzsaks$anas
konsultéjieties ar atbildigo bavinZenieri, arhitektu vai biviaukuma vaditaju.

APSAUGA NUO PAKARTOTINIO |SIJUNGIMO

Nulinés jtampos jungiklis neleidZia vél jsijungti jrenginiui po to, kai buvo
nutrakes elektros energijos tiekimas. Kad galétuméte dirbti toliau, jrenginj
iSjunkite ir jjunkite vél.

PALEIDIMO SROVES RIBOTUVAS + TOLYGAUS PALEIDIMO
REGULIATORIUS

Irenginio paleidimo srové daug karty didesné uz vardine srove. Paleidimo
sroves ribotuvas sumazina paleidimo srove tiek, kad nesuveikty saugiklis
(16 A, inertinis).

Saugiam valdymui - elektroninis tolygaus paleidimo reguliatorius,
uzkertantis kelig jrenginio trak€iojimui, jj paleidZiant.

ELEKTRONINIS VALDYMAS

Didéjant apkrovai, elektroninis valdymas perreguliuoja stkiy skaiciy.
Esant ilgesnei perkrovai, elektroninis valdymas sumazina sikiy skaiciy.
|renginys toliau Iétai veikia ir ausina variklio apvijas. I$jungus ir vél jjungus,
galima jrenginiu dirbti toliau vardinés apkrovos diapazone.

VALYMAS

Regulari tiriet elektroinstrumentu, lai nonemtu slipéSanas atliekas un citus
netirumus. Ipadi ventilacijas atveres vienmér jauztur tiras.

Tiri elektroinstrumenti palielina darba droStbu.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Uzglabajiet mainamos instrumentus aizsargatus no putekliem sausas, bez
sala telpas nemainiga temperatara.

Pirms elektroinstrumenta uzglabasanas vai transportéSanas nonemiet
mainamas dalas, lai izvairitos no bojajumiem. Neizmantojiet bojatus
instrumentus.

Glabasanas un transportésanas laika pasargéjiet elektroinstrumentus no
tieSiem saules stariem.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

/




SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
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Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nenaudoti jégos.

|rankj visada laikykite abiem rankomis.

Nenaudokite apsauginio gaubto pjovimo darbams.

Tinka tik $lifavimo darbams.

Tinka tik pjovimo darbams.

levérojiet pielaujamo diska biezumu.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

CE

NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip
nerdsiuoty komunaliniy atlieky.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

Lengvos atliekos turi bati paSalinamos i$ jrangos. Patarimy
dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jisy indélis | pakartotinj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky naudojima ir perdirbima padeda sumazinti zaliavy
poreik|.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg
tausojanciu badu.

8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smugio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to,
kaip naudojamos papildomos apsauginés priemonés,
tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Sukimosi kryptis

Sukiy skaicius tusciaja eiga

Jtampa

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

CA
&

il

Ukrainos atitikties Zenklas

L,EurAsian* atitikties Zenklas.




TEHNILISED ANDMED AGS 15-125 C

Konstruktsioon Nurgalihvimismasin
Tootmisnumber 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
Nimitarbimine 1500 W

Péorete arv tiihikaigul 7600 min”!
Nimimahtuvus 125 mm

Téoriistade lubatud md6tmed, vt tabel |k 8-9
Spindlikeere M14

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 24 kg
Miira andmed: M&dtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
62841,
Seadme ttipiline hinnanguline (miiratase):
Heliréhutase / Madramatus K 86 dB(A)
Helivéimsuse tase / Maaramatus K 97 dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud EN 62841 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a, / Maéramatus K
Pinna lihvimine (a, ¢,)
Liivapaberiga lihvimine (a, ,c)

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

Muude t66de puhul, nt terastraadist harjaga lihvimisel véivad vibratsioonivaértused muutuda!

PN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad
tédriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vaib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdériista pShikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi todriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Ohukeste metallplaatide v&i muude suurte, kergesti vibreerivate konstruktsioonide lihvimisel véib helitase olla mérgatavalt kérgem (kuni 15 dB) kui ette
nahtud. Nende toorikute puhul soovitatakse rakendada sobivaid mirasummutuse meetmeid, nt raskete, painduvate miirasummutusmattide kasutamine.
Mraga kokkupuute riski hindamisel ja sobiva kuulmiskaitse valikul tuleb arvesse vétta ka suurenenud miirataset.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud véi tétab, kuid sellega ei tehta

t60d. See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi mira eest, néiteks: hooldage toériista ja tarvikuid, hoidke kaed

soojas, vaadake ile téokorraldus.

PN TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tosriistaga
kaasasolevad ohutusnéuded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid
tuleb labi lugeda. Koigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektriléok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED NURKLIHVIJATELE

Uhised ohutusjuhised lihvimiseks, liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjaga tootlemiseks, poleerimiseks ja lIoikamiseks:

a) Kaesolev elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks,
liivapaber-iga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks ja
|6ika~miseks.. Jargige koiki todriistaga kaasasolevaid hoiatusi,
juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid.

Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

b) Seda elektritodriista ei tohi kasutada selliste tooetappide jaoks,
nagu poleerimine. To6etapid, mille jaoks see todriist ei ole ette
nahtud, véivad kaasa tuua ohu ja vigastused.

c) Seda elektritooriista on lubatud kasutada iiksnes
otstarbekohaselt ja tootja andmete kohaselt. Valesti kasutamine
voib pdhjustada téoriista Ule kontrolli kaotamist ja raskeid
kehavigastusi.

d) Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elektrilise
tooriista jaoks ette ndinud.

Asjaolu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.

e) Instrumendi lubatud poorete arv peab olema vahemalt sama suur
kui elektritodriistal margitud maksimaalne péorete arv.
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EESTI

Tarvikud, mis péorlevad lubatust kiiremini, vivad murduda ja lendu
paiskuda.

f) Tarviku vlislabimo6t ja paksus peavad vastama elektrilise
tooriista mootmetele.
Valede mddtmetega tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval maaral,
mistottu voivad need kontrolli alt valjuda.

g) Lisatarviku mo6tmed peavad vastama elektritooriista pesa
modtmetele. Lisatarvik, mis ei sobi tapselt elektritddriista pesaga,
poorleb ebalihtlaselt, vibreerib tugevalt ja véib pohjustada tddriista ile
kontrolli kaotamist.

h) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne kasutust
kontrollige tarvikuid, néiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude
voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste voi murdunud traatide
suhtes. Kui seade voi tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei
ole vigastatud, vai kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut.
Kui olete tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske seadmel
ihe minuti jooksul to6tada maksimaalsetel pooretel. Seejuures
arge asetsege poorleva tarvikuga iihel tasandil ja veenduge, et
seda ei tee ka laheduses viibivad inimesed. Selle katseaja jooksul
vigastatud tarvikud Uldjuhul purunevad.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi

kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepdlle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vaikeste osakeste eest.
Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eralduvate
vodrkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira véib
kahjustada kuulmist.

j) Veenduge, et teised inimesed on toépiirkonnast ohutus
kauguses. lgaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab kandma




isikukaitsevahendeid.
Tooriku vdi ketta murdunud tikid véivad eemale paiskuda ja
pohjustada vigastusi ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

k) Selliste toimingute tegemisel, kus I6iketarvik voib puutuda kokku
varjatud juhtmetega, hoidke elektritdoriista ainult selle isoleeritud
pidemetest. Loiketarviku kokkupuude pingestatud juhtmega voib
pingestada ka elektritddriista isoleerimata metallosad, mille tagajarjel
voib todriista kasutaja saada elektrilddgi.

Arge pange seadet kunagi enne kest, kui instrument on téielikult
seisma jaanud. Veel poodrlev instrument véib puutuda vastu pinda,
millele te seadme asetate, ning te véite elektritddriista Gle kontrolli
kaotada.

m) Seadme transportimise ajal drge laske seadmel tootada. Teie
rdivad véivad pédrleva tarvikuga juhuslikult kokku puutuda ning tarvik
voib tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tdmbab tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm vaib
pohjustada elektrilisi ohte.

o) Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide liheduses.
Séademete tottu véivad need materjalid stittida.

p) Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada
jahutusvedelikke.
Vee voi teiste jahutusvedelike kasutamine vaib pdhjustada elektrilédgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks lihvkettast, lihvtallast,
traatharjast vmt tingitud jérsk reaktsioon. Kinnikiildumine pdhjustab tarviku
jarsu seiskumise. Selle tagajarjel ligub seade kontrollimatult tarviku
poodrlemissuunale vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, vib tagajérjeks olla tagasiléok
voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub séltuvalt ketta péorlemissuunast
kas seadme kasutaja poole voi kasutajast eemal. Seejuures vdivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasilodk on seadme ebadige kasutamise voi valede tddvotete
tagajarg. Seda saab véltida, rakendades jargnevalt kirjeldatud sobivaid
ettevaatusabindusid.

a) Hoidke elektritodriistast kinni mdlema kéega ja olge valmis
vdimalike tagasilookide vastuvotmiseks oma keha ja mdlema
kaega. Kasutage alati lisakaepidet (kui see on olemas), et
tasakaalustada tagasilodgid voi poordemomendist tingitud
vonked toodriista kaivitamisel. Tehke sobivad ettevalmistused
podrdemomendist tingitud vongete voi tagasiléokide
tasakaalustamiseks.

b) Arge viige oma kétt kunagi podrlevate tarvikute lahedusse.
Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda (le Teie kée.

¢) Arge liigutage oma keha kohta, kus elektritoériist liigub
tagasiloogi korral. Tagasilédgi korral liigub t6driist blokeerimise hetkel
lihvketta podrlemissuunale vastupidises suunas.

d) Eriti ettevaatlikult to6tage nurkade, teravate servade jmt
piirkonnas. Hoidke ara tarvikute tagasiporkumine toorikult ja
kinnikiildumine.

Pddrlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja tagasipdrkumise
korral kinni kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme (ile vi
tagasilodgi.

e) Arge kinnitage saeketti, puidunikerdamise tera, segmenteeritud
teemantketast, mille véline 16he on suurem kui 10 mm ega
hammastusega saelehte. Sellised terad tekitavad pidevaid
tagasilddke ja kontrolli kaotamist.

Ohutusjuhised lihvimiseks ja abrasiividikamiseks:

a) Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nahtud
kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise tddriista jaoks ette
nahtud, ei kata kettakaitse piisavalt ning seetéttu on need ohtlikud.

b) Astmelised lihvkettad tuleb monteerida nii, et nende lihvpind
ei ulatu kaitsekatte serva tasandist véljapoole. Asjatundmatult
monteeritud lihvketast, mis ulatub kaitsekatte serva tasandist
valjapoole, pole vdimalik piisavalt varjestada.

c) Kasutage alati kaitsekatet. Kaitsekate peab olema kindlalt
tooriistale paigaldatud ja reguleeritud nii, et on tagatud taielik
ohutus, s.t et kasutaja poole on suunatud voimalikult véike osa
Ioikekettast. Kaitsekate peab kaitsma kasutajat eemalepaiskuvate
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kildude juhusliku kokkupuute eest I6ikekettaga.

d) Lihvimistarvikuid tohib kasutada liksnes ette nahtud
kasutusotstarvetel. Néiteks: Arge kunagi kasutage lihvimiseks
Iikeketta kiilgpinda. Likekettad on ette nahtud materjali I16ikamiseks
ketta servaga. Kiilgsuunas rakendatavate jdudude toimel vdivad need
kettad puruneda.

Kasutage valitud lihvketta jaoks alati 6ige suuruse ja kujuga ning
vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad lihvketast ja vahendavad
lihvketta purunemise ohtu. Loikeketaste seibid vivad lihvketaste
seibidest erineda.

f) Arge kasutage suuremate elektriliste todriistade kulunud
lihvkettaid. Suuremate elekiriliste todriistade lihvkettad ei ole ette
nahtud kasutamiseks vaiksemate seadmete kdrgematel pooretel ja
voivad puruneda.

g) Mitmeotstarbeliste ketaste kasutamise korral tuleb alati kasutada
vastava rakenduse jaoks diget kettakaitset. Vastasel korral ei taga
kettakaitse piisavat kaitset, mis voib aga tekitada raskeid vigastusi.

e,

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded I6ikamiseks

a) Viltige I6ikeketta kinnikiildumist voi liiga suurt rakendatavat
survet. Arge tehke liiga siigavaid I6ikeid. Ldikeketta tlekoormamine
suurendab selle koormust ja kalduvust kinnikiildumisele ning sellega
tagasilédgi voi lihvketta purunemise ohtu.

b) Viltige poorleva Ioikeketta ette ja taha jadvat piirkonda. Kui juhite
|6ikeketast toorikus endast eemale, véib seade tagasilodgi korral koos
pdorleva kettaga otse Teie suunas paiskuda.

c) Kui loikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate, liilitage
seade vélja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on téielikult
seiskunud. Arge kunagi piitidke veel poorlevat I6ikeketast
I6ikejoonest valja tommata, vastasel korral voib tekkida
tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiildumise pdhjus ja kdrvaldage see.

d) Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toorikus. Laske
I6ikekettal kdigepealt saavutada maksimaalpdodrded, enne kui
16iget ettevaatlikult jatkate. Vastasel korral voib ketas kinni kiilduda,
toorikust vélja hiipata voi tagasilédgi pdhjustada.

Toestage plaadid voi suured toorikud, et véhendada
kinnikiildunud l6ikekettast tingitud tagasilo6gi ohtu. Suured
toorikud véivad omaenda kaalu t6ttu I&bi painduda. Toorik peab olema
toestatud mdlemalt poolt, nii Idikejoone lahedalt kui ka servast.

f) Olge eriti ettevaatlik olemasolevatesse seintesse voi teistesse
varjatud kohtadesse "taskuldiget” tehes. Uputatav I6ikeketas voib
gaasi- vi veetorude, elektrijuhtmete véi teiste objektide tabamisel
pohjustada tagasiléogi.

g) Arge piitidke teha kéveraid Idikeid. Loikeketta Ulekoormamine
suurendab selle pinget ja muudab selle tundlikuks ummistumise
v6i blokeerumise suhtes. See suurendab tagasilo6gi voi lihvketaste
purunemise téendosust, mis voib pohjustada tésiseid vigastusi.

e,

Spetsiifilised ohutusnduded liivapaberiga lihvimisel:

a) Kasutage sobiva suurusega lihvpaberit. Jargige lihvpaberi
valimisel tootja andmeid. Lihvpaber, mis ulatub liiga palju lle
lihvtalla, voib tekitada Idikehaavu ja pohjustada tédriista kinnikiilumist,
ketta murdumist voi tagasilodke.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel:

a) Teadke, et harjast v6ib eemalduda traatharjaseid isegi tavaliste
toode kdigus. Arge koormake harjaseid lile, rakendades harjale
liigset survet. Traatharjased tungivad kergesti Iabi hukeste riiete ja/
voi naha.

b) Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traatharja
kokkupuute vdimalust. Taldrik- ja kaussharjade 1abima6t vaib
rakendatava surve ja tsentrifugaaljdudude toimel suureneda.




EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Metallide lihvimisel tekib sédemeid. Veenduge selles, et inimesed poleks
ohustatud. Tuleohu t6ttu ei tohi lahedal (sademete piirkonnas) olla
tuleohtlikke materjale. Arge kasutage tolmu &raimemist.

Vaéltige lendavate sademete ja lihvimistolmu sattumist kehale.
Arge pange ktt té6tava masina ohupiirkonda.

Liilitage seade vélja kohe, kui tekib mérgatav vibratsioon vdi markate
muid puudusi. Kontrollige masin Ule, et pdhjus kindlaks teha.

Ekstreemsetes tingimustes (nt tugiketta ja vulkaanfiiber-lihvkettaga
metallide siledaks lihvimine) téotamisel véib nurklihvijasse koguneda
rohkesti puru ja prahti. Ohutuse tagamiseks tuleb niisugustes tingimustes
todtamisel metallpindu seest korralikult puhastada, tingimata tuleb
paigaldada rikkevoolukaitsellliti. Kui rikkevoolukaitsellliti reageerib, tuleb
masin saata lekontrollimisele.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Nurklihvija on m&eldud metalli ja keraamika, metalli, kivi ja
keraamiliste materjalide lihvimiseks, samuti poleerimiseks ja harjamiseks.

Vastavates rakendustes tohib kasutada ainult kasutatava toériista ja

kaitseseadise heakskiidetud kombinatsiooni. Sellekohast teavet leiate
tabelist ,Lubatud tddriistade ja kaitseseadiste kombinatsioonid®.

Kahtlusekorral jargida tarvikute tootja dpetusi.
Elektritdoriist sobib tiksnes kuivtdotluseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette
nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole vdimalik jadkohte
taielikult valistada. Kasutamisel voib esineda jargmisi riske, mistdttu peaks
operaator jargnevat jargima:

Vibratsioonist p&hjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.

Murasaaste vdib péhjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ja ainult andmesildil
margitud vorgupingega. Uhendus on vdimalik ka iima maanduskontaktita
pistikupesadega, kuna tegemist on Il kaitseklassis konstruktsiooniga.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitsellititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljaliilitatud seisundis.
Liihiseohu téttu ei tohi 6hutuspiludesse sattuda metallosi.

Sisselilitusprotsessid tekitavad luhiajalisi pingelange. Ebasoodsate
vorgutingimuste korral voib see méjuda ka teistele seadmetele.
Véiksemate vorgu néivtakistuste puhul kui 0,2 oomi pole haireid oodata..

.

KETTATUUPIDE KIRJELDUS

Thup 41 Loikekettad

Tiup 42 L6ikekettad, kohrutatud
Tatp 27 Lihvkettad, kohrutatud
Tiup 65 Lamell-lihvkettad

Titp 70 Traatharjastega kettad
Tatp 80 Teemantlikekettad
Tilip 85,86  Kooniline traathari
Tatp 87 Teemantpuur

Tatp 90 Liivapaberiga lihvkettad

LUBATUD TOORIISTADE JA KAITSESEADISTE KOMBINATSIOONID

Kasutada véib ainult jargmisi kasutatavate tocriistade ja kaitseseadiste
kombinatsioone:

Kasutusala Todriist Kaitseseadis
Léikamine Ketta tilp (41, 42) A- ldikamise kaitsekate
metallile

Ketta tulp (41, 42) A- ldikamise kaitsekate

midritise/betooni jaoks

Teemantlikeketas A- Ioikamise kaitsekate
metallile
Teemantldikeketas A- Ioikamise kaitsekate

muidritise/betooni jaoks
(80)

Léikekettad muu kui B - lihvimise kaitsekate
metalli jaoks v&i miiiritise/

betooni jaoks

Mitmeotstarbelised Multifunktsionaalne A- I6ikamise kaitsekate

kasutus (I6ikamise |6ikeketas

ja lihvimise

kombinatsioon)

Puurimine Teemantpuur (87) Puudub

Traatharjad Traatharjaga ketas (70) B - lihvimise kaitsekate
Koonusjas traathari Puudub
(85, 86)

Liivapaberiga lihvimine  Lamell-ihvketas(65) B - lihvimise kaitsekate

Paindlik abrasiiv (nt Puudub
livapaber), mida hoiab

paindlik tugitaldmik (90)

Karbiidketas (muu kui Puudub

metalli voi midritise/
betooni lihvimiseks)

Pinna lihvimine Kettatiiip 27 B - lihvimise kaitsekate
Mis tahes kasutus Kuni 55 mm labimddduga  Puudub
to0riist
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TOOJUHISED

Keermestatud kettaga varustada tulevate lihvimisvahendite puhul tagage
kettas oleva keerme piisav pikkus spindli jaoks.

Kasutage ja séilitage I6ike- ning lihvkettaid alati vastavalt tootja
andmetele.

Tootage lihvimisel ja I6ikamisel alati kaitsekattega.
Kivi 16ikamisel on kohustuslik kasutada juhtr6bast.

Kohrutatud ketaste lihvimispind peab olema vahemalt 3,4 mm kaitsekatte
serva all.

Témmitsmutter peab enne masina kaikulaskmist olema pingutatud.
Kasutage alati lisakaepidet.

Toodeldav toorik tuleb kinnitada, kui ta ei seisa oma raskusega paigal.
Arge juhtige toorikut kunagi kdega vastu ketast.

Jamelihvimine

Arge kasutage jamelihvimiseks kunagi IGikekettaid.

Jamelihvimisel véib lihvimise kaitsekate koos paigaldatud I6ikamise
kaitsekattega toorikut puutuda ja te véite kaotada kontrolli todriista Ule.
Parima jamelihvimise tulemuse saavutate 30° kuni 40° kignurga all.
Liigutage elektritddriista mddduka survega edasi ja tagasi. See tagab, et
toorik ei muutu liiga kuumaks, ei muuda varvi ega teki sellele kriimustusi.

Pinna lihvimine lamell-lihvketastega

Lamell-lihvketas (lisatarvik) véimaldab téddelda kumeraid pindasid
ja profiile. Lamell-lihvketastel on oluliselt pikem kasutusiga, vaiksem
miratase ja madalam lihvimistemperatuur kui tavapérastel lihvketastel.

Metalli I6ikamine

Loikamise kaitsekatte kasutamisel Idikamisel kleebitavate IGikeketastega
on suurem sédemete, osakeste ja kettakildude tekke oht, kui ketas
puruneb.

Léikamisel likuge mdodukalt edasi vastavalt tdédeldavale materjalile.
Arge avaldage l6ikekettale survet ega kallutage voi pddrake elektritdorista.

Arge piiiidke liikuva Igikeketta kiirust vahendada kiilgsurve abil.

Miiiiritise/betooni I6ikamine

Tagage muiritise/betooni Idikamisel piisav tolmueemaldus.

Kandke tolmumaski.

Elektritdoriista voib kasutada ainult kuiva materjali 16ikamiseks/lihvimiseks.

Kui kasutate I6ikamise kaitsekaitset, lihvimise kaitsekatet v6i kinnitatud
|dikamise kaitsekattega lihvimise kaitsekatet I6ike- ja lihvimistdodeks
betooni- voi midritisetédde juures, tekib rohkem tolmu ja on suurem oht
kaotada kontroll elektritddriista (ile, mis voib pohjustada tagasilooki.

Kivi I6ikamiseks on soovitatav kasutada teemantldikekettaid.

Kui kasutate imiseadmega ja I6ikesuunajaga I6ikamise kaitsekatet peab
imiseade kivitolmu imemiseks lubatud olema. Milwaukee pakub sobivaid
tolmuimureid.

Eriti kévade materjalide, naiteks suure kruusasisaldusega betooni
|6ikamisel vdib teemantldikeketas Ule kuumeneda ja selle tagajarjel
kahjustuda. Seda saab selgelt &ra tunda immarguste sademete jérgi, mis
podrlevad koos teemantldikekettaga.

Sellisel juhul katkestage t66 ja laske teemantlGikekettal jahtuda,
kasutades elektritddriista Iihiajaliselt maksimaalsel kiirusel ja ilma
koormuseta.

Kui ketas t66tab oluliselt aeglasemalt ja iimnevad ringikujulised sddemed,
on teemantldikeketas muutunud niiriks. Ketast saab uuesti teritada, kui
|digata lihiajaliselt abrasiivset materjali (nt silikaati).

Tootamine teemantpuuridega

Kasutage kuiva materjali puhul ainult teemantpuuri.

Arge asetage teemantpuuri paralleelselt toorikuga. Sisestage puuriotsik
toorikusse viltuselt ja pdorlevate liigutustega. See tagab teemantpuuri
optimaalse jahutuse ja pikema kasutusaja.

Ehitustehnilised suunised

Kandvatesse seintesse slivendite tegemisel kohaldatakse riigipdhiseid
eeskirju. Neid eeskirju tuleb alati jargida. Enne téode alustamist
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konsulteerige vastutava ehitusinseneri, arhitekti voi toddejuhatajaga.

TAASKAIVITUSKAITSE

Nullpingeltiliti takistab masina taaskaivitumist parast voolukatkestust. T6d
taasalustamisel lllitage masin valja ja uuesti sisse.

KAIVITUSVOOLU PIIRIK + SUJUVKAIVITUS

Masina sisseliilitusvool on nimivoolust mitu korda suurem. Kéivitusvoolu
piirikuga vahendatakse sisselllitusvoolu sedavérd, et kaitse (16 A
inertkaitse) ei reageeriks.

Turvaliseks kasitsemiseks mdeldud elektrooniline sujuvkaivitus takistab
masina jérsku kaivitumist sisselilitamisel.

ELEKTROONIKA

Elektroonika haalestab koormuse tdusu puhul pdorlemiskiiruse.
Pikema Ulekoormuse korral lulitub elektroonika vahendatud
pddrlemiskiirusele. Masin tédtab mootori mahise jahutamiseks

aeglaselt edasi. Parast valja ja uuesti sisse lllitamist saab masinaga
nimikoormusvahemikus edasi toétada.

PUHASTUS

Puhastage elekritoriista regulaarselt, et eemaldada lihvimisjaagid ja muu
mustus. Eelkdige tuleb hoida ventilatsiooniavad alati puhtana.

Puhtad elektritoriistad suurendavad tédohutust.

SAILITAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage kasutatavaid todriistu tolmu eest kaitstult kuivas ja roostet
mittetekitavas ruumis tihtlase temperatuuri juures.

Enne elektritddriista hoiule panemist voi transportimist eemaldage
kahjustuste valtimiseks tarvikud. Arge kasutage kahjustatud tédriistu.
Kaitske elektritdoriistu hoiustamisel ja transpordil otsese paikesekiirguse
eest.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiilibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

&




Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed tuleb koguda

SUMBOLID Arge korvaldage elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid
sorteerimata olmejaatmetena.
hoolikalt abi.

eraldi.
Valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest eemaldada.
Kiisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemutijalt

f TAHELEPANU! HOIATUS! OHT! nduandeid ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal lasuda
kohustus votta elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta. o ] .
Enne kdiki t6id masina kallal tSmmake pistik pistikupesast Teie panus elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
vélja. korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada
noudlust toorainete jarele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad

‘ Masinaga totades kandke alati kaitseprille. vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad

kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kaitseklassi Il elektritooriist.
Elektritooriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte iiksnes
baasisolatsioonist, vaid ka tdiendatavate kaitsemeetmete

Kanda sobivat kaitsemaski. nagu topeltisolatsiooni v&i tugevdatud isolatsiooni

kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Kanda kaitsekindaid! ~z PéGriemissuund
n, Pddrete arv tiihikaigul
Arge kasutage joudu.
@ g 9 Vv Pinge
e Vahelduvvool
@ Liigutage tooriista alati mélema kaega. c € Euroopa vastavusmérgis
Arge kasutage kettakaitset IGikamistoodeks. U K Uhendkuningriigi vastavusmérgis
Ainult lihvimistéodeks. l Ukraina vastavusmark

001
Ainult I5ikamistoodeks. [ H [ Euraasia vastavusmark.

Pidage silmas lubatud kettapaksust.

Tarvikud - ei kuulu tame komplekdi, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens Yrnosas WwnugmaluvHa
CepuiHblit Homep U3nenus 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
HomuHanbHas BbIXoaHas MOLHOCTb 1500 W
Yacrora BpalLigHsi Ha X0noCToM Xofy 7600 min”'
HomrHanbHas eMkocTb 125 mm
[onycTumMble pa3viepbl BCTaBHbIX MHCTPYMEHTOB, CM. Tabnuuy Ha cTp. 8-9
Pesbba winnHoens M14
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 24 kg
WHdhopmaums no wymam: 3HaueHns 3aMepsnncs B COOTBETCTBIM CO
cTaHaapTom EN 62841.
YpoBeHb LuyMa npubopa, onpeaeneHHblil no nokasatento A, 06bI4HO COCTaBNSET:
YpoBeHb 3ByK0BOTO AaBneHus / HebesonacHocTs K 86 dB(A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHocTI | HebesonacHocTb K 97 dB(A)

Monb3yiiTech NpUcnocobneHnsiMM ANs 3awmThl cryxa.
WHdhopmaums no Bubpaumm: ObLume 3HaueHus BuBpaLm (BeKTOpHas cymma
TPEX HanpaBneHuit) onpeneneHsl B cootBeTcTBIM € EN 62841.
3HaveHue BvbpaLyoHHoil amuccim a, / HebesonacHocTs K
Mnockoe WucposaHke (3, ;)
LUnnchosaHme Haxaa4Hol bymaroli (a

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

h, DS)

[Mpy NpyUMeHeH!N B APYTUX LIENsX, Kak, Hanp., W1oBaHue CTanbHoi MPOBOMOYHON LLETKOM, MOTYT NONy4aThes Apyrue nokasaren BiEpaLmm!

PN BHUMAHUE!

3asiBreHHble 3HaueHus BUGPALIY 1 LLIYMOBOTO M3NyyeHus), YkasaHHbIE B HACTOSILLIEM MH(HOPMALIMOHHOM NUCTe, Bbini U3MEPEHbI COMMACHO CTaHAAPTU3NPOBAHHOMY
MeToqy ucrbiTaHus cornacHo EN 62841 v MoryT 1cronb3oBarbest Anst CpaBHEHWst OAHOTO MHCTPYMEHTa C ApyruM. ORI MOTYT NPUMEHSITLCS ANA MPEBapUTENbHON
OLIEHKV BO3AEICTBYS HA OpraHuam YeroBexa.

YkasaHHble 3Ha4eHus BUGPaLIY 1 LLYMOBOTO M3Ny4eHis AEACTBUTENbHbI AN OCHOBHBIX 0GNacTei MpUMEHEHUS MHCTPYMeHTa. OfHaKO ECTI MHCTPYMEHT
yenonb3yeTes B APYrvX 0bnacTsx MPUMEHEHIUS AN C APYTMU MPUHAATEXHOCTSMI NGO MPOXOMMT HeHaaNEXalLee 0DCNyXVBaHIE, 3HaYEHUS BUGpaLM 1
LLIMOBOTO W3My4EHUS MOTYT OTIMYATLCS. STO MOXET CYLLIECTBEHHO YBEMMUMUT YPOBEHD BO3AENCTBIS Ha OPraHuaM Ha MPOTsBKEeHN 0BLLEro Nepuozia paoTsl.

Mpy WnnchoBaHM TOHKUX METANTMYECKUX NNACTUH UMK APYTUX KpyMHOraGapuTHBIX KOHCTPYKLMIA, KOTOpbIE NIETKO BUGPMPYHOT, YPOBEHS LLyMa MOXET GbiTb
3HAUMTENbHO BhILLE YkadaHHoro (1o 15 ab). Mpyu obpaboTke Takix AeTanel pekoMeHYeTCs NPUHATL COOTBETCTBYHOLLIME MEpbI ANst NOSABMEHHS LUyMa, Hanpumep
1CTIoNb30BATb TshKerbie, r1bkie M3onMpyioLLe MaTbl. [OBbILLEHHBI YPOBEHD LLyMa HEOBXOAMMO YUUTLIBATb TaKKe NP OLIEHKE PUCKa, CBA3aHHOTO C BO3AEACTBIEM
Luyma, 11 Ny BbIGOPE MOAXOAALLErO CPEACTBA 3aLLYTL OPraHoB CryXa.

Mpv oLieHKe YPOBHS BO3AECTBIS BUGPALWY 1 LIYMOBOTO 13My4eHNs Ha OpraHuaM Takxe HeOBXOZMMO Y4MTIBATL NEPUOMBI, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, UMK Koraa
OH paBoTaer, Ho haKTU4ECKN He MCMIOMNb3yeTCs ANst BIMONHEHNS paboTbl. ITO MOXET CyLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AENCTBINS Ha OPraHiaM Ha MPOTSHKEH
obiero nepuoga paboTbl.

OnpezenuTe JONOMHUTENbHbIE MEPbI ANS 3aLLMTI OnepaTopa OT BO3NENCTBIS BUGpaLMM iunK LLyma, Takve kak 0BCryXuBaHUe MHCTPYMEHTA 1 ero
NPUHALNEXHOCTEN, COXPAHEHWE PYK B TEMNeE, OpraHuaaLys rpacdnkos paboTbl.

HajinexaLuMm oGpa3oM 1 COracHo AaHHbIM NPON3BOAMTENS.
Vcnonb3oBaHye HeHaanexaLLym 0Bpasom MOXET MPUBECTM K yTpaTe
KOHTPONS ¥ TKENbIM TPaBMam.

E BHUMAHME! 0OsnakomuTses co Bcemn npepynpexaeHnami
OTHOCHTENbHO 6E30MaCHOT0 MCMIONb30BaHMS, UHCTPYKUMAMK,
WNMIOCTPATUBHBIM MAaTEPUANIOM 1 TEXHUHECKMMM XapaKTepUCTHKaMM,

nocTaBnseMbIM/ C 3TUM NEKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobnioneHne Bcex d) He npumeHsiiTe NPUHaANEXHOCTH, KOTOpbIE He NPeAYCMOTPEHbI

HIDKECTIEAYHOLLMX MHCTPYKLIAIA MOXET MPUBECTIA K NOPAKEHMIO ANEKTPUHECKM 1 He yKa3aHbl U3roToBUTENEM CieLuanbHo Ans AaHHOTo

TOKOM, NOXapy WK TRXENbIM TpaBMaM. AMNeKTPOUHCTPYMEHTa. .

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMM 1 yKa3aHus Ana Gyaylero UConb30BaHM. TorbKo BO3MOKHOCTb KpenseHnsi NpuHaanexHocTel B Balem

3NeKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUPYET ellie ero HaaexXHoro
7 7 NPUMEHEHNUS.
YKA3AHWA MO BE CHOCTU K YINIOBOW LLTM®OBAJIbHON P
MALLVHE e) [onycTmoe uncno 060poTOB CMONL3YeMOro MHCTPYMEHTa AOMKHO
GbITb Kak MUHUMYM TakvM Xe, Kak ¥ MakCUMarnbHoe Y1cro 06opoToB,

06Lwme npeaynpexaaroLLme ykazaHus no Wwnndosaxmio, WnngosaHnto Yyka3aHHOe Ha aMneKTPOMHCTPYMEHTe. .

HaXaa4How Oymaroid, Ans paboT ¢ NPOBONOYHLIMU LETKaMK, ANns KomnnexTytowue, koTopble BpaLLatoTea BbicTpee A0NYCTMMON CKOPOCTH,

NonupoBaHUs U OTPE3HbIX paborT: MOTYT CrioMaTbCs 1 OTrETETb.

a) HacTosiywii aneKTpOMHCTPYMEHT NpeaHa3HayeH Ans npuMeHeHns f) HapyxHbIit AameTp 1 TONWMKHA paGoyero MHCTPYMEHTa JOMKHI
B Ka4ecTBe WNNtOBaNbHON MaLWHbI, WMGOBANLHON MALMHBI COOTBETCTBOBATb Pa3mepaM Baluero anekTpOMHCTpyMeHTa.

C HaXAa4HOii BYMaroit, POBONONHOI LIETKM 1 OTPE3HOl HenpasuribHo copasmepeHble paBouine MHCTPYMEHTbI He MOryT BbiTb B
MalLVHbI. YUTBIBaiTe BCE MpeAyNpexaatoLIMe yKasaHus, [I0CTaTOMHOM CTEreHV 3aLLMLLEHbI i KOHTPOMMPOBATLCS.

MHCTPYKLMM, UNMIOCTPALIMM U AaHHbIe, KoTopble Bbl nonyuure ¢ g) Pa3mepbl Hacaku OMKHLI COOTBETCTBOBATL pasMepaM ee
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. KPenneHus B ANeKTPOUHCTPYMeHTE. MPUHAANEXHOCTH, KOTOpble

Tpy HecoBrtoaeHM HKECTIEAYIOLLMX YKa3aHuii BO3MOXHO NOpaXeHus HETOYHO COOTBETCTBYHOT KPETNEHIO B MEKTPOUHCTPYMEHTE, BpalLatoTes
3NEKTPOTOKOM, BO3HUKHOBEHWE Noxapa W/uni MofyyeHne cepbeaHblx HepaBHOMEPHO, 04eHb CUTbHO BUGPYIYIOT 11 MOTYT MPUBECTY K yTpaTe
TpaBM. KOHTpORSI.

b) 3TOT 3INEKTPOMHCTPYMEHT HeNb3A UCNONL30BaTh ANA TakkX pabounx h) He npumensiiTe noBpexaeHHbIe npuHaanexHocTy. Mposepsiite
onepauyii, Kak nonupoBaxue. /lcnonb3oBaxye AaHHOM MHCTPYMEHTa B KaxAblil pa3 nepea UCMonb30BaHeM NPUHAANEXHOCTH, KaK TO,
pabouix onepaLmsix, ANs KOTOPbIX OH He MPeLyCMOTPEH, MOXET MPUBECT K WwnucoBanbHbIe KPYrvt Ha CKOMbl U TPELUMHBI, WKgoBanbHbIe
BO3HMKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLWI 1 TpaBMaM. Tapenku1 Ha TPELUMHbI, PUCKM UK CUIbHBIA U3HOC, NPOBONOYHbIE

€) 3TOT ANEKTPOMHCTPYMEHT HEOBXOAUMO HCMIONB3OBATH TOMbKO LUeTKM Ha He3akpenneHHbIe UNK nonoMaHHble NpoBonoku. Mocne
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nafieHns ANEeKTPOUHCTPYMEHTa UNU NPUHAZANEXHOCTel NpoBepsiiTe
NoBPEXAeHUs 1 NP1 HeOBXOAUMOCTH YCTaHOBMTE HEMOBpPEXAEHHbIE
npuHagnexHocT. Mocne 3akpenneHns NpUHaanexHocTel

3aliMUTe CamMu U BCe HaxogsLumecs B6nM3u nuLa nonoxexue 3a
npefenamm NIoCKOCTY BPALLAIOLMXCS YacTeN MHCTPYMEHTa 1
BKITKOYMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OBHY MUHYTY Ha MakcMManbHoe
uncno 060poToB. MoBpexXeHHbIE MPUHAANEKHOCTY Pa3pbIBAIOTCS, B
GOnbLUMHCTBE CryYaes, 3a 3T0 BPEMs! KOHTPONS.

i) TMpumeHsiiTe cpeacTBa MHAMBMAYaNbHOM 3alWmThI. B 3aBMCMMOCTH
OT BbINONHSAEMON PaGOThI NPUMEHSAITE 3aLMUTHDIA LUMTOK ANA Nuua,
3alyMTHOE CPEACTBO ANA MMa3 UNK 3alMTHbIEe o4k, Hackonbko
YMECTHO, NPUMeHsIiTE NPOTMBONbLINEBOI Pecnuparop, cpeacTsa
3aluThI OPraHOB CyXa, 3aLUMTHbIE NepyaTKi UNK CrieLManbHbIA
¢hapTyk, KoTopble 3awmLatoT Bac ot abpasuBHbIX YacTuL U YacTUL
matepuana.
Masa AomkHbI BbITh 3aLMLLEHbI OT NETAIOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHIX Ten,
KOTOpbIE BO3HWKAKOT MK BbINOMHEHM Pa3N4HbIX pabor. MpoTvBonbInesoit
pecn1paTop UK 3alLuTHasi Macka OpraHoB JblXaHus JOMKHbI 3aepXvBaTh
BO3HMKatoLLyto npu paboTe Nbinb. MpogomkuTenbHoe BoaneicTane
CUTBHOTO LLIMa MOXET MPUBECT K NOTEpE CriyXa.

Cnepure 3a Tem, 4ToObl BCe NULIa HaXOANUNUCH Ha Ge3onacHoM
paccTosiHuK k Bawemy pabouemy yyactky. Kaxaoe nuuo B npegenax
paboyero yyacTka AOMMKHO MMeTb CpeACcTBa MHAMBUAYANbHOM
3alMTI.

Ockonkvt ieTani Ui pasopeaHHbIx pabouinx MHCTPYMEHTOB MOryT
OTNETETb B CTOPOHY 1 CTaTb MPUYMHON TPaBM Takke 1 3a npeaenami
Henocpe/acTBEHHOrO paboyero yyacTka.

Bo Bpemsi paboT, npyu KOTOpbIX WNMoBanbHAs HacaaKka MOXET
COMPUKOCHYTHCSA CO CKPbITLIMU TOKOHECYLLMMM NPpoBofaMK, 6patb
AMNEKTPUYECKNIA UHCTPYMEHT MOXKHO TOMBKO 33 U30NIMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTM Py4ex. [1pu KOHTAKTE C TOKOMPOBOASLLMMA Kabensmu
MPOBOAMTS TOK MOTYT U METANNMYECKVE AETANM SMEKTPOMHCTPYMEHTa, B
pesyribTaTe Yero BO3MOKHO MOPaXEHE ONepaTopa SNEKTPUHECKM TOKOM.

Hukoraa He knaguTe aneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT A0 TeX nop,
NoKa MHCTPYMEHTanbHas HacaaKa NOMHOCTbIO He OCTAHOBUTCS.
BpalLiatoLLiasicst Hacazika MOXET KOCHYThCS MOBEPXHOCTH, Ha KOTOPYH
Bbl knazéTe aneKTpuyeckui MHCTPYMEHT, BCrieacTaye Yero Bbl MoxeTe
MOTEPSATb HaZ HAM KOHTPONb.

m) BbiknioyaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT NPy TPaHCMOPTUPOBaHMK. Balla
ofexna MoxeT BbiTb CllyyaliHo 3axBayeHa BpaLualoLLymMest pabounm
VHCTPYMEHTOM 1 NOCTIERHMA MOXET HaHeCTH Bam Tpamy.

PerynsipHo ouuwLaiTe BeHTUNALMOHHbIE Npope3u Bawwero
ANEKTPOMHCTPYMEHTa.

BeHTunsTop fiBuraTens 3aTarvsaert Mbirb B KOPMYC 1 BOMbLLOE CKOMMeHne
METannMYecKoil NMbInn MOXET MPUBECTM K SMEKTPUYECKON OMACcHOCTH.

He nonb3yiiTech aneKTPOMHCTPYMEHTOM BONM3U rOPHOUMX
Matepuanos.
VcKpbl MOryT BOCNaMeHWTb 3Ty MaTepuansl.

He npumeHsiiiTe paGoune MHCTPYMeHTBI, TpeGytoLumne NpuMeHeHne
OXMNaX[aLLMX KUAKOCTEN.

TpvmMeHeHve BoAb! UNK APYTVX OXNaXKaatoLLMX XUAKOCTEN MOXET NPUBECTI
K MOPaXKEHMI0 3NIEKTPOTOKOM.
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OGpaTHbIN yAap ¥ COOTBETCTBYIOLME NpeaynpexaatoLLmue ykasaHus

OBpaTHbIit yap 3T0 BHe3anHas peakuyst B peynbtarte 3aefaHus

unu BrokvpoBaHys BpalLatoLLerocs paboyero MHCTPyMeHTa, kak To,
LnMdoBanbHOTO Kpyra, LWN1oBansHON Tapernki, MPOBONOYHON LLETKM U
7.0, BeAylLas K pe3komy 0CTaHOBY BPALLAIOLLErocs pabouero MHCTPYMeHTa.
[py 3TOM HEKOHTPOMMPYEMBIi AMEKTPOUHCTPYMEHT YCKOPSIETCS Ha MecTe
BOKVPOBKY NPOTIB HANPaBEHIs BPaLLEHNs PaBoero MHCTPYMeHTa.

Ecnm WwnndosarbHbI Kpyr 3aenaet nu GriokMpyer B 3aroToBke, T0
NIOTPy)XEHHas B 3ar0TOBKY KPOMKA LLNMKHOBAILHOTO Kpyra MOXET BbiTb 3axata u
B pe3yrsTaTe NMPUBECTI K BbICKAKVBAHWIO Kpyra U3 3aroToBKY U K 0BGpaTHoMy
yaapy. Mpu 3ToM LLn1choBanbHbI Kpyr ABWXETCS Ha OnepaTopa Uik OT Hero, B
3aBMCMMOCTM OT HarpaBrieHyst BpaLLieHus kpyra Ha MecTe Grokvposatmst. Mpu
3TOM LUNMEHOBATBHIA KPYr MOXET MoNoMaThes.

OBpaTHblil yap SBMSIETCH CNECTBUEM HEMPaBUILHOTO UCMONb30BaHMS
3IEKTPOMHCTPYMEHTA Wv oLuMGky onepatopa. O MoxeT GbITb MpesoTepaLLeH
OMCaHHBIMU HIKE Mepamu MPEAOCTOPOXHOCTH.

a) Kpenko pepxuTe aneKTpOMHCTPYMEHT 06enmm pykamm v GyabTe
TOTOBbI BOCTIPUHATH BO3MOXHbIE YAapbl NPU OTAa4e KOpnycom 1
pykamu. Beerga nonb3yiitech JONONHUTENBHON PYKOATKOM (Mpu ee
Hann4um), 4To0bI HaNMyuLUM 06Pa3OM CKOMMEHCMPOBATb OTAAYY U
KonebGaHus KpyTALIero MOMeHTa npu 3anycke. YTobbl CKOMMEHCMPOBaTL
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KoreGaHvst KpYTSILLEro MOMEHTa Ui 0TAaqY, HeoBXOAMMO MPUHSITL
COOTBETCTBYIOLLVIE MEPbI.

Balua pyka HUKOrAa He AoMKHa 6biTb BGNM3M BpaLLakoLLerocs
paboyero MHCTpyMeHTa.

Ipy oBpaTHoM yaape paBouuil UHCTPYMEHT MOXET NoiATY No Balueii pyke.

b

[

nocre ero BO3MOXHOM OTAAYM. |-|pI/I OTAa4e MHCTPYMEHT nepemMeLLaeTcs

Pacnonaraiite Kopnyc Tena BHe 30Hbl ABUXEHUA AMEKTPOMHCTPYMEHTa

B

HanpasneHuu, 06paTHOM HanpaeneHuo BpaLleHns LIJJ'II/I(*)OBaJ'IbHOI'O Kpyra

B MOMEHT 6r1OKMpOBKYA.

OcobeHHO 0CTOPOXHO paboTaifTe Ha yrnax, 0CTPbIX KPOMKaX U T.4.
MpepotBpalLaliTe oTCKOK paboyero MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKM U €ro
3aKNMH1BaHKe.

Bpaluatoluiicst paboumii IHCTPYMEHT CKIIOHEH Ha yrmaXx, OCTpbIX KpoMKax
11 TIPI OTCKOKE K 3aKIMMHMBaHMI. JTO BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOMS M
obpatHblit yoap.

He ucnonbayiite Lenb nunbl, ne3sue Ans pe3bbbl no Aepesy,
CerMeHTUPOBaHHbII AMAMaHTOBBIN KPYT ¢ nepuchepuitHbIM 3a30poM
6onee 10 MM UnW NUMbHIA AUCK € 3yGbsMM. Mof0GHbIE MHCTPYMEHTbI
4acTo BbI3bIBAKT OTAAYY U NOTEPIO KOHTPONS.

d
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Mpenynpexaatolume ykasaHus no WNoBaHUIO W OTPe3HLIM paboTtam:

a) WcnonbayiiTe TONbKO YKa3aHHbIiA ANs BaLLEro 3MeKTPOUHCTPYMEHTa
abpasuBHbII MHCTPYMEHT M NPeAYCMOTPEHHbIN ANS HEro 3alMTHBIA
KOXyX. AGpa3iBHble NHCTPYMEHTbI, HE MPENYCMOTPEHHbIE ANs 3TOr0
AMEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOTYT GbiTb AOCTATONHO SKPaAHMPOBAHbI U He
6e3onacbl.

W3orHyThle wnmndoBanbHbIe AUCKM HEOBXOANUMO YCTaHABNNBaTL
TaKuM 06pasoM, 4Tobbl UX WNKoBanbHasA NOBEPXHOCTL He
BbIXOAMNA 32 Npeaenb Kpas 3aLMTHOTO KOXYXa. YCTaHOBMEHHbIN
HeHafnexalLymM 06pasom LLnMdoBanbHbIt AUCK, BLIXOASILLIA 38 Npesertbl
Kpasi 3alLMTHOrO KOXyXa, HEBOBMOXHO 3KPAHPOBATb 4OCTATOHHbIM
obpasom.

TMpumeHsiiTe BCeraa 3alMTHBINA KOXYX. 3alUMTHBIA KOXYX AOMKEH
YCTaHaBNWBATLCS HAZEXKHO Ha ANEKTPOYCTPOMCTBE U AOMKEH ObITh

b

[

OTperynupoBaH Tak, YTo6bl Gbina AOCTUrHYTa MakcMManbHas cTeneHb
6e30MacHOCTH, T.e. 4TOObI ANs OGCNYKMBaHUA OCTaBanach OTKPLITOM

JNULWb, N0 BO3MOXHOCTW, MUHUMaNbHaA YaCTb OTPE3HOrO Kpyra.

3aLLMTHBIA KOXYX AOMKEH 3aLLMLaTh OT 0BNIOMKOB 1 Cry4altHOro KOHTaKTa

CO LNMAOBAMBHBIM KPYroM.

AGpasuBHbIe MHCTPYMEHTbI AONYCKAETCS NPUMEHSITb TONbKO ANs
yKa3aHHbIX pa6ot. Hanpumep: Hukoraa He Wwnmdyite 6okoBow
NOBEPXHOCTLH OTPe3HOro kpyra. OTpesHble Kpyrit NpefHa3Ha eHbl
NSl CbeMa MaTepuana KpoMKou. BokoBble cimbl Ha 3TOT abpaswBHbIN
VHCTPYMEHT MOryT CioMaTb €ro.

Bceraa npumeHsiiTe HenoBpexaeHHbIe inaHLeBbIe raifkv ¢
npaBUNbHbIMK pasmepamu u hopMoil Ans BbibpaHHoro Bamu
wnmrchoBanbHoro kpyra. MpasurbHble (naHLibl SBNSIOTCS OMOpow Ans
LUNMdpOBANBHOTO Kpyra 1 YMEHbLLAT OMacHOCTb €ro MonoMKi. GnaHub!
[Nt OTPE3HbIX KDYTOB MOTYT OTNYATLCA OT (hriaHLEeB s LUnncoBanbHbIX
Kpyros.

f) He npuMeHsifiTe M3HOWEHHBIE WAKKOBANbHBIE KPYrA GONbLLINX
AMNEKTPOMHCTPYMEHTOB. LLnndosanbHbie kpyr 4ng GorbLumx

d
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EKTPOMHCTPYMEHTOB U3TOTOBIEHbI HE 1S BBICOKIX CKOPOCTE! BpaLLEHNs

MareHbKVX SNIEKTPOMHCTPYMEHTOB M X MOXET Pasopearb.

Mpu paBote ¢ yHuBepcanbHLIMK Kpyramu BCeraa Ucnonb3yiite
NPaBUINbHbINA 3aWKUTHBIA KOXYX, NOAXOAALMIA ANS KOHKPETHOTO
npUMeHeHust. B NPOTVBHOM Criyyae 3aLuuTHbIN KOXyX He obecneunt
[ZI0CTATO4HOM 3ALLMTHI, YTO MOXKET MPUBECTY K TAXENbIM TPaBMaM.

9

[LlononHuTenbHbIe cneumanbHbIe Npeaynpexaatolme ykasaHus
0Tpe3aHust WinoBaHeM

a) MpepotBpalyalite 6IIOKUPOBAHIE OTPE3HOTO KPYra U 3aBbILLEHHOE
ycunve npukarusi. He BbINONHANTE CIIMLWIKOM Fy6oKMX pe3os.
Teperpyaka OTPE3HOTO Kpyra MOBBILLAET €0 HArpy3Ky U CKIOHHOCTb K
riepeKaLLMBaHIO Uy BNIOKPOBAHIO 11 STUM BO3MOXHOCTL 0BPATHOTO
yZapa v nonomky apasBHOTo MHCTPYMEHTA.

ByabTe 0CTOPOXHBI NEPeA 1 3a BpaLLAOLLMMCS OTPE3HbIM KPYroM.
Ecnm Bbl Beete 0TpesHoi kpyr B 3arotoBke oT cebs, To B cryyae obparTHol
yaapa 3NekTPOMHCTPYMEHT MOXET C BPALLAIOLLMMCS KPYroM OTCKOUUTb
npsmo Ha Bac.

Mpy 3aKNMHMBaHUM OTPE3HOTO KPyra U Npu nepepbIiBe B pabote
BbIKMIOYaiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT 1 iepXKHTe €ro CMOKOHO,

b

C

ro

HenoABWXHO A0 OCTaHOBKM Kpyra. Hukorga He nbiTaiTech BbIHYTb eLle

D




BpaLLaKoLLMIACA OTPE3HON KPYT U3 pe3a, TaK Kak 3T0 MOXET NPUBECTH K
oBpaTHomy yaapy. YCTaHOBUTE U YCTpaHIUTE NPUYMHY 3aKIMHVBAHNS.

He BKntoyaiiTe NOBTOPHO 3NMEKTPOUHCTPYMEHT Noka abpasuBHbIA
MHCTPYMEHT Haxo[uMTCA B 3aroToBke. [laiTe OTpe3HOMY Kpyry pa3BuTb
nonHoe 4ncno 06opoToB, nepep Tem kak Bbl 0CTOPOXHO NpopomkuTe
pe3aHue. B npoT1BHOM Crly4ae Kpyr MOXET 33eCTb, OH MOXET BbICKOUMTb U3
[AeTan 1 NpuBeCTI k 0BpaTHOMY yaapy.

MnUTbI UK GonbLuMe 3aroTOBKY [OMKHBI HA[EXHO NeXaTh Ha onope,
4TOGbI CHU3UTBL ONACHOCTL 0BPATHOTO yAapa Npu 3aKNUHUBaHUS
OTPe3HOrO Kpyra. BorlbLue 3ar0TOBKI MOTYT NMpOrMGaThCs Mof
COBCTBEHHBIM BECOM. 3aroToBKa A0MKHa NEXaTb Ha onopax ¢ obenx
CTOPOH, KaK BOMM3v pesa, Tak 1 1o Kpasim.

f) [elicTByliTe C 0COGOI OCTOPOKHOCTLIO NPY BbIPE3aHUH YHACTKOB
CYLLECTBYIOLUMX CTEH UMK Npu paGoTe B APYTUX CRenbIX 30HaX.
[TorpyxatoLLuiics OTPE3HON KpYr MOXET NPY Pe3aHu ra3onpoBoaa Unu
BOTIOMPOBO/A, BMIEKTPUYECKVX MPOBOAOB WM APYTUX OGEKTOB NPUBECTY K
obpatHomy yaapy.

He nbiTaitTech Aenatb KpuBONMHeiHbIe paspesbl. Meperpyaka oTpesHoro
AVicka YBENMMBAET HarpyaKy Ha HEro 1 1ENaeT ero CKIIOHHbIM K
3aKNMHYBaHMIO N BNIoKVPOBKE. OTO NOBBILLAET BEPOSTHOCTb OTAAYM UMK
MONOMKY LLMNAOBANBHONO Kpyra, YTO MOXET MPUBECTY K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
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CneuvanbHble npeaynpexaatolme ykasaHus Ans wnndosaHms
HaxpayHou Gymaroii:

a) Wcnonbayiite wnudosanbHyro bymary noaxoasiuero pasmepa. Mpu
Bblbope WwnngoBanbHo Gymary yuTUTe JaHHbIE NPOU3BOAUTENS.
LLnndpoanbHas bymara, Aaneko BbICTynatoLLas 3a npeaenl
LUNMdpOBABHOTO Kpyra, MOXET CTaTb MPUYMHOIA NOPE30B 1 MPUBECTY K
BrOKVPOBKeE MHCTPYMEHTa, NOMOMKE Kpyra Wi K oTaaqe.

OcoBble NpeAynpexaatoLLmMe ykasaHus Ans pabot ¢ NPOBONOYHLIMM
LieTKamm:

a) YuuTblIBaifTe, 4TO MeTanMYeCkas WeETUHA MOXET OTNIeTaTb AaXe BO
Bpems 06bI4HON paboTkl. He neperpyxaiite npoBomnoky, nogsepras
LLETKY Ype3MepHON Harpyske. MeTannuyeckas LUETUHa MOXET Nerko
NPOHVKHYTb CKBO3b OAEKAY W/ KOXY.

b) Ecnu ansi paGoTbl pekoMeHAYeTCs UCMoNb30BaTh 3aLUMTHBIN KOXYX,
TO MCKITKOYaNTe CONPUKOCHOBEHME NMPOBOMOYHON LUETKU C KOXYXOM.
Tapens4aTble 1 YaLLeyHble LLETKU MOryT YBEnuIMBaThL CBOV AnameTp Mo
[AEVICTBUEM YCANUS NPYKATHS U LEHTPUGDYrarbHbIX Cun.

[OMNONHUTEIBHbIE YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Heobxomumo creauTh 3a TeM, YToBbl UCKPbI, BbiNETatoLLe ¢ 06pabaTbiBaemoii
MOBEPXHOCTH, HE Monafani Ha BOCTNaMEHSIOLLMECS MaTepuartb.

W3BeraitTe nonagaHus UCKp U LWNUGOBAbHOI MbiNK Ha TENo.
Hukorzia He kacaiiTech OnacHOM pexyLLelt 30Hbl B MOMEHT paBoT.

HeMeaneHHo BbikiovaiiTe MaLLMHY ecriv Mo4yBCTBOBAIM OLLYTUMYIO BUGPALMI0
WM NPY APYTMX HEUCTIPABHOCTSIX. [TpOBEPLTE MHCTPYMEHT YTOBLI OBHapYXWTL
MVPUYMHY HEVCTIPABHOCTU.

Tpu MpenenbHbIX YCTIOBHUSIX SKCryaTaLyy (Hamp., MpK FMajKoli LnuchoBke
METaIIOB C OMOPHbIM A1CKOM M LUNNGOBAMNBHBIM KDYTOM 13 ByTKaHI3VPOBAHHOM
h1Bpbl) MoXeT 06pa3oBaTLCs CUMbHOE 3arps3HeHme BO BHYTPEHHeN YacTi
YNOBOM LUNMEHOBANBLHOI MaLLMHKNA. M TaKMX YCOBISIX KCMyaTaLuy u3
cooGpaxeHuit 6e3onacHocTi HeobXoaKUMa OCHOBaTEbHash OUMCTKA BHYTPEHHEN
4aCTy OT OTIIOKEHWIA METanna 1 MPUHYAUTENbHOE NPEABAPUTENBHOE BKITIOHEHIE
3aLLMTHOTO BbIKio4aTens Toka yTeukw (Fl). Mocne cpabaTbiBanms 3aLLMTHOMO
BblIkntoyaTens Fl cnenyeT oTnNpaBuTh MaLUMHKY B PEMOHT.

He y6upaiite onunkin 1 0611OMKY NPK BKITKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

NCMONb30BAHUE

Yrnosast WindoBarnbHas MalLvHa npeaHasHadeHa Ans obpaboTkv metanna u
Kepamuiku, pa3pe3atitst MeTanna, kamHst 1 kepamuieckux Matepuarnos,a Taike
Anst WMEOBaHNS C NOMOLLbHO NNACTMACCOBOTO TapeMEHaToro LM oBarbHOM0
kpyra v nst paboThl CO CTaNbHOI NPOBOMOYHON LLETKOM.

[Insi COOTBETCTBYIOLLETO NPUMEHEHNS MOXHO MCTIONb30BaTb TOMBKO
paspeLLeHHyI0 KOMOIHALWIO BCTABHOTO MHCTPYMEHTA W 3aLLMTHOTO YCTPOMCTBa.
WHdpopmaLus o6 aTom npuBeseHa B Tabnuue «JonycTMble KoMOUHALMM
BCTABHbIX MHCTPYMEHTOB M 3aLUMTHbIX MPUCTIOCOBNEHMIY.

B cnyyae comHeHus cobriopalite ykasaHNSNPOU3BOAUTENS NPUHALMEXHOCTEN.

3TOT 3MEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaYeH TONbKO ANs paBoTbl BCYXYH.

C PYCCKUA

[laHHoe 13nenvie 3anpeLLeHo MCnonb3oBaTb 0BpasoM, OTIMYaKOLLMMES OT
YKa3aHHOro npefyCMOTPEHHOTO crocoba npuMeHeHws1.

OCTATOYHbIE PUCKU

[laxe Npy HaANEXaLLeM UCTIONb30BAHNN M3LENNst HEBOMOXHO MOMHOCTLH0
VICKITIOUMTb OCTATOUHbIE ONacHOCTH. [Py UCMONb30BaHUM MOTYT BO3HMKATH
Yyka3aHHbIE HIKe PUCKIA, OSTOMY NONb30BaTeNb JOMKeH CobnoaaTs
CrienytoLLMe NYHKTHI:

+ TpaBmbl BCrieACTBYE BUBPALMM.
[epxuTe npnbop 3a NpenycMOTPEHHbIE 15 3TOTO PYKOSTKM W OrpaHin1BaiiTe
Bpems paBoTbl 1 AKCMONLAN.

+ LLlymoBoe Bo3nelCTBIE MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO CIyXa.
HociTe 3alLyTHbIE HayLLIHIKV 1 OrpaHIYMBaIATE NPOAOMKUTENBHOCTD
3KCTIO3NLMM.

+ TpaBMbl a3, BbI3BaHHbIE YaCTULIAMV 3arPABHEHNIA.
Bcerna HazeBaliTe 3aLLuTHbIE 04KY, MIOTHbIE ANMHHbIE BPIOKY, PyKaBuLib! 1
MPOYHYH0 0BYBb.

+ BpblixaHue S80BUTON Mblnu.

TMOAKITIOYEHUE K INEKTPOCETU

TMoakrnioyaTh TOMbKO k OAHO(A3HON CETU NEPEMEHHOTO TOKa, HaNpsHkeHHe CETU
JOIKHO COOTBETCTBOBATb AAHHBIM (IMPMEHHON Tabnnykut. Takke BO3MOXHO
NofAcoeanHeHve K po3eTke 6e3 3aLLMTHOTO KOHTaKTa, Tak Kak KOHCTPYKLMS
COOTBETCTBYET Knaccy 3almtbl II.

OneKTponpubopel, NCromb3yeMble BO MHOMMX pa3niniHbiX MecTax, B ToM
4mcne Ha OTKPLITOM BO3AYXe, AOMKHbI MOAKIKHATLCS Yepes YCTPOIACTBO,
npenoTepaLLatoLLee peskoe nosbilLeHe Hanpsxenus (FI, RCD, PRCD).

BcraBnsifTe BUNIKY B PO3ETKY TOMBKO MPU BbIKIHOMEHHOM UHCTPYMEHTE.

He npm6nm»<a|7|Te MeTannuyeckue npeameTbl K BEHTUNALMOHHLIM OTBEPCTUAM
13-3a ONacHOCTU KOPOTKOro 3amblkanms!

MoryT ciiyyaThCs KpaTKOBPEMEHHbIE Nepenaibl Hanpsixerus. Mpu
HeBNaronpUsTHBIX YCHIOBUSX ANEKTPOCHABKEHMS MOXET GbITb NOBPEXAEHO
Zpyroe 0bopyzoBarue. Ecim conpotuenenue anektpoceti mexee 0,2 Om, T
MOTYT BO3HYKATb NEpenagbl HAMPSIKEHMS.

OMUCAHWE TUIMOB ONCKOB

Tun 41 OtpesHoit guck

Tun 42 OTpE3HOM AUCK, U3OTHYTIA

Tun 27 LLnuchoBanbHbIA Kpyr, U30THYThIN

Tun 65 TNenecTkoBbliA LWNMEOBANbHBIA Kpyr

Tun 70 [TPOBONOYHBIIA LLETOYHbIN ANCK

Tun 80 AnmasHbIi OTPE3HOI Anck

Tun 85, 86 [MpoBOnoYHas LLeTKa ANs YaLum

Tun 87 AnwmasHoe ceepno

Tun 90 HaxaauHbIi LwnncosanbHbIA kpyr

[0NYCTUMbIE KOMBUHAI BHbIX UHCTPYMEHTOB U

n
SALLWUTHBIX MPUCMOCOBJIEHI

[lonycKaeTcst UCTIomNb30BaHYE TOMBKO CrEAYHOLLYX KOMOUHALWI BCTABHOTO
VHCTPYMEHTA ¥ 3aLLMUTHOTO NPUCTIOCOBIEHNS!:

[MpumeHeHme BcTaBHOI MHCTPYMEHT 3awmtHoe
npucnocobnexue
Peska Tun ancka (41, 42) no A — 3aLLUTHBIA KOXYX
metanny Anst pesku
Tun ancka (41, 42) no A — 3aLLUTHBIA KOXYX
kameHHoil knaake/6eToHy  Ans pesku
AnMasHbIit 0Tpe3Hoi anck A — 3aLuTHbII KOXYX
no metanny Anst pesku
AnMasHbIit 0TpesHoi anck A — 3aLTHbII KOXYX
10 KaMeHHO Krapke/ Anst pesku
BetoHy (80)
OTpesHble Ancku ans B — 3awmTHbIi KoxXyx

MaTepuarnos, OTMYHBIX OT  4Mst WINGOBaHMS
MeTana Ui kameHHoi
Kknagku/6eToHa
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MHorouenesoe MHorouenesoi oTpesHoit A — 3alLmTHBIA KOXyX
npuMeHeHne Anck ANs peskn
(coyeTaHve pesku n

LnnchoBaHuNs)

Caeprene AnwmasHoe caepno (87) Her

MpoBonoyHble WeTkn  MPOBOMOYHBIN WETOYHBIA B — 3aluuTHBIA KOXyX

anck (70) AN WnndosaHmst

MpoBorioyHast Wetka ans Het
yalum (85, 86)

LUnuchosaHue JlenecTkoBblit B — 3awmTHbIA KoxXyx
HaxxaadHow bymaroit  wnmcpoanbHbI kpyr (65)  Ans WnndosaHs
Tmbkuit abpasve Her

(Hanpvmep, HaxpayHas
Gymara), yaepxuBaembiii
rn6koli nopnoxkoi (90)

TsepaocnnasHblil AnCK Her
(ans wnmndosanms

matepuarnos, OTIMYHbIX OT
MeTanna unn kameHHoi
Knagku/6eToHa)

TopLioBoe Tun aucka 27

wnudosaHre

B — 3awmTHbIA KoxXyx
Ons wnndosaHns

Jltoboe npumeHeHne  BcTaBHOM MHCTPymMeHT ¢ Hert

[MameTpoMm Ao 55 mm

YKA3AHWA NO PABOTE

MpenHa3HayaeTes Anst MIHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE MOTYT UCMONb30BATLCS C
Kpyramu, OCHaLLEHHbIMY pe3bGOBbIM OTBEPCTUEM, NPUYEM AMHA Pe3bibl
[IOMKHA COOTBETCTBOBATH ANWHE LUMMHAENS.

Bcerga I/ICI'IOJ1b3yI;ITe W XpaHuTe OTpesHble U LLIJ'IM(bOBa]'IbeIe [OWCKn B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMAMM NPOU3BOAUTENA.

an LI.IﬂMd)OBaHI/IM W1 oTpesaHnu Bceraa nOﬂbSyﬁTer 3aLLUMTHBIM
orpaxaeHuem.

[pn peske kamHst BCerga nonb3ayinTech HanpasnstoLLer onopoi!

LUnncpoBanbHasi NOBEPXHOCTb M30THYTHIX AMCKOB A0MKHA BbiTb He MeHee Yem
Ha 3,4 MM HIDKe Kpas 3aLUMTHOTO KOXyXa.

Teper; BKIHO4EHEM UHCTPYMEHTA 3aTSHUTE 32XKUMHYHO raiiky.
Bceraa nonbayitech AONOMHUTENBHOI PYKOSTKON.

Ecrnv anenve He A0CTATOMHO TSHKEFIOe W HEYCTOI4MBOE, TO €ro HeoBXoaMMo
3aKpenuTb. Hukoraa He nogHocuTe uaenve K LnudoBasbHOMY AUCKY, Aepxa
€r0 B pyKax.

06a1poyHoe WnndgoBaHue
Hukoraa He UCTIonbayiiTe OTpeaHble Kpyr Ans 06ANpOYHOro LNMdoBaHMS.

Bo Bpemst 06aMpOYHOTO LLNMEOBAHNS 3aLLMTHBII KOXYX ANS LUNMOBaHMS
C YCTaHOBNEHHBIM NOBEPX 3ALUMTHBIM KOXYXOM [17151 PE3KV MOXET KOCHYThCS
3arOTOBKI M MPUBECTU K NIOTEPE KOHTPONS HAZl UHCTPYMEHTOM.

Haunyyiume pesynitatsl 064vPOYHOTO LWNMGOBaHINS AOCTURAIOTCS MK yrme
HakroHa ot 30° 1o 40°. MepemeLualiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT Brepes U Hasap C
YMepeHHbIM JaBreHneM. JTo rapaHTUPYET, {TO 3aroToBKa He Neperpeertcs, ee
LIBET He 3MEHWTCS 1 Ha Helt He NoSIBATCS Gopo3aKy.

TopueBoe Wwn1choBaHKe ¢ NOMOLLBHO JIENECTKOBOrO LWNMhOBaNLHOrO
Kpyra

JlenecTkoBblif LnndoBanbHbIN Kpyr (akceccyap) nossonset obpabaTbieatb
W30THYTbIE MOBEPXHOCTY ¥ NPpOcunK. [lenecTkoBble LWnndoBanbHble Kpyrv
VIMEIOT 3HaUUTENbHO BonbLLNiA Cpok criyxBbl, Gonee Huakuil ypoBeHb Lyma
1 6onee Hu3kylo TemnepaTypy LUNMAOBaHMS MO CPABHEHMIO C OBbIYHBIMM
LWNMhoBaNbHbIMMY Kpyramu.

Pe3ka metanna

Mpy cnonb30BaHM 3aLLMTHOTO KOXyXa ANst Peskvt Anst abpasvBHOI peski ¢
MPUKTIEEHHBIMY OTPE3HBIMY KpYraMi1 CyLLECTBYET NOBBILLEHHBII PUCK UCKDEHNS],
pa3BpachlBaHus YaCTHILL M OCKOMKOB Kpyra B Crly4ae ero NonoMku.

[pn abpasnBHoil peske 1COMb3yiiTe YMEPEHHYH CKOPOCTb Mofauy,
COOTBETCTBYIOLLYtO 0BpabaTbiBaeMoMy Matepuany. He Aasute Ha oTpeaHoit
AVCK, HE HaKIMOHSIATE W He NOBOPaYMBANTE AMEKTPOVHCTPYMEHT.

(54 )

PYCCKWUWN

He MbiTaitTeck CHU3UTL CKOPOCTL paBoTAIOLLETD OTPESHOTO fucka MyTeM
60oKOBOO AiaBneHMs.

Pe3ka kameHHoI knapku/6eToHa

OBecneqsTe Haznexallee yianeHue nbirv npy peske kaMeHHoM Kriaakw/
6GeToHa.

Hapesalite npoTvBoNbINEBOIA pecnupaTop.

OneKTPOMHCTPYMEHT paspeLLaeTcst UCromNb30BaTh TONbKO Ans pesku/
LUN1EHOBaHMS CyXUX MaTepuarios.

Ty MCnonb3oBaHUM 3aLLMTHOTO KOXYXa At PEKiA, 3aLLMTHOTO KoxyXa Anst
LUMNACPOBAHMS NN 3ALLUTHOTO KOXYXa St LUNMGOBAHNS C MPUKPENMEHHBIM
MOBEPX 3aLLUTHBIM KOXYXOM 151 PE3KV At MPOLIECCOB PE3ki 1 LNNAOBaHNS
GETOHa UM KaMEHHO KTlapkin yYBEMMUMBAETCS MbINIeBas Harpy3ka i
TIOBBILIAETCS PUCK NOTEPH KOHTPONS! Hafl AMEKTPOUHCTPYMEHTOM, YTO MOXET
MPUBECTY K OTAaYe.

ﬂ,l'lﬂ PEesku KamMHA PeKOMEHLYeTCA UCnonb3oBaTb anvasHbiit OTPSBHOI;I OUCK.

[Mpu MCMONb30BaHMM 3aLLMTHOTO KOXYXa ANt Pe3kit C 0TCOCOM U HanpaBnsioLLelt
[N pesky 0TCoC A0MKeH BbITb 000PeH Ans yaaneHns KaMeHHoM Nbinu.
TMoaxoasiume oTcoch! MbIm MOXHO nprobpecTu y komnanui Milwaukee.

Tpu peske 0cobo TBEpAbIX MaTEPUANoB, TakvX Kak GETOH C BBICOKUM
CofiepaHVEM rpaBuisi, anMaHbIii OTPE3HON VCK MOXET NEperpeTbes, Yto
MPUBELET K €10 NOBPEXZEHMH. STO XOPOLLIO BUAHO MO UCKpaM B BUAE Kpyra,
KOTOpblE BpaLL@HTCs BMECTE C anMasHbIM OTPE3HbIM ANCKOM.

B atom cryyae npepsuTe paboty 1 AaiiTe anmasHoMy OTPE3HOMY ANCKY OCTbITb
NyTeM NePeKioHEHNs ANEKTPOMHCTPYMEHTA Ha MakcManbHble 06opoThI, AaB
emy nopabotaTb 63 Harpyaku.

Ecrm anck paboTaer 3Ha4MTEmNbHO MELNIEHHEE U MOSIBNAKTCA KPYTOBbIE UCKPb,
3HAYNT, aNMa3HbI OTPE3HOI AUCK 3aTyNACS. [IMCK MOXHO NOBTOPHO 3aTOMUTL
MyTEM HEMPOAOTIKUTENBHO PE3ki1 B abpasuBHOM Matepuane (Hanpumep,
CHTMAKATHBIN KPMNY).

Pa6ota co cBepnamy ¢ anMasHbIMI KOPOHKaMK

Cgepna ¢ anmasHbIM1 KOPOHKaMu MCMOMb3YITe TONbKO ANA pabotbl ¢ CyXum
martepuanom.

He pacnionaraiiTe cBepno ¢ anmaaHbIMi KOPOHKaMi napannernbHo 3aroToBke.
TMoagoauTe CBEPNO K 3ar0TOBKE MOZ YTIOM 11 BBOAMTE KPYToBbIMM ABIKEHUSMA.
370 0becneymT onTUMansHoe oxnaxzaeHue u bonee AnuTenbHBIA CPOK CryXObI
CcBepra ¢ anMasHbIM1 KOPOHKaMM.

CTpouTenbHble ykasaHus

Yrny6reHms B HECYLLMX CTEHaX PErynupyIoTcs HopMamm, AVCTBYOLLMMM B
KOHKpETHOI CTpaHe. 3TV npasuna cneayer cerfa cobntonars. Mepen Havanom
PpaBoT MPOKOHCYNBTUPYITECH C KOMMETEHTHBIM UHKEHEPOM-CTPOUTENEM,
apXUTEKTOPOM W PYKOBOZUTENEM CTPOMKNA.

3ALLUWUTA OT MNOBTOPHOI'O BKIIOYEHUA

Hynesoit BbIKntoYaTenb NPENSTCTBYET NOBTOPHOMY MyCKY MaLLMHbI MOCTe
nepepbIBa B 3r1ekTpoCHab)eHuu. My HOBOM BBOZE B AEVICTBYE MaLLMHY
BBIKIKUUTE W CHOBA BKIKUMTE.

SMEKTPOHMKA + MNABHbIA CTAPT

CrapToBbIi TOK NPy 3anycke MalLMHb! B HECKOMbKO Pa3 BbILLE YeM
HOMMHANbHbIA TOK. OrpaHM4MTEnNb CTAPTOBOrO TOKA OrpaHN4MBAET TOK A0
3HAYEHMIA MCKTIoYaloLLMX cpabaTbiBaHue nepeaoxpaHuTens (16A)

MnaBHblit cTapT Anst 6e3onacHol paboTbl NPEAOTBPALLAET PE3KOE BKIKYEHNE
MHCTPYMEHTa.

INEKTPOHUKA

[Mpu yBenu4eHm Harpy3ki CkopocTb BPaLLIEHIst perynupyetcs
3MEKTPOHNKON.

Ecnu neperpyaka npofom«aeTcs B Te4eH1e ANUTENbHOTO BPEMEHU, TO
3MeKTPOCUCTEMA NEPEKITHOHAETCS HA MOHIKEHHOE YMCro 0BopOToB.
VIHcTpymeHT Byaet npogomkatb MeAneHHo pabotark, 4Tobbl AaTb MOTOPY
OCTbITb. [Tocne A0CTAaTOYHOrO OCTLIBAHNS MHCTPYMEHT MOXHO BKITHOHUTL
CHOBA, NPeABapUTENbHO BbIKITKOYMB €ro.
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OYUCTKA

PerynsipHo ouuLLaiiTe SMeKTPOUHCTPYMEHT OT OCTaTKOB LUNMAOBAHMS U APYriAX
3arpsisHeHyit. B YaCTHOCTW, BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS HeoBXoaMMO Beeraa
Jepxartb B yucToTe.

YucTble aNeKTPOMHCTPYMEHTbI NOBBILLAKOT 6esonacHocTb paboTbl.

XPAHEHWE W TPAHCITOPTUPOBKA

XpaHuTe BCTaBHbIE MHCTPYMEHTbI B 3aLLMLLEHHOM OT bl MECTe, B CyXUX,
HEeMpOMEP3atoLLVX MOMELLEHNSIX PY MOCTOSHHOI TemmepaType.

Bo n3bexaHve noBpexaeHmil nepes XpaHeHeM Ui TpaHCMOPTUPOBKOI
MEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMITE BCTaBKI. He 1CTIoNb3yiiTe MoBPEXAeHHbIe
VHCTPYMEHTbI.

Bo Bpemst XpaHeHus 1 TPaHCMOPTUPOBKY 3aLLMLLAITE SMEKTPOMHCTPYMEHTBI OT
BO3/EICTBIS MPAMbIX CONHEYHbIX Ny4eil.

TEXHWYECKOE OBCNY)KUBAHWE

[Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHsiMi yactamu Milwaukee. B

Cy4ae BO3HIKHOBEHIS HEOBXOAUMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He Obina
onucaHa, obpaLLaiTecs B ONH 13 CEPBIUCHBIX LIEHTPOB MO 0BCTyX1BaHMIO
ANeKTPOMHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. CMCOK CEepBYCHBIX OpraH13aLuii).

Tpu HEOBXOAMMOCTH, Y CEPBMCHOI CIYXBbl MMM HENOCPEACTBEHHO Y (UPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHaeH,
TepMaHmsi, MOXHO 3ampockTb CEOPOYHbIN YEPTEX YCTPOIACTBA, COOBLLMB €ro
TUN 1 LIECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbII Ha (oMpMEHHOM Tabniuke.

CUMBOITbI

Mpocb6a BHUMATENBHO MPOYECTb MHCTPYKLMIO MO
1CrIoNb30BaHMI0 NEPEA UCMONb30BaHUEM UHCTPYMEHTa.

OCTOPOXHO! MPEAYMPEXAEHWE! ONMACHOCTb!

[Mepep BbINOMHEHMEM kakux-nbo pabot no
0bCnyKvBaHMI0 MHCTPYMEHTA BCeraa BblHUMalTe BUMKY
13 PO3ETKN.

Mpu paBoTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bceraa HazieBaiite
3aLUMTHBIE OYKN.

TMonb3yiiTech NPUCNOCOGNEHUSIMI ANS 3aLLMThI CriyXa.

HapesaliTe npoTVUBONbINEBON pecnupaTop.

¥
A\
©
&
®
&)

&

Hapesarb 3awutHble nepyatku!

He npumensiite cuny

Bceraa BeauTe MHCTPYMEHT 0BEMMU pyKamu.

He ucnonbayiiTe 3alUUTHbIA KOXYX AMs BHIMOMHEHUS
OTpe3HbIX pabor.
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Tonbko Ans WnmcoBaHms.
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Tonbko Ans oTpesaHus.

CobritogaiiTe 4OMYCTUMYHO TONLLMHY AnCKa.

anHa[:U’]e)KHOCTM -B CTaHAapTHYO KOMMeKTauuio He
BXOANT, NOCTABNISAETCA B KA4eCTBE OMNONHUTENbHON
NPUHaanNexHoCTu.

He BbibpacsiBaiiTe oTpaboTaBLLee anekTpuieckoe

11 3aNeKTpoHHoe o6opyaoBaHie BMECTE C BbITOBbIMM
oTXogamm.

OtpaboTaBLuee 3NEKTPUYECKOE W 3MEKTPOHHOE
060pya0BaHNE [OIMKHO GbITh YTUAM3MPOBAHO OTAENBHO.
OtpaboTaBLune MCTOYHMKN CBETA HEobXoaUMo
npeaBapuTenbHO 13BMeYb 13 0bopyaoBaHus. 3a
[0NONHUTENbHON MHGhopMaLMen No yTunu3auum 1 cbopy
06paTnTECh B MECTHBIE MYHWULMNAMNbHbBIE OpraHbl Uk B
PO3HWNYHBIA MarasuH.

HopmaTtuBHble TpeGoBaHMs B HEKOTOPbIX PETYOHAX
MOryT 06513bIBaTb PO3HW4HbIE MaraauHbl becrnatHo
YTUNM3NpoBaTb 0TpaboTaBLLEE SMEKTPUYECKOE U
3reKTPOHHOE 06opyAoBaHMe.

Balu BKknag, B NOBTOPHOE MCroMb30oBaHue W nepepabotka
CTaporo 3MEeKTPOHHOTO W SMEKTPUYECKOTO 0BOPYAOBaHMS
MO3BOISAET CHU3UTL MOTPEGHOCTb B ChIPbEBLIX PECYpCaX.
OtpabotaBLLee 3NeKTPOHHOE W ANEKTPUYECKoe
0bopyaoBaHNe COREPXKUT LieHHbIE NepepabaTbiBaemble
martepuanbl. OfHaKo Npy HeHaanexallen yTunuaaumm
[iaHHble KOMMOHEHTbI MOTYT HAaHECTU BPEL OKPYXatoLLei
Cpefie Y 300pOBbI0 YENoBeKa.

Ynanute koHdraeHUManbHy MHpopMaLmio ¢
0bopyaoBaHNs Npy ee Hannumun.

OneKTPOMHCTPYMEHT C Knaccom 3atmTbi |1,
OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
3MeKTPUYECKOrO yaapa 3aBUCHT He TONbKO OT

OCHOBHOI 130MALIMM, HO 1 OT TOTO, 4TO NPUHUMAIOTCS
DONONHUTENbHbIE 3aLLMTHbIE MEPbI, Takue kak BoiiHas
M30MALMS UMK yCUreHHast N3oNsLvs.

Hert yctpoiicTaa Anst NOAKIIOYEHNS 3aLLUTHOTO NPOBOAA.

HanpagneHue BpalleHus

Yacrota BpaLLieHMA Ha X0noCToM xoay

HanpsxeHue

MepeMeHHbIit Tok

EBponeickuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuin 3Hak cooTBETCTBUS

praMHCKMVI 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoaamaTcmﬁ 3HaK COOTBETCTBUA




TE ECKW OAHHU AGS 15-125 C
Tun ‘briownarid
IMpon3BoaCcTBEH HOMEP 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
HomuHanHa koHcymMMpaHa MoLLHOCT 1500 W
O6opoTy Ha npaseH xon 7600 min”!
HomuHaneH kanauutet 125 mm
[lonycTimu pasmepy Ha NpucTaBKuTe, BIXKTE Tabnuuara Ha cTp. 8-9
Pe3ba Ha nuHgena M14
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 24 kg
WHdhopmaums 3a wyma: /smepernTe CTOMHOCTY Ca MomyyeHn CbobpasHo
EN 62841.

OLieHeHOTO C A HYBO Ha LUyMa Ha ype/a e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHocTt K 86 dB(A)
PaBHuLLe Ha MoLHoCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K 97 dB(A)

[a ce Hocu npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxal

WHdpopmauus 3a Bubpaumute: OBLLMTE CTOIHOCTY Ha BUGpaLmnTe
(BeKTOpHa Cyma Ha Tpu NOCokM) ca onpesieneHy B cbotBetcTaie ¢ EN 62841.
CTOIHOCT Ha emucuy Ha BibpauyuTe a, / HecurypHoct K
LLinaitchaHe Ha MOBBPXHOCTH (@
LUnudoaHe ¢ Lkypka (a

h‘SG)
h, DS)

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

[Mpw Apyro u3nonasaxe, Hanpumep LwnaiiaHe CbC CTOMaHeHa YeTka, MoraT Aa ce nonyyar Apyrv CTOMHOCTY Ha BubpauumTe!

N BHUMAHME!

IMoco4eHuTe B HACTOALLMS MHKHOPMALIMOHEH NUCT HUBa Ha BUOPALIMY 1 LLIYMOBIA EMIACUY Ca U3MEPEHN B CHOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3NPAHO U3NUTBaHE,
npepocraseHo B EN 62841, n Morar Aa ce uanonasar 3a cpaHaBaHe Ha evH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Ja Ce 13Mon3sar v 3a npefsaputentHa

OLieHKa Ha uanaraHeTo Ha BPeHY Bb3LencTBuS.

[leKnapupariTe H1Ba Ha BIUGPALIMM 1 LIYMOBY EMUCUM CE OTHACST 3a OCHOBHHUTE MPUMOXEHNS HA MHCTPYMEHTA. AKO 0Baje MHCTPYMEHTBT Ce M3Nonasa 3a Apyrv
NPUNOKEHNS, C APYIY NPUCTIOCOBNEHUS UNK He ce noaabpxa Aobpe, HuBaTa Ha BUGPALIN 1 LLYMOBM EMUCHN MOTaT Aia Ca pasnuyHy. ToBa MOXe 3HaYMTENHo Aa
NOBYLLM HVBOTO Ha M3naraHe Ha BpeHY Bb3aeicTaus 3a obLuaTa NpogbKUTENHOCT Ha paboTara.

Mpu LWNMGOBAHETO Ha THHKIA METANHM NIMCTOBE UMW APy CTPYKTYPH C roNsiMa NOBBPXHOCT, KOWTO NIECHO BUBPHUPAT, MOXe [1a Ce OCTUTHE MHOTO M0-BUCOKO HUBO
Ha Wwyma (0o 15 dB) ot nocoyeHoTo. Mpy Te3u feTaltni ce NpenopbyBsa fia ce B3eMar NoaXoAsLLM MEpKI 3a 3ByKOU30MaLIVsl, KaTo HaNpUME W3NON3BaHeTo Ha
TEXKM, MbBKABY M30MaLMOHHI NOANOXKM. MOBILLEHOTO HUBO Ha LyMa TpsGBa Aa Ce BeMe NPEeaBHA v NpK OLGHKATa Ha PUCKa OT ManaraHe Ha WyM v sbopa Ha
NOAXOASLLA 3aLLuTa 3a Cryxa.

Mpu OLEHKa Ha HWBOTO Ha U3riaraHe Ha Bb3AeiCTBUETO Ha BUBPALWN 1 LLyM CNefBa ChLUO Taka Aa e B3eMe NpesBuz BPEMETO, NPe3 KOETO UHCTPYMEHTHT

€ U3KITHOYEH N NPe3 KOETO € BKITHHEH, HO He Ce u3nonasa. ToBa MOXe 3Ha4MTENHO [ia NOHIKY HUBOTO Ha U3araHe Ha BpefHY BbaaeiicTaus 3a obluara
NPOABLMKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpezeneTe [OMbAHUTENHI Mepku 3a 6E30MacHOCT 3a 3aLLyTa Ha OnepaTopa OT Bb3AeiCTBUETO Ha BUGPALIIUTE /UMK LyMa, KaTO HanpuMep NOAAPbXKA Ha
VHCTPYMEHTA W NPUCnocoBNeHNsTa, NOAbPKAHETO Ha TONNMHATA Ha PbLETE 1 OpraHu3aLusTa Ha paboTara.

PN BHUMAHME! niposerere scuskv ykasanus 3a

6e30MaCHOCT, MHCTPYKLWY, MMIOCTPALMY M CRieLMdMKaLMM 32 TO3M
€NeKTPOMHCTPYMeHT. [TpOryCKWTE NPU CriadsaHe Ha NPUBEREHUTe No-1ony
yKasaHyisi MOraT 7ja J0BE/IAT 0 TOKOB Y1ap, NoXap W/ TEXKi TPaBMiA,

3anaseTe Te31 MHCTPYKLMM U yKa3aHus 3a 6esonacHocT 3a 6baewm €
cnpaBku.

YKA3AHUSA N0 TEXHUKA HA BE3OMACHOCT 3A bITIOLNAWD

06wy MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHoCT npu WwnmndoBaHe, wWnndosaHe ¢
LUKypKa, paGoTa ¢ TeNneHu YeTkn 1 Npu abpasvBHO psi3aHe.

a) To3n eneKTPOMHCTPYMEHT e NpeABUAEH 3a ynoTpeba KaTo Lwnaiid,
wnaid 3a LIKypPeHe, TeneHa YeTka  abpasvBHa MallMHa 3a
psiae. Cna3BaiiTe BCUYKN MHCTPYKLMM 3a Ge30MacHOCT, ykasaHus,
MNHCTPALMM W AaHHN, KOUTO NoNyyaBaTe € ypeaa. 9
AKO He Cnia3BaTe CnefHuTe ykasaHusl, ToBa MOXe fia [J0BEAE A0 TOKOB
yaap, noxap Wiunm Texk1 HapaHsaBaHus.

U1 NOCOYEHM OT NPOU3BOAKTENS CTIELManHo 3a TO3u
€MNEeKTPOMHCTPYMEHT.

ToBa, Ye MOXETe Aa 3aKkpenuTe faaeHa NpUHaANEXHOCT KbM CBOS
€MEKTPOMHCTPYMEHT, He rapaHTupa BesonacHa ynotpeba.

[onycTmara 4ecToTa Ha BbpTeHe Ha U3NON3BaLUMA Ce MHCTPYMEHT
TpsAbBa Aa 6bAe NOHe TONKOBa BUCOKA, KONIKOTO M NOCOYEHaTa Ha
ypeaa YecToTa Ha BbpTeHe.

AKcecoapuTe, KOITO Ce BbPTST N0-Gbp30 OT JOMYCTUMOTO, MOraT Aa ce
CHYNSIT W [1a Ce pasxBbpyar.

f) BBHWHMAT AMamMeTLP U AeGennHaTa Ha paBoTHUA MHCTPYMEHT
TpsGBa Aa OTroBapAT Ha NOCOYEHUTe pa3mepy Ha Bawms
€eKTPOUHCTPYMEHT.

PaBOTHY MHCTPYMEHTHTE C HEMOAXOAALLY pa3Mepy He MoraT Aa bbaat
MOKPUTI AOCTaTbYHO N Aa GbaT KOHTPOMMPaHM.

Pa3mepuTe Ha AOMBNHUTENHOTO NpUcnocobneHre

TpsiGBa Aa CLOTBETCTBAT Ha pasMepiuTe Ha NaTPOHHMKA Ha
€MNeKTPOUHCTPYMEHTA. [puHaLNEXHOCTUTE, KOUTO He MPUMSiraT TOYHO
KbM NaTPOHHIKA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT HEPaBHOMEPHO,

b) Toau enexTpOUHCTPYMeHT He TpAGBa Aa Ce M3NON3Ba 3a ONepaumy BMGPMPAT MHOTO CUMHO 1 MoraT fia J0BeAaT A0 3aryba Ha KOHTpon Bbpxy
Kkato nonupaxe. OnepauiumTe, 3a KOUTO TO3U MHCTPYMEHT HE & UHCTPYMEHTa.
npefHa3HayeH, Morar fa Gbaat CBbp3aHi C 0NacHOCTY 1 Aa foBeAaT A0 h) He wanonasaiire noBpeaeH paGoTHt UHCTpyMeHTH. TMpean BCska
HapaHsiBaHus. 8 .
aparsEal ynotpe6a npoBepsiBaiiTe paBoTHUTE MHCTYMEHTH, Hanp. abpasuBHUTe
c) To3u enekTPOUHCTPYMEHT MOXe Aia Ce M3MON3Ba Camo o [VICKOBE 3a NYKHATUHMN UMK OTKLPTEHU pbOYeTa, NOANOXHUTE

npepHasHayeHme U B CLOTBETCTBME C NPeanucaHnaTa Ha
npou3BoauTens. HenpasunHara ynotpeba MoXe a joBeze [0 3ary6a Ha
KOHTPOM ¥ CepUO3HN HapaHsIBaHMs.

d) He u3nonagaiiTe npuHaanexHoCTH, KOUTO He Ca NPenopbYaHm
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[AMCKOBE 3a MyKHATUHN UMK CUITHO U3HOCBaHE, TeNEHUTe YETKN

3a HeploGpe 3aXBaHaTM UMK CYyNeHN Tenyeta. Ako U3TbpBeTe
€eKTPOHUCTPYMEHTA UNK PabOTHUS HCTPYMEHT, T'v NpoBepsiBaiiTe
BUHMaTeNHO 3a yBpeXAaHNs UNu U3non3BaiTe HOBU HEMOBPEAEHN




paboTuH MHCTPYMeHTH. CneA KaTo CTe NPOBEPUNYM BHUMATENHO U CTe
MOHTMpanu paboTHNs NHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa
[ia paboTK Ha MaKcHManH| 06opoTH B NPOrbMKeHNe Ha eiHa MUHYTa;
CTOITE ¥ APbKTE HaMMPaLLM e HaBNM30 NKLIA BCTPaHM OT paBHUHATa
Ha BbpTeHe. Hali-4yecTo noBpeneHn paboTiH MHCTPYMEHTY Ce YynsT npe3
TO3 TECTOB NEPYOL.

Hocete nuynm npepgnastu cpeactsa. Cnopea Heo6xoauMocTTa
13non3BaTe Lsina N1LEBa Macka, Macka 3a 044 UM 3alUMUTHU oumna.
Ako e Heo6Xo[MMO HOCETe Macka CpeLLy npax, 3aluTa Ha cnyxa,
npeAnasHu pbKaBULM UK CMieLManHa NpecTunka, KoaTo npeanassa
OT Masnku YacTULM OT AUCKa MNW OT MaTepuana.

OuuTe TpsiGBa Aa Ce 3aLUTEHM OT HyXaN Tena, KOUTO Morar Aa OTANTHaT
110 Pa3NU4HM MPUKHIA. [POTUBONPALLHATA UMK ANXaTENHaTa Macka
TpsiGBa fa morar fa hunTpupat npaxa, Koito ce obpasysa npy pabora.
AKO CTE M3NOXeHY AbMT0 BPEME Ha CUTEH LUYM, TOBA MOXe Aa NPUUMHY
3aryba Ha cnyxa Bu.

BHuMaBaiiTe octaHanuTe NnLa Aa ca Ha 6e3onacHo pascTosHue
ot Bawara pabotHa 30Ha. Bceku, koiiTo Bnu3a B paboTHaTa 30Ha,
TpAbBa Aa HOCU NIMYHM NpeAnasHU CPeACTBa.

Oty4yneHn napyeHLia o obpaboTeaHaTa YacT Unm OT CHyneHn paboTHu
MHCTPYMEHTIN MOraT fia OTNETAT W ia NPUUMHAT HapaHsABaHs OPU U HA
nuLa U3BBH HemocpeacTBeHaTa paboTHa 30Ha.

Mpw paGoTu, npu KOMTO pexelyaTa NpucTaBka 61 morna aa ce
[OKOCHE [10 MOKPUTY NPOBEX/AALLM eNEKTPUYECTBO Kabenu,
BUHArK XBaLLaiATe MHCTPYMEHTa 3a M3ONNPaHUTE PbKOXBATKN.
Tpy KOHTaKT C NPOBEXAALL, ENeKTPUYECTBO Kaben MeTanHuTe YacTit Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTA CLLO MOraT Aia MPOBEXAAT eNeKTPUYECTBO U Aa
NPUYUHST TOKOB Yap Ha 06CNYXBaLLNS.

HuKkora He ocTaBsiiiTe enekTpuyeckara MalluHa, oKaTo
MHCTPYMEHTBT He € HaMmbIHO CNPSN. BbpTAWMST Ce MHCTPYMEHT
MOXe [ BIe3e B KOHTAKT C MOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSITO CTE OCTaBUIM
MalLLWHaTa, MY KOETO MOXETe [1a 3aryBute KOHTPOMN BbPXY MaLLMHaTa.

m) [lokaTo npeHacsTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, He 0 OCTaBANTE BKIMHOYEH.
Tpy HeBoNEH AoMMp ApexuTe Unu kocute By Morat Aa Gbaar yBneyenm ot
PaboTHNS MHCTPYMEHT, B pe3ynTar Ha KOeTo pabOTHIUST MHCTPYMEHT MOXe
[a ce Bpexe B Tsnoto Bu.

MouncTealiTe peAOBHO LWNMLOBETE 32 NPOBETPEHUE Ha
€eKTPOUHCTPYMEHTa.

[lyxankarta Ha MOTOpa 3acMykBa npax B Kopnyca Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa,
a HacbbupaHeTo Ha MeTaseH npax MOXe Aa NPU4MHI eneKTpUYeck
onacHocT.

He paGoteTe ¢ eneKTPOMHCTPyMeHTa B GNM30CT 40 3ananumm
marepuanm.

VickpuTe MoraT fia Bb3nnaMeHsT Teau Matepuanit.

He u3nona3BaiiTe paGoTHM MHCTPYMEHTH, KoUTO TpsAGBa Aa ce
OXNaXpaT C TEYHOCTH.

Ynotpe6ata Ha Bojjia Ui Ha Apyru TeYHW OXMaxaally cpeacTea Moxe Aa
[A0Befe [0 TOKOB yAap.
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OTKaT ¥ CbBETH 33 UCOArBaHETO My

"PuTaHeTo" e BHe3anHa peakuus Ha MalliHaTa BCeACTBIE Ha 3akauun ce
v BrokMpaH BbPTSLL, Ce MHCTPYMEHT, Hanp. Lwnaiidalua waitba, Wwnandat
AVCK, TeneHa yetka v ap. 3akayaHeTo unu 6riokvpaHeTo BOAW A0 BHE3AMHO
CNMpaHe Ha BbPTALLMS Ce MHCTPYMEHT. 10 T03M HauMH Ha MSICTOTO Ha
6rokvpaHe MaLLMHa ce YCKOpsiBa HEKOHTPONMPAHO CPELLY NocokaTa Ha
BbPTEHE HA MHCTPYMEHTA.

AKO Hanp. WNMAOBLYHUST BUCK Ce 3aknuHK v Brokvpa B 0bpaboTeaHaTa
yacrt, pbObT Ha Aucka, KoitTo Bnn3a B obpaboTeaHata vacT, Moxe Aa ce
3anneTe v N0 TO3W HauH LUNMAOBBYHUAT AUCK MOXE Aa Ce CHynM Ui

na Gbe NpeanasukaH oTkar. Toraa LUnMGOBLYHUST AUCK Ce OTNpaBst

KbM MNK Ce OTAaneyaBa ot 06CMyXBaLLOTO NNLE, B 3aBUCUMOCT OT
nocokaTa Ha BbPTeHe Ha Jucka Ha MSICTOTo Ha BrokupaHe. B Takbs cryyai
LNMOBBYHUTE AUCKOBE MOTaT ChLLO Aa CE CHYNAT.

OTKaTbT € pesynTar OT HenpaBuUiHa UMK NorpeLUHa ynoTpeba Ha
€MneKTPOMHCTPyMeHTa. Toi Moxe Aa 6bae npesoTBpaTeH Ypes NoaXoasLLM
MepKi1 3a 6e30MacHOCT, KaKTO € OM1CaHO B CIIEAHOTO.

a) [lpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3APABO C ABETE CHU pbLie U ce
noAroTBeTe Aa NoemMeTe eBEHTYalNeH OTKaT C TANOTO U phbLieTe
cu. BuHaru u3nonasaiite AONbIHUTENHATa PLKOXBaTKa (ako UMa
TakaBa), 3a la KOMNeHcupare Han-obpe oTkaTa MNK KonebaHmsATa Ha
BbPTALMA MOMEHT NPY CTapTUpaHe. Baemete noaxoasLum npeanastu
Mepky, 3a ia KoMreHcvpare KonebaHusTa Ha BbpTSLLMA MOMEHT Ui
oTKara.

b) Hukora He npuGnuxaBaiiTe pbLETe CU A0 BLPTAWM ce paboTHN
MHCTPYMEHTH.
AKO Bb3HMKHE OTKaT, MHCTPYMEHTBLT MOXE fia HapaHu pbkaTa
Bu.

He pasnonaraiite TANOTO cY B 30HaTa, B KOATO €NEKTPOUHCTPYMEHTLT
LLie ce ABWXMW B CRyyal Ha oTkat. B cnyyai Ha oTKaT MHCTPYMEHTBT

ce [1BIXY B NI0COKa, 06paTHa Ha NocokaTa Ha BbPTEHe Ha abpasvsa B
MOMEHTa Ha 6riokvpaHeTo.

d) PaGotete ocoGeHo NpeAna3nMBo B 30HUTE Ha bIMH, OCTPU pLGoBe
1 Ap. n. U3bsrsaitte OTONBLCKBAHETO HA PabOTHUTE MHCTPYMEHTH OT
06paboTBaHaTa YacT M 3aKNUHBAHETO UM B Hesl.

Mpyn 06paboTBaHe Ha BIMKM UK OCTPU PLOOBE UNK NPY PA3KO
0TGNbCKBaHE Ha BLPTALUMA Ce PaGoTeH NHCTPYMEHT ChLUecTByBa
NOBHLLUEHa OMacHOCT OT 3aknuHBaHe. ToBa NpeAU3BUKBa 3aryba Ha
KOHTPON Haj MalUMHaTa Unu otkar.

He u3non3BaliTe BepUXeH pexeLl AUCK, pexell AUCK 3a AbPBO UK
Ha3b6EH pexeLl AUCK, KAKTO M CerMeHTMPaH AMaMaHTeH ANUCK C
OTBOPM, NO-WKPOKH o 10 mm. Tak1ea paBoTHU MHCTPYMEHTN YECTO
MPUYMHSIBAT OTKAT UMK 3ary6a Ha KOHTPOMa Had UHCTPYMEHTa.
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WHcTpykuum 3a GesonacHocT npy wnudoBaHe 1 Npy abpa3uBHO psi3aHe:

a) Wsnon3gaiite camo abpasuBuTe, nocoyenu 3a Bawus
€eKTPONHCTPYMEHT, M NpeanasHus kanak, NnpeaBuaeH 3a
Te3u abpa3ueu. AGpasnBuTe, KOUTO He Ca NPeABUAEHN 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, He MoraT ia GbaaT expaHpaHin A0CTaTbYHO 1 He
ca Gesonachu.

b) W3ButuTe AuckoBe 3a WwnaiichaHe TpAOBa Aa 6bAAT MOHTMPAHM Taka,
Ye NOBBLPXHOCTTA UM 3a LunaidaHe Aa He M3NN3a M3BLH PaBHUHaTa
Ha pb6a Ha NpeAnasHuA kanak. HenpasunHo MOHTUPaHWSIT AMCK 3a
Lunaitchae, KOITO 13NI13a U3BbH paBHUHATA Ha pbba Ha NpesnasHms
kanak, He Moxe fia Gbae A0CTaTbuHO A0BPe ekpaHUpaH.

BuHaru u3non3saitte npeanastus kanak. Toi Tpsi6Ba Aa e curypHo
NnocTaBeH BLPXY eNeKTpoypeaa v ia e HacTPoeH Taka, Ye Aa
rapaHTMpa BUCOKa CTeMneH Ha 6e30MacHOCT, TOECT 4a OCTaBs BUAUMM
MMHMMAITHI YacTy OT pexelLmsi AUCK KbM 0BCNYXBaLLOTO NuLe.
MpeanasHuAT kanak MMa 3a Len Aa Npeanasu 0bCNYKBaLLOTO NMLE OT
XBbLpYaLLy NApyeTa U Cry4aeH KOHTAKT C WNOBLYHUS AUCK.

A6pa3uBuTe TpAGBA Aa Ce U3NON3BAT CaMo 3a MOCOYEHUTE
Bb3MOXHOCTY 3a ynotpe6a. Hanpumep Hukora He wnudosaiite
CbC CTPaHUYHaTa NOBBLPXHOCT Ha OTPe3eH AucK. OTpesHuTe AnckoBe
ca npefjHa3HaueHm 3a OTHeMaHe Ha Matepuana ¢ pbba Ha aucka.
BbaelicTBYETO Ha CTpaHu4Ha cuna Bbpxy Tean abpasnsm Moxe Aa
cHynm.

BuHaru u3nona3Baiite 3actonopsiBaium thnaHuu, KouTo ca B 6e3ykopHO
CBLCTOSIHWE W CLOTBETCTBAT N0 pa3mepu U hopma Ha M3non3saHus
abpasuBeH avck. Manon3saHeTo Ha noaxoasLy chnaHel npeanassa
[MCKa W MO TO3M HAYMH HaMansiBa ONacHOCTTa OT CYyNBaHETO

My. 3acTonopsiBaLyyuTe (hriaHLM 3a pexeLLm AUCKOBe MoraT Aa ce
pasnuyaBar oT Te3u 3a AMCKOBe 3a WnudoBaHe.

f) He uanonagaiite n3HoceHu WNNGOBLYHN ANUCKOBE 3a NO-ronemMu
€MNeKTPOUHCTPYMEHTH. AGpa3VBHUTE MCKOBE 3 NO-TONeMM
€MNeKTPOMHCTPYMEHTM He Ca MPOEKTMPaHI 3a NO-BUCOKITE 000pOTH Ha
MO-Marku1Te enekTPOMHCTPYMEHTI M MOraT Aa Ce CHyNAT.

g) Mpu u3non3BaHeTo Ha MHOro(YHKLMOHANHM ANCKOBE BUHArN
M3non3BaiiTe NPaBMIHMA NpeAna3eH Kanak 3a KOHKPETHOTO
npunoxexue. B npoTviBeH cnyyail NpeanasHUST kanak HaMa Aa ocurypu
[0CTaTbyHa 3alLyTa, KOETO MOXe Aa [0Befe 10 CePUO3HI HapaHsIBaHNS.
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CneumanHu yka3aHus 3a 6e3onacHa pa6ota ¢ pexeLun auckoBe

a) He ponyckaite 6nokupaHe unu TBbpAe CUIHO NPUTUCKaHE
Ha pexewms auck. He npaBeTe npekaneHo AbNGOKK paspesu.
TpeToBapBaHETO Ha PeXeLLs AVCK NOBHLLABA CUNUTE, KOUTO fielicTBaT
BbPXY HETO, a C TOBa 11 ONacHOCTTa OT 3aKnuHBaHe U Grokupaxe, koeto
OT CBOSI CTPaHa MOXe Aa [I0BEfie A0 OTKaT MM cyynBaHe Ha abpasuHus
ANCK.E.

W3bsreaiiTe aa 3actaBaTe B 30HaTa NPef U 3af BLPTALWMS Ce pexeLy
Auck. KoraTo pexeLymsiT AuCK e B e4Ha paBHUHA ¢ TANoTo Bu, B
Cny4ai Ha OTKaT eNneKTPOMHCTPYMEHTLT C BLPTALMS Ce ANCK MOXe
[ia OTCKOYM HenocpeAcTBEHO kbM Bac u aa Bu Hapahu.

AKO pexeLynsT ANCK Ce 3aKNUHU UM KoraTo npekbeBate pabota,
M3KNIOYBaITe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 1 FO APLKTE CMOKONHO, OKATO
[AMCKBLT OKOHYaTeNHo cnpe Aa ce BbPTU. Hukora He onuTBaiiTe

[1a U3BaAUTe BLPTALMA Ce AUCK OT pa3pe3a, B NPOTMBEH Cryyan
MoXe fja Bb3HUKHe oTkat. OnpeserneTe 1 OTCTpaHeTe NpuunHaTa 3a

b

C




3aKIMHBAHETO.

Hukora He BKNOYBaNTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa OTHOBO, JOKATO

TOl ce Hamupa B 06pabGoTBaHaTa YacT. Heka pexewmsar auck
[IOCTUTHe MbPBO MaKCMManHuTe cu 060poTH, Npean BHUMATENHO Aa
npoAbIKUTE C PA3aHETO. B NpoTVBEH Criyyail pexeLums T Anck Moxe Aa
3aceqHe, fia u3ckoun ot obpaboTBaHaTa 4acT Ui fja NpeausByKa oTKar.

Korato pexeTe nNoCcKOCTH UNK NO-ToNeMn AeTaiknu, rm onpete, 3a
[fia n3berHeTe pucka OT OTKaT NpK 3aKneMBaHe Ha pexelLus AUCK.
lonemuTe feTaitny morar fia ce OrbHaT oT COGCTBEHaTa C TEXeCT.
[etaitnbT TPAGBA Aa e NOANPSIH Ha iBe MeCTa, a MMeHHO B 6nusocT
[0 pa3pe3a 1 B kpasi My.

f) Bbaete ocobeHo BHUMaTENHN Npu "u3ps3BaHe Ha AkoGoBe" B
HanU4HN CTEHU UMK APYTY, HeBUAMMM 30HM. [Tpy NpepsisBaHe Ha
ra30npoBO/IY, BOLOMPOBOAM, EMIEKTPOMPOBOAV NN [pyr 0BeKTH,
PEXELLMST IUCK MOXE [1a MPUIMHI OTKAT.

He ce onuTeaiiTe fa M3nbrHsBaTe U3BUTY pa3pe3n. [peToBapBaHeTo Ha
PEXeELLYS AUCK NOBVLLIABA HATOBAPBAHETO My W ro NpaBy NOAATIMB Ha
3aKneLLBaHe Ui Bnokvpate. Mo To31 HaYuH HapacTea BEPOSTHOCTTA OT
OTKaT WUNK CYyMBaHe Ha LUMNGOBLYHOTO TAMO, KOETO MOXE Aa AoBede 0
TEXKI HapaHsiBaHus.
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Cneuvantu ykasaHusi 3a 6esonacHa pabota npy WAnGoBaHe ¢ WKypKa

a) WsnonsBaitte Wwkypka c noaxoasi paamep. Mpyu u3Gopa Ha Wkypka
cnepBaitTe ykasaHusiTa Ha npoussogutensi. LLkypka, kosiTo anu3a
TBbPAE Aaney U3BbH LNMGOBbLYHATA NOANOXKA, MOXE i NPUMHI
ropsA3BaHys 1 f1a A0BEae A0 BMOKkVpaHe Ha MHCTPYMEHT, CHynBaHe Ha
ZycKa unu oTkar.

Cneumantu ykasauus 3a 6esonacHa pa6ota npu wnngoBaHe ¢ TeneHun
LeTkN

a) OGbpHeTe BHMMaHMe Ha TOBa, Ye M Npyu 06UKHOBEHa ynoTpe6a
TeneHara 4eTka ry6u yactuuum ot Tenta. He npetoBapBaiite
OTAENHMTE YaCTH Ha TeNTa HanpuMep Ype3 NpekaneHo ronsMo
HansraHe Ha NpUTUCKaHe. V3xBbpyalLyTe YacTuuy OT TefTa MoraT MHOro
NecHo fia nonaHar B koxaTa Hanpumep npe3 ThHKW [pexu.

Axo ce npenopbYBa U3NON3BAHETO HA NPEANA3eH KOXYX,
npeaBapuTenHo Ce yBepsiBaNiTe, Ye TeNeHaTa YeTka He [ONMUpa A0
Hero. [CKOBITE 11 YALUKOBIWSHITE TENEHY YETKI MOraT fia yBenudar
AvameTbpa Ci B PeaynTar Ha cunata Ha npuTvckaHe 1 LeHTpoBexHUTe
cumm.

JOMBIHUTENHW YKASAHWUA 3A PABOTA U BE30MNACHOCT

Mpv WwndoBaHe Ha MeTany Bb3HKBa 1ckpeHe. OBbpHeTe BHIMaHME Aa He
6baar 3actpalueHu xopa. lNopaau onacHocT ot noxap Habnu3o (B obcera Ha
VckpuTe) He 611Ba fia Ce Hamupart ropvmu Matepuanu. [la He ce uanoraea
npaxoynaBsHe.

MaseTe ce OT NETSALLM UCKPY 1 LNMOBLYEH Npax.
He GbpkaiiTe B 30HaTa Ha onacHoCT Ha paboTeLyata MalLnHa.

BepnHara 13knioyeTe MaluMHaTa, ako Ce MOSIBST 3Ha4UTenHI BUGpaLmm
unu Gbat ycTaHoBEHM Apyrin HepedHocTw. MpoBepeTe MalLMHaTa 3a fa
yCTaHOBUTE NpUYMHaTa.

Mpy excTpemanHu yCroBust Ha eKcrnoaTauvst (Hanp. npy mMaako WindosaHe
Ha MeTanu ¢ OMOpHIA ANCK U ByNKaHMUGBPHUTE LLIMGOBBYHI AUCKOBE)
MOXE /12 Ce HaTpyra CUIHO 3aMbPCABaHe BbB BLTPELUHOCTTA Ha bITIOBOTO
WMEOBBYHO YCTPOVCTBO. Py TaKUBA EKCTINIOATALVOHHI YCIOBHS! OT reaHa
TOUKA Ha CUTyPHOCT & HEOBXOAMMO OCHOBHO MOYMCTBAHE HA BBTPELLIHOCTTA
OT METAsHY OTraraHys 1 3aSbIKUTENHO MPEABAPUTENTHO BKITKOYBAHE Ha
3aluMTeH NpexbeBad 3a yTedeH Tok Fl. Cried 3afeiicTsane Ha 3alunTHus
Fl-npexbcaay MalumHaTa TpsibBa Aa Ce U3npaTyt 3a PEMOHT.

CTPYXKM MW OTYYMEHM NapyeTa Aa He Ce OTCTpaHsIBaT, A0KaTO MaLukHa
paboty.

W3MOJNI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

‘brnownaiidbT e npegHasHayeH 3a WnaidaHe Ha MeTan v kepamuka,
psi3aHe Ha MeTan, KaMbK 1 KepaMU4HIN MaTepuank, kakTo W 3alunaittaHe ¢
nnacTMacosy LnNGOBBYHM AUCKOBE 1 33 paboTa cTerneHa Yetka.

3a CbOTBETHIUTE MPUMOXEHIS MOXe Aa Ce U3Monasa camo ofobpeHaTa
KOMBMHALWS OT NPUCTaBKa 1 3aLLUTHO YCTPOICTBO. MH(opmaLmst 3a ToBa Lie
HamepuTe B Tabnmuara ,JlonycTumm KOMOUHALWMM OT NPUCTABKM 1 3ALLUTHY
ycTpoicTea’.

B CJ'Iy‘-IEI;I Ha CbMHEHue o6theTe BHMaHu1e HayKa3aHuATa Ha
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MPOM3BOANTENS Ha AKCECOapH.
MaluvmHata e nogxoasiua camo 3a ynotpeba 6e3 Boga.

He u3nonagaitte npoayKTa o HaqyH, pasiyeH oT TO3u, KOWTO & NMOCOYeH 3a
HopMariHa yroTpeta.

OCTATHYHU PUCKOBE

[lopy v npv npasunHa ynoTpe6a Ha NPpOfyKTa He BCHYKY OCTATbYHI PUCKOBE
Morar fia GbfiaT HambiHO M3berHaT. CrgaHIUTE PUCKOBE MOTaT [ia Bb3HMKHAT
npu ynotpebarta, nopaay KoeTo paBoTewuusT ¢ ypeda Tpsibea Aa cnassa
creaHoTo:

HapaHsiBaHusi, npudnHeny ot BuGpaLin.

[ipbxTe ypera 3a NpeasuaEHUTE 3a LENTa PhKOXBATKY U OrpaHUaBaiiTe
BPEMETO Ha paboTa 1 excnosnLus.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXE Aa MPU4MHY CYXOBU YBPEXAAHHS.
Hocere 3aluuTa 3a cryxa v orpaHu4eTe NPOSBIKUTENHOCTTA Ha
eKCroanLmsITa.

HapaHsiBaHsi Ha 04uTe, NPUYMHEHN OT 3aMbPCABALLI YaCTULM.

BuHarv HoceTe npeanastin 041na, 3apasy AbMr NaHTanoHu, PbkasuLiy 1
CcTabunHmM 0byBKI.

BavLwuBaHe Ha OTPOBHM Npaxose.

3ALLUWTA HA IBUTATENS B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

Cebp3BaiiTe camo KbM eaH0(ha30B MPOMEHNUB TOK 1 KbM MPEXOBOTO
HanpexeHue, NOCOYeHO Ha Tabenkata ¢ TeXHUIECKV faHHU. Bb3MOXHO € 1
CBbp3BaHe KbM KOHTaKTI 6e3 3aLuuTa, Thil KaTo € HamnuLe KOHCTPYKLMS OT
Knac Ha sawwta Il.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE y4acTbLy TpabBa Aa Gbaat 06opyasaHi Cbe
3aLUMTHM NpekbCBaYM 3a yTeueH Tok (Fl, RCD, PRCD). Tosa uavckea
NpeAnMcaHueTo 3a MHCTanMpaHe 3a enekTpuyeckara uHctanauus. Mons
CnaaBaifTe TOBa Npy 13nonasaxe Ha Bawws ypen.

CBbpaaaﬁTe MallnHaTta KbM KOHTaKTa CaMo B U3KIK4EHO NONOXEHMe.

BbB BEHTUNALMOHHUTE LunnLy He GuBa 4a nonadar MeTasHu1 YacTv nopaau
OMacHOCT OT KbCO CbeANHEHME.

TpoLiecuTe Ha BKMKYBAHE NPUYMHABAT KDATKY CHIKEHIS HA HAMPEXKEHNETO.
Tpy HeWarofHY yCoBMSi B MpexXarta Morar fia Bb3HWUKHAT CMYLLEHNs B Apyrv
ypeau. Mpu uMneaHcK Ha Mpexara, no-manky ot 0,2 oma, He Tpsibea Aa ce
04aKBaT CMYLLEHMS.

OMUCAHUE HA TUNOBETE AWCKOBE

Tun 41 Pexetu auck

Tun 42 Pexelt anck, U3sut

Tun 27 LLnnchoBbYEH MCK, M3BUT
Tun 65 JlameneH LWnudoBbYEH ANCK
Tun 70 [luckoBa TeneHa yetka

Tun 80 [lnamaHTeH pexeLw anck
Tun 85, 86 TeneHa yeTka

Tun 87 [lnamaHTeHo capeano

Tun 90 LUnnchoBbYEH AMCK C LLKYpKa

00NYCTUMN KOMBUHALIUM OT MPUCTABKU U 3ALLUTHU
YCTPOUCTBA

[lonycTiMo e fia Ce u3nonasar camo CrieaHuTe KoMGUHaLWY OT npucTaBka v
3aLUWUTHO YCTPOICTBO:

[Mpunoxenue

[Npucraska

3alWWTHO YCTPOIICTBO

Psizate

Tun anck (41, 42) 3a
metan

A- npeAnaseH kanak 3a
psisaHe

Tun auck (41, 42) 3a
3npapns/beToH

A- npeAnaseH kanak 3a
psisaHe

[luamaHTeH pexeLl anck
3a MeTan

A- npennaseH kanak 3a
psizaHe

[NlvamaHTeH pexeLl Anck
3a aupapus/6etoH (80)

A- npennaseH kanak 3a
psizaHe

Pexeluy fvckose 3a
Marepuant, pasnuyHu ot
MeTan unu 3uaapusi/beToH

B - npeanaseH kanak 3a
LwnudosaHe




MHorouenesu MHorodyHKLoHaneH A- npeanaseH kanak 3a
MPUOXeEHNS pexeL Auck psisaHe
(komBrHaLMs ot
psi3aHe u LWnudoBaHe)
MpobueaHe Ha otBopu  [lnamanTenn cepeana (87) bes
TeneHu YeTkun [luckoea TeneHa yetka B - npennasex kanak 3a
LwnudosaHe
TeneHa yeTka (85, 86) Bes
LUnndpoBaHe ¢ Lkypka  JlameneH LwnndoBbYeH B - npeanaseH kanak 3a
anck (65) LwncoBaHe
I"bBkaB abpasvs Bes
(Hanp. LKypka), koiATo
ce npuabpXa oT MbBkasa
noznoxka (90)
TebpaocnnaseH auck Bes

(3a wnmcosaHe Ha
Marepuant, pasnuyHy
OT MeTan un augapus/

6eToH)
Mnocko wnmdosare  Tun auck 27 B - npeanaseH kanak 3a
nudosaHe
[pouaBonHo lpucTaska ¢ aameTsp Bes
npunoxexune 1055 mm

YKA3AHUA 3A PABOTA

Mpw abpasveH Matepuany, kouto Tpsibea Aa Gbaat cHabaeHM ¢ anck ¢
pesba, TpsiGBa Aa ce rapaHTupa, Ye pesbara B AnCka € JOCTATbYHO AbMra 3a
LunuHaena.

PexeLuuTe v LunndoBaLLTe AMCKOBE BUHAr Aa Ce U3MOM3BaT i ChXpaHsBsaT
Cb0oOPa3HO MHCTPYKLMUTE Ha MPON3BOANTENS.

Mpv rpy6o wnmdosaHe 1 pszaHe Aa ce paboTi BUHAr ChC 3alLTEH LuneM.
Mpy psizaHe Ha kKaMbk 3aALIMKUTENHO Aa Ce M3NON3Ba BoAeLLaTa LWeitHa.
LlnunchoBaLLaTa NOBLPXHOCT Ha U3BUTUTE AKCKOBE TpsibBa fa ObAe Hail-Manko
3,4 mm nog pbba Ha npeanaaHus kanak.

Mpenv nyckaHe Ha MalLMHaTa cTsralara ravika Tpsbea aa 6baa sarerHara.
/A3nonasalite BUHar AOMbIHUTENHATa PbKOXBATKA.

O6pabotBaHusT feTaiin TpsibBa fa Gbae (yKkcupaH 3apago, ako He e

J0CTaTbYHO TEXbK, 33 1@ CTOM CTABUIHO OT COBCTBEHOTO C Termo. Hukora He
BOZETE AeTaiina C pbka CpeLly Aucka.

py6o wnudosaHe
Hukora He u3non3saiiTe pexeLuy Anckose 3a rpybo Lunmneosaxe.

Mpw rpy6o WwnmncoBaHe NpeanasHNAT kanak 3a WnndoBaHe C MOHTUPaH
npefnaseH kanak 3a pssaHe Moxe Aa fiokocHe 0bpaboTsatus AeTaiin v fa
noBefe Ao 3aryba Ha KOHTPON BbPXY UHCTPYMEHT.

Hait-no6purte pesyntatv npy rpy6o wnncoBaHe ce NocTuraT npu brbi

Ha nogasaHe ot 30° 4o 40°. [IBixeTe enekTPOUHCTPYMEHTA C YMepeH
HaTuCK Hanpez 1 Hasag. 1o T031 HaumH ce rapaHTipa, Ye 06paboTBaHNAT
[AeTaiin HAMa Aa Ce HaropeLLy npekaneHo, Aa MPOMEHN LiBeTa Ci1 Ui Aa ce
Habpaaan.

Mnocko wnucoBaHe ¢ nameneH WnngoBbYEH ANCK

JlamenHuaT WnncoBbYEeH AuCK (MPUHABNEXHOCTY) 1aBa Bb3MOXHOCT

3a 06paboTBaHETO Ha U3BUTYM MOBBPXHOCTY 1 Mpoduni. Nlamentute
LNMAOBBYHM A1CKOBE MAT 3HAYMTENHO NO-AbITbT EKCMIOATaLMOHEH XVBOT,
M10-HICKO HMBO Ha LLYM 1 NO-HUCKM TEMNEpaTypy Ha LWn1oBaHe B CpaBHEHe
€ 0BMKHOBEHITE LUNMMEIOBBYHI AMCKOBE.

PsizaHe Ha metan

Mpy U3NOM3BAHETO Ha MPELNasHA Karak 3a psizaHe 3a OTPE3HO LUNNAoBaHe
CbC CrIEMNeH OTPE3HM AMCKOBE ChLLUECTBYBA MOBYULIEHA OMACHOCT OT U3flaraHe
Ha VKDY, YaCTULY W OTTIOMKM OT AMICKa, aKO TOI C& CHyMM.

Mpv oTpesHo Wwnm1choBaHe 13nonasaiite yMepeHo nojaBaxe, CbOTBETCTBALLO
Ha o6paboTBaHus Matepuan. He ynpaxHsiBaiiTe HaTuck BbpXy pexeLLus Anuck
11 He HaKNaHATe Unu 3aBbpTaiiTe eNnekTPOMHCTPYMEHTa.

He ce onuTgaiiTe aa HamanuTe 06OPOTUTE Ha BLPTALLMS CE MO UHEPLIS
PEXELL ANCK YPE3 CTPAHNYEH HATHCK.

C 3t

PszaHe Ha 3upapus/6eToH
[Mpu psizaHeTo Ha 3aapus/6eToH ce MorpukeTe 3a afieksaTHo NpaxoynassHe.
Hocete npotiBonpaxoBa Macka.

EneKTpOMHCTPYMeEHTLT TpsibBa fia Ce M3nonaea camo 3a psidaHe/Lunudosare
Ha Cyxv Matepuani.

[pn psizate n wnndosaHe B 6ETOH Uk 3uAapUs C U3NON3BaHe Ha
npena3HIs kanak 3a psisaHe, NpeanasHus kanak 3a WindosaHe unn
npeAnasHis kanak 3a LwnudoBaHe ¢ NpUKpeneH NpeanaseH kanak 3a psiaHe
€ HamnuLie NoBMLLEHO NMPaXoBO HaTOBapBaHe 1 MOBULLEH picK OT 3aryba Ha
KOHTPON Haf, eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOeTo MOXe Aa J0BEAE 10 OTKaT.

3a psi3aHeTo Ha kaMbk Ce MpernopbyBa U3NoM3BaHETo Ha AnamMaHTEeH pexely
LUCK.

[Mpu n3nonasaHe Ha NpeanasHus kanak 3a ps3aHe C acnupauys U Bogay 3a
psizaHe acnvpaumsiTa TpsibBa Aa e opobpeHa 3a acnpupaHe Ha kameHeH
npax. Moaxopsium npaxoynosutenu ce npeanarat ot Milwaukee.

Mpu pA3aHeTo Ha 0COGEHO TBBPAN Matepuan, karto Hanpumep 6eToH

C BMCOKO CbbpXaHUe Ha YaKbJl, A1aMaHTEHUSAT PEXeLL ANCK MOXe Aa
nperpee v BCNefCTBIe Ha ToBa f4a ce nospea. Toga ce pasnosHasa siCHO Mo
KDBrOOGPA3HUTE CKDH, KOUTO C& BLPTAT 386aHO C ANAMAHTEHIA PEXELLL ANCK.

B 10311 cniyyait npexbcHeTe paboTa 1 uavakaitTe AnaMaHTEHNAT pexeLL
ANCK A Ce OXMajm, kato paboTuTe 3a KPaTko C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa C
MakcimanHu 0bopoTy 1 bes HaToBapBaHe.

AKO ANCKBT Ce ABINKY 3HAUUTENHO No-6aBHO 1 Ce NOSBSBAT KpbroobpasHi
VICKPY, AMaMaHTEHNAT PEXELL, ACK Ce € MPUTBLNUA. [IMCKLT MoXe fia ce
3aTO4I OTHOBO Ypes KpaTKo psisaHe B abpaanBeH Matepuan (Hanp. necbunus
BapOBWK).

Pa6ota ¢ AnamaHTeHN 6OPKOPOHN
V3nonagaiite AvamanTeHuTe GOPKOPOHY Camo 3a Cyxv Marepuani.

He nocraesiiTe AnamaHTeHaTa GopkopoHa ycnopeaHo Ha 0bpaboTeaHns
[Aertaiin. Bkapealite 6opkopoHaTa B 06paGoTBaHus AeTain nog brbi 1 ¢
KPbroBu ABIDKEHIS. Taka ce 0CUrypsiBa ONTUMANHO OXMaxaaHe U no-gbiTbr
€KCrNoaTaLMOHEH XIBOT Ha AMaMaHTeHaTa GopKopoHa.

CTpoUTeNHO-TEXHUYECKM yKasaHusa

OTBOpUTE B HOCELLY CTEHM Ca MPEAMET Ha CTIeLycMyHM 3a CTpaHaTa
pasnopes6y. Teau npeanvcanus 3agbmxuTenHo TpsitBsa 4a ce criassar.
Mpeay 3anouBaxe Ha paGoTUTE Ce KOHCYNTUPAITE C OTTOBOPHMS CTPOUTENEH
VHXXEHEP, apXUTEKT WK PLKOBOAVTEN Ha 06exTa.

3ALLWUTA OT NOBTOPHO NMYCKAHE

HynesuaT npexbCcaay npeaoTeparssa NosTOPHO 3a/iBIKBaHE Ha MalLMHaTa
crled OTnagaHe Ha Toka. Mpu Bb30GHOBSIBaHe Ha paBoTaTta MaluMHaTa 4a ce
3KITKOYM M [12 CE BKITKOYY OTHOBO.

OrPAHUYABAHE HA NYCKOBWA TOK + MIABHUAT CTAPT

TyCKOBYST TOK Ha MalLMHaTa e MHOTOKPaTHO NO-TonsiM OT HoMUHarHusl. C
OrpaHu4aBaHETO Ha NYCKOBIS TOK TOiA Ce Hamansiea A0TOMKOBA, Ye Aa He ce
3aieiicTBa npeanasuTen (16 A UHEPTHO).

TNaBHIST CTapT, OCUIYPEH OT EMIEKTPOHYKATa 32 CUTYPHO MaHUMyNMpaHe
C MalLKHaTa, NPefoTBpaTABa MpM BKMIOYBaHe NOsiBaTa Ha TrachLy npu
3a/1e/ICTBAHETO Ha MaLLuHaTa.

EJIEKTPOHUKA

[Mpn yBenuyaBaHe Ha HaToBapBaHETO eNeKTPoHKaTa perynupa
YecToTaTta Ha BbpTeHe.

[pu MO-NPOABITKUTENHO NPETOBAPBAHE ENEKTPOHMKaTa NPEBKNIoYBa Ha
M0-HICKa YECTOTa Ha BbPTEHE. MalumHaTa NpobkaBa fja ce BbpTi GaBHO
3a OXNlazaHe Ha HamoTkaTa Ha aguratens. Cried U3KrouBaHe v MOBTOPHO
BKritoyBaHe paborara ¢ MalLvHaTa MoxXe fia NPObIKA B AManasoHa Ha
HOMMHaMNHO HaToBapBaHe.

NOYUCTBAHE

[MoumcTBalTe peoBHO OCTATLLMTE OT LWNKUGOBAHE U APYrv 3aMbPCABaHNS N0
enekTpouHeTpymeHTa. OcobeHo BeHTUNaLMOHHUTE OTBOPY BUHar TpsibBa fa
Ce NoAbpXaT YuCTH.

Yucture ENEKTPOMHCTPYMEHTU NoBuLLIaBaT 6esonacHocTta npu paGOTa.
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CbXPAHEHWE U TPAHCIIOPT

CbXpaHsiBaliTe MPUCTABKUTE 3aLLYATEHN OT Mpax, B CyXM, He3amMpb3BaLLy
MoMELLEHws, MU NOCTOsHHA TemnepaTypa.

Mpeav npuypaHe 3a CbXpaHeHue Uk TPaHCTIOPTUPaHe Ha
€NeKTPOVHCTPYMEHTa U3BaXpaiTe NpucTaBkuTe, 3a fa NpefoTepaTuTe
noepeza. He u3nonasalite Beye noBpeaeHuTe HCTPYMEHTH.

Mpu CbXpaHeHHue 1 TPaHCTIOPTUPaHE NPEANa3BaiiTe enekTPOUHCTPYMEHTUTE
OT Npsika CITbHYeBa CBETIMHA.

NOAAPBKKA

[la ce u3nonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepsHY YacTh Ha
Milwaukee. EnemeHTy, uusita nogmsiHa He € onucaHa, Aa ce aagar 3a
nomsiHa B cepeu3 Ha Milwaukee (BinkTe GpoLuypata "TapaHuus 1 agpec Ha
cepBuam).

Mpy HeoBXoMMOCT MOXeETE Aa NovckaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypeaa
Mpu NOCOYBaHE Ha 0603HaYEHME HA MalLMHATa U LWECTUMDPEHIS HOMEP
Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECK JaHHy OT Balumsi CEpBI3 Uk JUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
lepmaHms.

CUMBONU

Mons, npeau nyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoarauus
npoyeteTe BHUMATENHO UHCTPYKUMATA 33 ynmpeﬁa.

BHUMAHWE! NPEAYMNPEXIEHWE! ONACHOCT!

lMpeav kaksuTO M fia € paboTi Mo MaluMHaTa 13BaaeTe
Lencena OT KOHTaKTa.

[Mpy pabota ¢ MaluMHaTa BUHar HoceTe Npeanaskn
o4una.

[la ce Hocy npeanasHo cpeacTeo 3a cnyxal

[la ce Hocv MoaxoaALLa NPaxo3aLUuTHa Macka.

[la ce HocAT npeanasHm pbkasuum!

He u3nonasgaiite cuna.

BuHaru HaﬂpaBﬂHEaﬁTe WHCTPyMeHTa C ABe pbLe.

He n3non3saiite npennasHns kanak 3a oTpesHu pabotu.

Camo 3a wnndosaxe.

'NERBVEOR>

Camo 3a psisaHe.

B

Cubniopasaiite fonyctumara AebenvHa Ha aucka.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B 06ema Ha JocTaBkaTa,
npenopbYBaHO JOMbIHEHNE OT Nporpamara 3a akcecoapy.

OTnagbLyTe OT eNeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
He TpsiBBa Aa Ce U3XBLPNAT 3aeaHo ¢ buToBuTe
oTnagbLy.

OTnagbLyTe OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
TpsibBa fja ce cbOMpaT 1 U3XBBPIAT pasfenHo.

INpenm U3XBLPNSHETO OTCTPaHSBAlTE NamnuTe OT
ypeauTe. ViHopmupaliTe ce oT MecTHUTe Cryxou unu

OT CBOS CMeLmanyanpaH ThproBew, 0THOCHO hupmuTe 3a
peuuKnpaHe 1 MecTata 3a cboupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBucumocT oT MecTHUTE pa3nopendi, TbproBuuTe

Ha ipeGHO MoraT ca 3afbIhKkeHu fa npuemart GeannatHo
BbpHaTUTE 06PATHO OTNaABLIM OT ENEKTPUHECKO 1
€NeKTPOHHO obopyaBaHe.

[laiiTe cBOSt MPMHOC 33 HAManNSABAHETO Ha HYXAUTE OT
CYPOBWHY 4pe3 MoBTOpHaTa ynoTpeba 1 peLmknupaHeTo
Ha BalunTe oTnagbLiy OT MeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopynsaHe.

OTnagbLyTe OT eNeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
CbAbPXAT LIeHHN PeLyKnvpaLLy ce matepuani,

KOWTO MoraT /ja MOBAMSAT OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa
cpena 1 Ha BalweTo 3paBe, ako He ce U3XBbprsT No
ekonorocbobpaseH HauuH.

TMpean n3XBbLPASHETO KaTo OTMafbK U3TPUIATE OT Baluns
ynoTpebsiBaH yper eBEHTYaNHO HaNMYHNTE B HETO MUYHK
DaHHu.

EneKTpOMHCTPYMEHT oT 3awumTeH knac |l.
ENeKTpoMHCTPYMEHT, Mpy KOIATO 3aluuTara ot
€MeKTPUYECKM yaap 3aBICK He CaMo OT OCHOBHaTa
13onauys, a 1 ot oBCToATENCTBOTO, Ye Ce U3Mnon3sar
DOMbIHATENH 3aLLMTHY MEPKV KaTo fBOIiHa M3onaums
NN yCUNeHa 13onaums.

Hsma npucnocobnenue 3a NpucbeanHsBaHe Ha 3aLumTeH
NPOBOAHMK.

[Mocoka Ha BbpTeHe

OBopoTh Ha npa3seH xoa

Hanpexerue

pomeHnmB Tok

EBpOI'Iel;ICKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME.




DATE TEHNICE AGS 15-125 C

Tip Polizor unghiular
Numér productie 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
Putere nominala de iesire 1500 W
Turatie nominala fara sarcina 7600 min!
Capacitate nominala 125 mm
Dimensiunile admise ale sculei de insertie, a se vedea tabelul de la pagina 8-9
Filetul axului de lucru M14
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 2,4 kg
%rggmlagie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform EN
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K 86 dB(A)
Nivelul sunetului / Nesiguranta K 97 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatji privind vibratiile: Valorile totale de oscilatje (suma vectoriala pe trei directji)
determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilati a, / Nesiguranta K
Slefuirea suprafetelor (a
Slefuire cu smirghel (a

h,SG)
h, DS)

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

La alte utilizari, ca de ex. slefuitul cu peria de sarma de otel, valorile vibratjilor pot fi diferite!

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisé informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminaré a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru
aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ

nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Slefuirea tablelor subtiri de metal sau a altor structuri cu o suprafatd mare care vibreaza usor poate avea ca rezultat o emisie totala de zgomot mult mai
mare (pana la 15 dB) decat valorile declarate ale emisiilor de zgomot. Astfel de piese de prelucrat trebuie impiedicate, pe cat posibil, sa emita sunet prin
masuri adecvate, cum ar fi aplicarea unor covorase de amortizare flexibile si grele. Emisia de zgomot crescuta trebuie, de asemenea, sa fie luatd in
considerare atat pentru evaluarea riscului de expunere la zgomot, cat si pentru selectarea unei protectii auditive adecvate.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
|Iustrat|||e si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.
Pistrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU POLIZORUL UNGHIULAR

Avertismente comune pentru slefuire, slefuire cu hartie abraziva,
lucrul cu periile de sarma, lustruire si taiere:

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, perie de sarma
si magina speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate
avertismentele, instructiunile, reprezentarile si datele primite
impreuna cu scula electrica.

In cazul in care nu veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate
ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

b) Este interzisa utilizarea acestui aparat electric pentru operatii
precum polizarea. Operatiile pentru care acest aparat nu este
conceput pot atrage dupa sine pericole si antrena accidentari.

c) Utilizarea acestui aparat este permisa numai daca se face in mod
corect si in concordanta cu indicatiile producatorului. Utilizarea
necorespunzatoare poate duce la pierderea controlului si la accidentari
grave.

d) Nu folositi dispozitive de lucru care nu sunt prevazute si
specificate in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica.

Faptul in sine ca dispozitivul r+AF3espectlv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica nu garanteaza in niciun caz utilizarea lui
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sigura.

Numarul de rotatii admis pentru elementele de montat in aparat,
trebuie sa fie la fel de mare ca numarul de rotatii inscris pe
acesta.

O rotire mai rapida decit cea admisa le poate sparge sau azvirli din
aparat.

f) Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru trebuie
sa corespunda datelor dimensionale ale sculei dumneavoastra
electrice.

Dispozitivele de lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficienta masura.

g) Dimensiunile accesoriilor atasabile trebuie sa corespunda
dimensiunilor suportului de la nivelul aparatului electric.
Accesoriile care nu potrivesc exact cu suportul aparatului electric se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierderea
controlului asupra aparatului.

h) Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. Inainte de fiecare
utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca discurile de
slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca discurile abrazive nu sunt
fisurate, uzate sau foarte tocite, daca periile de sarma nu prezinta
fire desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul
de lucru cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si
montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al dispozitivului de lucru si lasati scula
electrica sa functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai
multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada
de proba

i) Purtati echipament personal de protectie. in functie de utilizare,
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purtati o protectie completa a fetei, protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de protectie sau
gort special care sa va fereasca de micile agchii si particule de
material.

Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului sau
masca de protectie a respiratiei trebuie s filtreze praful degajat

in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat zgomotului
puternic, va putetj pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta sigura fata
de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine patrunde in sectorul
de lucru trebuie sa poarte echipament personal de protectie.
Fragmente din piesa de lucru sau dintr-un accesoriu rupt pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

Tineti unealta electrica doar de suprafetele de apucare izolate
la efectuarea de operatii in care accesoriul taietor poate intra
in contact cu conductoare ascunse. Accesoriile taietoare care
intra in contact cu un conductor sub tensiune pot pune sub tensiune
componentele metalice expuse ale uneltei electrice si pot cauza
operatorului un soc electric.

Nu lasati niciodata aparatul din mana, atat timp cat accesoriul de
lucru nu s-a oprit complet. Accesoriul de lucru aflat in rotatie poate
intra fn contact cu suprafata pe care este agezat si astfel puteti pierde
controlul asupra aparatului.

m) Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o transportati.
In urma unui contact accidental cu dispozitivul de lucru care se
roteste, acesta va poate prinde imbracamintea si chiar patrunde
in corpul dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumneavoastra
electrice.
Ventilatorul motorului atrage praf in carcasa iar acumularea puternicd
de pulberi metalice poate provoca pericole electrice.

o) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor inflamabile.
Scanteile pot duce la aprinderea acestor materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti de racire
lichizi.
Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poate duce la
electrocutare.

k

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau blocarea unui
dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un disc
abraziv, o perie de s&rmé, etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea
brusca a dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta face, ca scula
electrica necontrolatd s fie acceleratd in punctul de blocare, in sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de lucru.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blocheaza in piesa
de lucru, marginea discului de slefuit care penetreaza direct piesa de lucru
se poate agata in aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau poate provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator
sau fn sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a discului in
punctul de blocare. In aceastd situatie discurile de slefuit se pot chiar
rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase a sculei
electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preventive adecvate, precum
cele descrise in continuare.

a) Tineti aparatul bine cu ambele maini si pregatiti-va sa amortizati
cu corpul si cu bratele dvs. posibilele reculuri. Utilizati
intotdeauna manerul suplimentar (daca exista), pentru a
compensa cat mai bine posibil reculurile sau fluctuatiile de cuplu
la pornire. Luati masuri adecvate, pentru a compensa oscilatiile de
cuplu sau reculurile.

b) Nu apropiati niciodatd mana de dispozitivele de lucru aflate in
migcare de rotatie.
In caz de recul dispozitivul de lucru se poate deplasa peste méana
dumneavoastra.

c) Nuva pozitionati corpul in zona in care se misca aparatul electric
in cazul unui recul. In cazul unui recul, aparatul se misca in sens
opus directiei de rotatie a corpului s slefuit i momentul blocaril.

d) Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor ascutite, etc.
Impiedicati ricogarea dispozitivului de lucru de pe piesa de lucru
si blocarea acestuia.
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Dispozitivul de lucru aflat in miscare de rotatje are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma
izbirii. Aceasta duce la pierderea controlului sau la recul.

e) Anu se atasa un ferastrau cu lant, o lama de debitare a lemnului,
un disc cu segmente diamantate cu distanta intre segmente mai
mare de 10 mm sau discuri de ferastrau cu dinti. Astfel de lame
cauzeaza zvacniri frecvente ale uneltei si pierderea controlului asupra
acesteia.

Instructiuni de siguranta pentru polizare si taiere:

a) Folositi numai corpuri abrazive specificate pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie prevazuta
pentru aceste corpuri abrasive. Corpurile abrazive care nu sunt
prevazute pentru aceasta scula electricd nu pot fi acoperite si protejate
suficient, fiind nesigure.

b) Discurile de slefuit cu centrul depresat trebuie montate astfel
ncat suprafata abraziva sa nu treaca peste marginea planului
carcasei de protectie. Daca discul este montat incorect si
depaseste planul carcasei de protectie, el nu poate fi protejat in mod
corespunzator.

Folositi intotdeauna capacul de protectie. Capacul de protectie
trebuie sa fie bine fixat de magina si astfel reglat incat sa

fie asigurata siguranta maxima, adica, inspre persoana care
deserveste masina sa fie deschisa cea mai mica portiune posibila
a discului taietor. Capacul de protectie trebuie sa protejeze persoana
care deserveste de fragmente si de un contact accidental cu scula de
slefuire.

d) Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posibilitatile de
utilizare specificate. De exemplu: nu slefuiti cu partea laterala a
unui disc de taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte laterale asupra
acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

Folositi intotdeauna flange de prindere nedeteriorate avand
dimensiuni si forme corespunzatoarte discului de slefuit ales
de dumneavoastra. Flansele adecvate sprijina discul de slefuit
diminuand astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite fatd de flangele pentru alte discuri de slefuit.

f) Nuintrebuintati discuri de glefuit uzate provenind de la scule
electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru sculele electrice mai
mari nu sunt concepute pentru turatiile mai ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

g) Cand utilizati discuri multifunctionale, folositi intotdeauna
aparatoarea de protectie corecta pentru utilizarea respectiva.
Altminteri, aparatoarea de protectie nu va oferi protectie suficientd,
ceea ce poate duce la accidentari grave.

[
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Alte avertismente speciale privind tdierea

a) Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea puternica.
Nu executati taieri exagerat de adanci. O supraincarcare a
discului de taiere mareste solicitarea acestuia si tendinta sa de a
devia, de a se rasuci in piesa de lucru sau de a se bloca, aparand
astfel posibilitatea unui recul sau a ruperii corpului abraziv.

b) Evitati zona din fafa si din spatele discului de taiere care se
roteste. Daca deplasati discul de tdiere in piesa de lucru in directie
opusa dumneavoastra, in caz de recul, scula electrica impreuna cu
discul care se roteste pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

c) Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupei lucrul,
deconectati scula electrica si nu o migcati pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa extrageti discul de
taiere din tdieturd, altfel se poate produce un recul. Stabilitj si
indepartati cauza blocarii discului.

d) Nu reporniti niciodata scula electricé cat timp aceasta se mai afla
incd in piesa de lucru. Lasati discul de taiere sd atinga turatia
nominala i numai dupd aceea continuati sa tdiati cu precautie.

In caz contrar discul se poate agata, sari afara din piesa de lucru sau
provoca recul.

) Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a diminua riscul
reculului cauzat de blocarea discului de taiere. Piesele mari se
pot incovoia sub propria greutate. De aceea, piesa de lucru trebuie
sprijinitd pe ambele partj, atat in apropierea liniei de taiere cat si pe
margine.

f) Fiti foarte atenti la efectuarea unor "taieturii sub forma de
buzunar” in peretii existenti sau in alte domenii greu de




monitorizat cu vederea. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauza recul daca nimereste in conducte de gaz sau de
apa, conductori electrici sau alte obiecte.

g) Nuincercati sa efectuati taieri curbe. Suprasolicitarea discului de taiere
creste sarcina si predispozitia la résucirea sau blocarea acestuia si
posibilitatea de recul sau de rupere a discului, ceea ce poate cauza
raniri grave.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva:

a) Utilizatj hartie abraziva de dimensiune potrivita. Respectati
indicatiile producétorului la alegerea hartiei abrazive. Hartia
abraziva care iese prea mult in afara pad-ului de slefuit poate cauza
taieri si duce la blocarea aparatului, ruperea discului sau la reculuri.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma:

a) Se va avea in vedere faptul ca si in timpul unei utilizéri normale
din peria de sarma cad bucati de sarma. Sarma nu va fi
suprasolicitata prin intermediul unei presiuni de apasare prea
mari. Bucati de sarma desprinse, existente in atmosfera pot intra cu
usurintd prin imbrécamintea subtire si/sau prin piele.

b) Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedicati
contactul dintre aparatoarea de protectie si peria de sarma.
Discurile-perie i periile-oala fsi pot mari diametrul sub actiunea
presiunii de apasare si a fortelor cenrifuge.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Cand se slefuieste metal, se produc scantei zburatoare. Aveti grija ca nici
o0 persoana sa nu fie pusa in pericol. Datoritd pericolului de incendiu , nici
un material combustibil nu trebuie sa fie amplasat in vecinatate (in zona
de zbor a scanteilor)

Evitati faptul ca scanteile zburatoare si praful de le slefuit sa atinga corpul.
Nu intratj niciodatd in zona de pericol a placii cand este in migcare.

Opriti imediat masina in caz de vibratii puternice sau daca apar alte
defectjuni. Verificati masina pentru depistarea cauzei.

In conditii extreme de utilizare (de ex. lustruirea metalelor cu platanul
de reazem si cu discurile de slefuit din fibra vulcanizatd), in interiorul
polizorului unghiular poate aparea murdarie in cantitate mare. In
asemenea conditii de utilizare, din motive de siguranta este necesara
o curdtare temeinica a depunerilor metalice din interior si, obligatoriu,
nserierea unui intrerupator diferentjal. In caz de declansare a
intrerupatorului diferential, magina se va trimite la reparat.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masginii.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Polizorul unghiular este destinat slefuirii metalelor si ceramicii, taierii
metalelor, pietrelor si materialelor ceramice, precum si slefuirii si perierii
sarmei.

Pentru aplicatiile respective, trebuie utilizatd numai combinatia aprobata
de scula de insertie si dispozitive de protectie. Pentru informatii in acest
sens, consultati tabelul "Combinatii permise de scule de insertie si
apératori de protectie”.

in caz de dubiu, tineti cont de indicatiilefabricantilor de accesorii.
Masina electrica este indicata doar pentru prelucrare uscata.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot fi
complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul utilizarii, de
aceea utilizatorul trebuie sa tina cont de urmétoarele:

Accidentari provocate de vibratji.

Tineti aparatul de ménerele prevazute in acest scop si reducetj timpul
de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatdmarea auzului.

Purtatj casti antifonice si reducetj durata expunerii.

Afectjuni oculare cauzate de particulele de impuritat.

Purtatj intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

.
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ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati doar la curent alternativ monofazat si doar la tensiunea de retea
indicata pe plécuta cu caracteristici. Conectarea se poate face si la prize
fara contact de protectie, intrucét e disponibild o suprastructura din clasa
de protectie II.

Aparatele utilizate n multe locatji diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne comutarea.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Nu ldsatj nici o piesd metalica sa intre in fantele de aerisire - pericol de
scur circuit.

Socurile de curent pot produce caderi de tensiune pe termen scurt. In
conditii nefavorabile de alimentare cu energie, alte echipamente pot fi
afectate. Dacad impedanta sistemului de alimentare este mai mica de 0,2
Ohm, sunt putine sanse sa apara defectjuni..

DESCRIEREA TIPURILOR DE DISCURI

Tip 41 Disc de taiere

Tip 42 Disc de tdiere cu centru depresat
Tip 27 Disc de slefuit cu centru depresat
Tip 65 Disc cu lamele

Tip 70 Disc cu perie de sarma

Tip 80 Disc de tdiere cu diamant

Tip 85, 86 Perie de sarma tip cupa

Tip 87 Carota diamantata

Tip 90 Disc smirghel slefuire

COMBINATIA PERMISA DE SCULE DE INSERTIE S| DISPOZITIVE DE|
PROTECTIE

Se pot utiliza numai urmétoarele combinatii de scule de insertie si dispozitive

de protectie:
Aplicatie Tipuri de accesorii

Tip disc (41, 42) pentru

Tipuri de protectie

Téiere A - protectie pentru

metal discul de téiere
Tipul de discuri (41, 42) A- protectie pentru
pentru zidarie/beton discuri de taiere
Disc de tdiere cu diamant A - protectie pentru
pentru metal discul de taiere
Disc de tdiere cu diamant A - protectie pentru

pentru ziddrie/ beton (80)  discul de taiere

Discuri de taiere pentru
alte materiale decét
metalul sau zidarie/beton

B - protectie pentru
discul de slefuit

Cu dubld utilizare Disc de slefuit cu dubla A- protectie pentru

(combinatie de taiere si  utilizare discul de taiere
slefuire)
Gaurire Carote diamantate (87) Nu

Perii de sarma B - protectie pentru

discul de slefuit

Perie de sarma de tip Nu
cupa (85, 86)

Disc cu lamele (65)

Disc cu perie de sarma
(70)

Slefuire cu smirghel B - protectie pentru

discul de slefuit

Material abraziv flexibil (de  Nu
exemplu, hartie de slefuit)
sustinut de un suport

flexibil (90)

Disc metalic dur (slefuirea N
altor materiale decat

metalul sau zidaria/

betonul)

Tip disc 27

=

Slefuire plana B - protectie slefuire
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Accesoriu cu un diametru  Nimic

de pana la 55 mm inclusiv

INDICATII DE LUCRU

Pentru sculele care se intentioneaza a fi dotate cu rofj cu orificiu filetat,
asiguratj-va ca filetul rotji este destul de lung pentru a accepta lungimea
axului.

Intotdeauna utilizati si pastrati discurile de slefuire si de téiere numai in
conformitate cu instructiunile producatorului.

intotdgauna utilizatj aparatoarea de protectie cand se degroseaza si se
separa.

Céand se taie piatra, trebuie utilizat papucul de ghidare !

Suprafata de slefuire a discurilor cu centru depresat trebuie s& fie montata
min. 3,4 mm sub planul buzei de protectie.

Piulita de reglare trebuie sa fie stransa inainte de inceperea lucrului cu
aceasta masina.

Utilizati intotdeauna méanerul auxiliar.

Piesa de prelucrat trebuie fixata daca nu este suficient de grea pentru a fi

stabild. Nu indreptati niciodatd piesa de prelucrat catre discul polizorului
cu mana.

Orice utilizare

Slefuire de degrosare

Nu utilizati niciodata discuri de taiere si slefuire pentru slefuire de
degrosare.

La slefuirea de degrosare, protectia pentru slefuire cu capacul de protectie
pentru taiere aplicat poate sa atinga piesa de prelucrat si poate determina
pierderea controlului.

Cele mai bune rezultate de slefuire de degrosare se obtin cu un unghi
de 30° pana la 40°. Miscati scula electrica inainte si inapoi cu o presiune
moderata. Astfel se asigura ca piesa de prelucrat nu se incélzeste prea
tare sau nu se decoloreaza si ca nu apar striatii.

Slefuirea plana cu disc cu lamele

Discul cu lamele (accesoriu) vé permite s& prelucrati suprafete si profile
curbe. Discurile cu lamele au o durata de viata considerabil mai mare,
niveluri de zgomot mai scazute si temperaturi de slefuire mai mici decat
discurile de slefuit conventionale.

Téierea metalului

Atunci cand se utilizeaza protectie pentru slefuire pentru lucrari de téiere
cu discuri de taiere lipite, exista un risc crescut de expunere la scantei,
particule si fragmente de disc in cazul in care discul se rupe.

Atunci cand efectuati o tiere abrazivd, utilizati o avans moderat, adaptat
la materialul prelucrat. Nu exercitati presiune asupra discului de taiere si
nu inclinati sau balansati scula electrica.

Nu incercati sa reduceti viteza unui disc de taiere care se opreste prin
aplicarea unei presiuni din lateral.

Taierea zidariei/betonului
Asigurati o aspirare suficienta a prafului la taierea zidariei/betonului.
Purtati o masca de praf.

Scula electrica poate fi utilizatd numai pentru taiere/slefuire de material
uscat.

Atunci cand se utilizeaza protectia pentru téiere , protectia pentru slefuire
sau protectia pentru slefuire cu un capac de protectie pentru taiere aplicat
pentru lucrari de taiere si slefuire in beton sau zidarie, exista o incércatura
de praf mai mare si un risc crescut de pierdere a controlului sculei
electrice, ceea ce poate provoca reculul.

Pentru téierea pietrei, cel mai bine este s& folositi un disc de téiere cu
diamant.

Atunci cand se utilizeaza protectia pentru téiere cu aspirarea prafului

si ghidaj de taiere, extractorul de praf trebuie sa fie omologat pentru
extragerea prafului de piatra. Extractoarele de praf adecvate sunt
disponibile la Milwaukee.

Atunci cand se taie materiale deosebit de dure, cum ar fi betonul cu un
continut ridicat de pietris, discul de taiere cu diamant se poate supraincalzi
si, ca urmare, se poate deteriora. Acest lucru este indicat in mod clar prin
scantei circulare in rotatie cu discul de téiere diamantat.
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Daca se intdmpla acest lucru, opriti taierea si lasati discul de taiere cu
diamant sa se raceasca, utilizand scula electrica pentru o perioada scurta
de timp la viteza maxima, fara sarcina.

Daca lucrul este vizibil mai lent si cu scantei circulare, acest lucru indica
tocirea discului de taiere cu diamant. Puteti ascuti din nou discul taind
pentru scurt timp in material abraziv (de exemplu, gresie calcaroasa).

Lucrul cu carote diamantate
Utilizati carotele diamantate numai pentru material uscat.

Nu asezati carota diamantata paralel cu piesa de prelucrat. Introduceti-o
in piesa de prelucrat in unghi si cu o miscare circulara. Acest lucru va va
permite s& obtineti o racire optima si s& asigurati o durata de viata mai
lunga a carotei diamantate.

Informatii privind proiectarea structurald

Nisele din pereii portanti sunt supuse reglementarilor specifice fiecarei
tari. Aceste reglementari trebuie respectate in toate circumstantele. Cereti
sfatul inginerului structural responsabil, arhitectului sau supraveghetorului
de constructii inainte de a incepe lucrarile.

PROTECTIE CONTRA REPORNIRI

Un comutator de tensiune zero previne repornirea maginii dupa o cadere
de tensiune. La reluarea lucrului , opriti masina si apoi o repornitj.

LIMITATOR CURENT DE PORNIREI + MOALE DE PORNIRE

Curentul de pornire pentru magina este de cateva ori mai mare decéat
curentul nominal. Limitatorul curentului de pornire produce un curent de
pornire de o valoare astfel incét siguranta (16A, ardere intérziata) nu este
decuplata.

Pornirea electronicd lind pentru economie previne functionarea sacadata
a maginii.

ELECTRONICE
Viteza de rotatje este reglata electronic atunci cand sarcina creste.

In cazul unei perioade de suprasarcina mai mari , viteza este micsorata
electronic.Masina continua s mearga incet pentru a raci infasurarea
motorului. Dupa oprirea si pornirea masinii, aceasta poate fi utilizatd la
sarcina prevazuta.

CURATARE

Curatati scula electrica in mod regulat de reziduurile de slefuire si de alte
murdarii. In special fantele de aerisire trebuie s fie intotdeauna curate.

O sculd electrica curata sporeste siguranta muncii.

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depozitati sculele utilizate protejate de praf in interiorul cladirilor, intr-o
incapere uscata, fara inghet, la o temperatura constanta.

Indepértati accesorille inainte de a depozita sau transporta scula electrica.
Acest lucru va permite sa evitati deteriorarea. Nu refolositi sculele
deteriorate.

Atunci cand depozitati sau transportati scula electrica, protejati-o de
lumina directa a soarelui.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele

din componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugdm
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantj

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

/




SIMBOLURI

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
fnainte de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Intotdeauna scoatefi stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la masina.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtatj casti de protectie

Purtati 0 masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Anu se aplica forta.

Ghidati aparatul intotdeauna cu ambele méini.

Nu utilizati aparatoarea de protectie pentru lucrari de taiere
cu flexul.

MERVRVeOB>V

Doar pentru lucrari de slefuit.

P
B

Doar pentru lucrari de taiere.

—

Aveti in vedere grosimea admisa a discului.

e

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

C€

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu se
elimina ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legétura cu centrele de reciclare
si de colectare. In conformitate cu reglementérile locale
retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Scula electricd cu clasa de protectie IlI.

Scula electrica la care protectia impotriva unei electrocutéri
nu depinde doar de izolatja de baza, ci si de aplicarea de
masuri suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubla
sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui conductor
de protectie.

Directie de rotatie

Turatie nominala fara sarcina

Tensiune

Curent alternativ

Marcaj de conformitate european

U K Marcaj de conformitate Regatul Unic

cA
&

IRl

ROMANA

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.




TEXHWYKW NOOA AGS 15-125 C
Tvn Ha am3ajH AronHa 6pycunka
MpovaeoaeH 6poj 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
OnpegeneH BHeC 1500 W
BpTexv Ha npaseH o 7600 min”!
HomuHaneH kanauutet 125 mm
[lo3BoneHy auMeH3nm Ha anaTuTe 3a BMETHyBatbe, BiaeTe ja Tabenara Ha cTp. 8-9
Cpue Ha paboTHata ocka M14
TexuHa cnopen EMTA-npoueaypara 01/2014 24 kg
WHdhopmaumm 3a Gyyasara: /3mepernTe BpeaHOCTY Ce OAPEEHI COrMacko
cTaHpapgot EN 62841,

A-OLIEHETOTO HYBO Ha byyaBa Ha anapaToT TMMNYHO M3HeCyBa:
Hueo Ha 3By4eH nputncok. / Hecurypoct K 86 dB(A)
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecuryprocT K 97 dB(A)

HocTe WwTuTHUK 3a yww.
WHchopmaumm 3a BUGpaumu: BkynHi BUGpaLMCK BpedHOCTH (BEKTOPCKY
361p Ha TpUTE Hacok) NpecMeTanm cornacHo EN 62841.
Bubpavvcka emuciona BpeHocT a, / HecurypHoct K
[MospLumHcko Gpycetbe (a
Bpycetbe co wmmprna (a

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

hSG)
h, DS)

Kaj Apyrv annnkaumm, kako Ha npumep 6pyceH:e €O YeTKaTa Co YennyHa XuLa Moxar Aa ce nojasar apyrv BibpavLmcki BpegHocTH!

FN NPEQYNPEAYBAHSE!

HuBoTO Ha BMGpaLyn 1 emmncuja Ha By4aBa AafeHu BO 0BOj MH(POPMATUBEH NIUCT Ce U3MEPEHI BO COMMACHOCT CO CTaHAAPAN3NPaH METOA Ha TecTupatbe faaeH
B0 EN 62841 1 Moxe Aa ce kopucTar 3a cnopeayBatbe Ha efieH eNeKTpUYeH anar co Apyr. Tue 1CTO Taka Moxe fia ce KOpUCTaT Npy MpBUYHA NPOLIEHKa Ha
U3MOXEHOCT.

HageneHoTo HYBO Ha BUGpaLY 1 emvcyja Ha Gy4asa ja NpeTcTaByBa rMasHaTa pUMena Ha anator. Cenak aKo anator ce KOpYCTY 3a MOMHaKey MPUMEHH,
€O NOMHaKOB NpUBOP Nk NOLLIO Ce onpPXYBa, BUGpaLuuTe 1 emucujaTa Ha Gy4asa MOXe Aa ce pasnkysaart. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa ro 3roNemi HUBOTO Ha
M3NIOKEHOCT Mpeky Lien1oT paboTeH nepuog.

Mpu Gpycerse TeHKM METaNHM MII04M UMW APYTY CTPYKTYPU CO TofieMm MOBPLUMHI KOV SIECHO BUGpUpaaT, H1BoTo Ha Gyyasa MOXe Aa Guae 3HauMTeNHO noronemo
(0o 15 dB) on HaBepeHoTo. Kaj oBie paboTHM napunksa, MPenopaynv Beo € Aa ce npe3eMat COOBETHU MepKV 3a 3By4Ha u3onauuja, kako Hp. ynotpeba Ha TeLwku,
chnekcuBUnHY n3onaLmcku AyLueun. 3ronemeHoTo HUBO Ha GyyaBa Mopa fia ce 3eMe NpeAByEA 1 Mpy MPOLIEHKa Ha PUSNKOT O U3NOXEHOCT Ha byyaBa v ndopot
Ha COOfiBETHA 3aLLITUTA 3a CTIYXOT.

MpoLieHKa Ha HUBOTO Ha U3MOXKEHOCT Ha BUOpaLWN 1 6yana Tpeba ucTo Taka fia ce 3eme NpeaBua Kora e MCKNy4eH anaToT UK Kora e BKIy4YeH, HO He BpLUK
HUKaksa pa60Ta. Toa MOXe 3HAUMTENHO Aia Mo Hamanu HUBOTO Ha M3MOXEHOCT Npeky Lien1oT pa60TeH nepwuoa.

YTBpAeTe AONONHUTENHI Ge3beaHOCHM Mepk 3a Aa Ce 3alUTUTH onepaTopoT of edekTuTe Ha BUGpaLMMTe Uunm Byyasata kako Ha np.: OAPXKYBajTe ro anaror 1
npuBopOT, paLeTe Heka By Gugar Tonnu, opraH13aupa Ha paboTHUTE Lemm.

FN MPEYNPEAYBAHE! npounrajre ru cute GeabeanocHn €MeKTPYYEH anat, Toa He NPeTCTaByBa rapaHLja 3a CUTypHO yroTpeta.
ynaTcTBa, MHCTPYKLMHU, UNYCTpaLmm 1 cneundukauum 3a oBoj e) Eppjm Ha BPTEXW Ha anaror, Kojur_ro ce ynotpeGyBa, Mopa aa 6une
eneKkTpU4eH anar. HenocneaHo nounTyBare Ha Nogony HaBeseHuTe Haj-Marnky TONKy BUCOK Kako ¥ BPOjOT Ha BpTEXUTe Ha BawNOT
ynatcTBa Moxe fia Npean3Buka enekTpuyeH yaap, noxap U/mnu ceprosHn enekTpo-anar.

noBpeau. [Tlonatokor, kojTLuTO Ce BpTY NoGpay, MoXe Aa Ce CKpULLA 1 fia uaneTa.
YlyBajre rn cuTe npeaynpepyBatba M ynaTcTea 3a ynotpe6a. f) HapBopewwnnot aujametap u nebenutara Ha npuGopot Mopa

Aa Co0ABeTCTBYBaar co nogaTouyuTe 3a AUMEH3UUTE Ha BaluoT

BEBEHOCHW YNATCTBA 3A ArOJIHA CTPYTAITKA €nekTpo-anar.

MpuBopuTe CO HECOOBETHA AMMEH3V]a HE MOXaT Aa 61aar CooaBeTHo

3aeaHMYKM 6e36eAHOCHM YNaTCcTBa 3a Ma3HeHe, Ma3Heke Co panaBa 3aLUTUTEHI UK KOHTPONMPaHK.
XapTuja, paboTa co X14aHM YETKM, nonupatse 1 Aenetbe: g) [IMMeH3unTe Ha AOAATOKOT MOpaaT Aa OroBapaar Ha AUMEH3UUTe
a) OBoj enekTpo-anar Tpe6a A4a ce ynoTpeByBa Kako Wnajbepuiia, 32 MOHTUPaFb@ Ha eNeKTPUYHHOT anar. [lonaTolyt WTo He ce
WwnajchepuLia co XapTHja 3a WMMPINatbe, YeTKa CO KMLiA M MALLMHA 3 BKIONYBAAT LBPCTO Ha CTEBOTO Ha eNeKTPUUHMOT arna ke ce poTupaar
6pycerse co aenetbe. MounTysajTe rv cute 6e3benHOCHM ynaTcTBa, HEpaMHOMEPHO, NPEKyMEPHO ke BIGPUpaAT 1 MOXaT fja peauaBikaat
ynatcTea 3a paboTa, puKa3i M MoAaToLM WTO rv fo6uBaTe 3aeaHO rybetbe KOHTpOra Hag anaror.
€O eNIeKTPUYHNOT anar. h) He ynotpebyBajre owteteH npubop. Mpen cekoja ynorpeda usspLuete
[loKorky He MM oYM TyBaTe CrIefHUTE YNaTcTBa, MOXe fa Aojae 0 KOHTPONa, Kako Ha NPUMep Ha ANCKOBWTe 3a BpyCekse Mo 0BHOC
€NeKTpUYeH yaap, A0 NOXap Wi 0 TELKV MOBpesM. Ha pacLeny 1 NyKHaTUHM, Ha NOAHOXjaTa 3a BpyCekse N0 OAHOC Ha
b) OBoj eneKTPHYEH anaT He cMee Aa Ce KOPUCTH 32 ONIEPALYIM KaKO LUTO NyKHAaTUHW, U3aBaHOCT N rofieMa MCKOPUCTEHOCT, Ha YeTkUTe CO
€ nonuparse. OnepaLyii 3a KOU He € HaMeHeTa 0Baa anarka Moxar Aa UL IO OAHOC Ha N1aGaBit A CKPILGHN XML, AKO enekTpo-anaror

unu npubopoT napgHart, NpoBepeTe, Aank THe Ce OLITETEHU NN

c . ynoTpe6eTe HeolTeTeH Npubop. Ako NPUGOPOT CTe ro NpoBepune U
c) Co 0Boj enekTpyueH anat Mopa aa ce pakyea camo Criopep Hamerara ro ynoTpe6yBaTe, Toral Bie W ULTa, KOW Ce HaofaaT Bo 6nnauHa,

1 BO COTMAcHOCT CO ynaTcTBaTa Ha Npon3BoauTeNor. HeHaveHeTata Tpeba aa GiumeTe BOH JOMEHOT Ha POTUPAUKUOT NPpUBOp M OCTaBeTe
yn0Tpe6a MOXe fa pesyntupa co ryGeH;e KOHTpONa 1 Cepro3Hn nospean. ro NpMBopoT Aa paboTy eaHa MUHYTa CO MaKcUManeH 6poj Ha

d) He ynotpebyBajte npubop wTo He e NpeABUAEH U HaBeAEeH o BpTeXu. OLLITETEHNOT NPMBOP Haj4eCTo Ce KPLUM BO OBOj TECT-NEPUOA.

NpoU3BOANUTENOT CMELjanto 3a 0BOJ enekTpo-anar. i) HoceTe onpema 3a NuuHa 3awTUTa. 3aBUCHO off ynoTpebata,
JIoKONKy V3BECEH MPUGOP MOXETE Aa Fo MPULIBPCTUTE Ha BaLLIMOT

(66 ) MAKEOOHCKU D)

6Guaar onacky v 4a 4oBeaar 40 nospena.




KopucTeTe LiefiocHa BU3yesiHa 3allTUTa, 3alliTUTa 3a o4uUTe Unun

3alUTMTHY ouuna. [lokonky e noTpe6Ho, HoceTe Macka 3a 3aluTUTa o

npaLuHa, 3allTMTa 3a YIKTe, 3aLTUTHY PakaBULM MNK cneLmjanHa
NPeCTUIKa, CO Koja ce 3alTUTyBaTe A CUTHU YECTUYKN 0
wnajcyBarbeTo 1 04 MaTepujanor.

Ounte Tpeba Aa bupat 3aLUTUTEHM Of CTPaHK TeMa LITO Ce pasneTyBaar
HaoKoMy, a koW HacTaHyBaaT Npy pasniniHyu ynoTpebu. 3aluTuta macka
07 NpaLLKHa 1 3a [niLere MOpa Aa ja punTpupaar npaLliHara Lo ce

co3nasa npu pabortara. [lokonky cTe NoAomro Bpeme U3NOXeHN Ha rmacHa

ByqaBa, Toa MOXe Aa npeau3sika rybete Ha Cryxor.

Kaj nuuara wro ctojat Bo 6nuanHa BHUMaBajTe Ha Toa Aa ce
nounTyBa 6e36eAHo pacTojaHue of BawMOT AEMNOKPYT Ha paboTa.
Cexoj WTO Ke NpUCTany BO AeNOKPYroT Ha pabota, Mopa Aa HocH
onpema 3a NYHa 3alTUTa.

Moxar fa ce pasneTaat nap4vba off paboTHUOT MaTepujan Ui of
CKPLLIEH [10/1aTOK ¥ ia Npeav3BiIkaaT noBpeaM, UCTO Taka U HajiBop Of
[AVIPEKTHUOT AeMNoKpyr Ha paboTa.

Mpu pabora, kade LTO enemMeHTOT 3a Gpycete Moxe Aa Brese

BO KOHTAKT CO MOKPUeHM Kabriu NoA HamoH, cekorall Apxere ja
eeKTPMYHaTa anaTtka 3a U3onMpaHuTe NOBPLUMHN Ha ApLuKuTe. [pn
KOHTaKT CO kaBen Moj HarmoH, MeTanHuTe AenoBy Ha eneKTPUYHIOT anat
fioafaaT Nof HanoH 1 MOXAT fja NPeA3BUKaaT CTPYeH yAaap Ha NULETo
LUTO paKyBa CO HUB.

Hukoralu He ro octaBajTe enekTpo-opya1eTo ako OpyaeTo 3a
npUMeHyBatbe He e A10jieHO BO NOTNONHO MUpYBatse. OpyaveTo 3a
MpUMeHa Koe LUTO Ce BPTU MOXe Aa AOjAe BO KOHTaKT CO noanorara 3a
oCTaBarbe Co LWTO Bu Moxene fia ja uarybute KoHTpONaTa Bp3 enekTpo-
opyavero.

m) He ocTaBajTe ro enekTpo-anaror aa pabotu aoaeka ro Hocute.
Balwuata obneka Moxe fia 61ae 3akayeHa npeky CryyaeH KOHTaKT co
npuBOpOT LUTO Ce BPTH, MU LUTO TOj MOXE /i@ HaBIEe3e BO BALLETO Teno.

K

n

anart.

BSHTI/IJ'IHTOPOT Ha MOTOPOT BIeYe npatlunHa Bo KykMLUTeTO, aronemo
Hacoﬁmpal-be Ha MeTarHa npaLlvHa moxe aa npean3suka enekTpudHu
0onacHocTu.

He ynotpeGyBajre ro enekTpo-anaror Bo 6nu3uHa Ha MaTepujanu
LUTO ropar.

TaksuTe MaTepujan MoXar Aa ce 3ananat of UCKpU.

He ynotpeGyBajte npu6op, 3a kojLuto ce noTpe6HM Te4H cpeacTBa
3a napetbe.

Ynotpebata Ha Bojja Ui Ha Apyri Te4H CPeacTBa 3a nafete MoxXe Aa
[A0BeAe 10 enekTpuyeH yaap.

0]
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MoBpateH yaap u pedrepeHTHU 6e36eAHOCHM ynaTcTBa

ToBpaTHUOT yAap NpeTCTaByBa HeoUeKyBaHa peakLivja kako nocneavla Ha
3arnaBeH U Griok1paH Npubop LITO Ce BPTH, Kako Ha Auck 3a bpycetbe,

noaHoxje 3a Gpycerbe, YeTka CO XKuLa UTH. 3armaByBarbeTo NN BrokvpateTo

[D0BeZlyBa [0 HEOANOXHO CTONMPake Ha poTMpaYKMOT Npubop. Ha Toj HaumH
HEKOHTPOMMPaHIOT enexTpo-anar ce 3abpayBa BO CNPOTUBHa HACOKa Of
HacokaTa Ha BpTetbe Ha NpuBOpOT BO TOYKATa Ha CrojyBatbe.

Tlokoriky, Ha npumMep, Auck 3a Gpycerbe e 3arnaseH Unu Brokupa Bo
Marepujanot, paGoT Ha ANCKOT 3a BpyCetbe LUTO HaBnerysa BO Matepujanor,
MOXe i@ Ce 3aKauy W Ha Toj HaYMH fia AOjAe A0 U3NEryBatbe Ha AMCKOT U
[a Ce Npefy3syka nospateH yaap. Bo Takos cnyyaj avckor 3a bpycetse ce
IBVXV WM KOH ONEpaTopoT Uik HacTpaHa Of Hero, 3aBUCHO Of HAcoKaTa Ha

BPTEH-E Ha MCKOT BO TouKaTa Ha criojysakse. [puToa auckosuTe 3a Gpycetse

MOXaT UCTO Taka U Aa Ce CKpLUaT.

MoBpareH yaap NpeTcTasysa nocneamLa of NorpeLUHa Uik HeucnpaeHa
ynotpe6a Ha enextpo-anator. Toj Moxe a 61ae usberHat co CooaBeTHM
MEPKIN Ha MPETNa3NMBOCT, KaKo LUTO CE OMMLLaHM No[ony.

a) [lpxeTe ro eneKTPMYHWOT anat LBPCTO CO ABETE paLie 1 noaroTeeTe
ce Aa ro ancopbupare cekoj noBpaTeH yaap co TeMoTo 1 paLeTe.
CeKoralu kopucTeTe ja AOMONHUTENHATa payka (AOKOMKY e
[focTanHa) 3a Hajaodpo Aa rv KoMNeH3upaTe NOBpaTHUTE YAapyu UNK
(hnyKTyaunuTe Ha BPTEXHNOT MOMEHT NpU CTapTyBakbe. pesevere

COOZBETHM MepKu Ha NPeTNasnnUBOCT 3a Aa rv y6na»<MTe hnyKTyauumTe Ha

BPTEXHUOT MOMEHT UMM MOBPATHUTE Yiapy.
Hukoraw He nocTaByBajTe ja Baluara paka Bo 6nu3uHa Ha npubop
LUTO Ce BPTH.

Bo cryyaj Ha noBpareH yaap, npubopot Moxe Aa Guae uchpreH Bp3
BalLaTa paka.

¢) He nocrasyBajTe ro BalweTo Teno Bo 06nacTa Kage LWTo

b

C AKE[JOHCKU

Pef10BHO YKCTETE rO OTBOPOT 33 NPOBETPYBatbe Ha BalLWOT eneKTpo-

€eNeKTPUYHNOT anar ke ce ABWXM BO CNy4aj Ha NOBpaTHN yaapu. Bo
Cnyyaj Ha MoBpaTeH yfjap, anatoT ce ABUXM BO CPOTUBHA HAacoka o
HacokaTa Ha BpTetbe Ha INCKOT 3a Bpycetbe BO MOMEHTOT Ha Bnokipatbe.

Pab6oteTe 0coGeHo BHUMATENHO Kaj arnu, ocTpu paboBy UTH.
CnpeuyBajTe cUTYaLMu, BO Ko NpuBOPOT ce 0A6MBa O U 3arnaByBa
BO MaTepwujanor 3a obpabotka.

Kaj arnu, ocTpu pabosu unu Bo cryyaj Ha opbuBarbe poTUpadkmoT Npubop
€ CKINOH KOH 3armaByBatbe. Toa Npeav3BukyBa rybetbe Ha KoHTponara um
noBpaTeH ypap.

He npukauyBajte cHUMp 3a NKUNa, ceunno 3a pesdaperse ApPBO,
CermMeHTMpaH AujaMaHTCKu AnCK co nepuchepHo pacTojaHue
noronemo oA 10 MM unK ceyunno 3a nuna co 3anuu. TaksuTe ceynna
co3/jaBaaT 4ecTv NOBPaTHN yAaapu 1 rybetbe Ha KOHTponara.

d

€

CurypHoCHM ynaTcTBa 3a 6pycetbe 1 6pycetbe Co pasfenyBatbe:

a) YnotpeGyBajTe rv UCKNy4UTENHO anaTuTe 3a Gpycetbe LWTo ce
HaBe/ieH! 3a BaLUMOT eNeKTPo-anar Kako 1 3alTUTHATa Kana WTo
€ NpeABUAEHa 3a TaKBUTE anaTu 3a Gpycetbe. Anatii 3a Gpycetbe,
KOMLLTO He Ce NPeaBHUIEHN 3a eNeKTPO-anaTor, He MoxaT a uaat
[I0BOITHO 3aLLTUTEHM U CE HECUTYPHMU.

Ha Koco ceyeHu MCTOBY 3a CTPyXXetbe Mopa Aa G1AaT MOHTUPaHM Ha
TOj HauMH WITO HUBHATa NMOBPLUMHA 3a CTPYXeHe HeMa fAa U3nerysa
HaJBOP 0/ HUBOTO Ha PaGoT Ha 3awWTUTHaTa xay6a. HecTpyuHo
MOHTUPAH ANCK 3a CTPYXKEH:E KOj LLITO U3TIerysa HafiBop Of HWBOTO Ha
paboT Ha 3alUTUTHaTa Xay6a He Moxe fa G1ze OBOMHO 3aLLTUTEH.

Cekoral ynotpeGyBajTe ro 3aWTUTHUOT Kanak. 3aWTUTHMOT kanak
Mopa Aa buze HamMecTeH W HawTeNlyBaH Ha €NEKTPO-anaToT Taka, WTo
Ke ce NOCTUTHe HajBNCOKO HMBO Ha Ge3beHOCT, Toa 3Ha4u Hajman
[ien o} LMPKYNapHUOT AUCK Ce NojaByBa OTBOPEH KOH KOPUCHUKOT.
3aLUTUTHIOT Kanak Tpeba Aa ro 3aLUTUTI KOPUCHUKOT OZ Napyukba 1 of
Cry4aeH KOHTAKT CO TEMNOTO 3a Ma3HEH:E 1 CeYetbe.

Tenata 3a Gpycetbe cmeat fia ce ynoTpeGyBaaT camo 3a HaBefeHUTe
MOXHOCTH 3a ynoTpeba. Ha npumep: Hukoraiu He 6pycetbe co
CTpaHMyHaTa NOBPLUMHA Of AUCK 32 Aenetbe. [ckoBITe 3a fenere ce
HaMEHETY 3a OTCTpaHyBakbe Ha MaTepujan co pabot Ha auckot. [lejcTeoTo
Ha CTpaHW4Ha cu1na Bp3 OBMe Tera 3a Bpycere MOXe Aa 1 CKpLIM UCTUTE.

Cexoralu ynotpebyBajTe 3a AMCKOBMUTE 3a Gpycetbe LTO CTe n
opabpane HeolwTeTeHM (hnaHLm 3a CTerawe, Co MCNpaBHa roneM1Ha

1 chopma. CooaBeTHUTE pnaHLLM ro 3aLUTUTYBAAT AMCKOT 3a Gpycere

11 Ha TOj HaUvH ja HamanyBaaT ONacHOCTa Of KpLLUEH-e Ha ANCKOT 3a
Bpycetbe. PnaHLLMTe 3a ANCKOBI 3a AeNeke MOXaT fja Ce pasnvkysaat o
hnaHLLMTe 3a Py IMCKOBM 3a Bpycetbe.

f) He ynotpebyBajTe nckopucTeHn AMCKOBHU 3a Gpycetbe of noronemm
enekTpo-anatu. [luckosuTe 3a Gpycetbe 3a NOronemm enekTpo-anatv He
Ce NOroAHM 3a NoBUCOKUTE GPOEBY Ha BPTEXM Kaj NoManuTe enekTpo-
anaTy 1 Moxar Aa ce CKpLUaT.

Mpw ynotpe6a Ha noBekeHaMeHCKN AUCKOBM, CeKoralll KopucTeTe ro
NPaBUNHWOT 3aLUITUTEH Kanak 3a paboTta. Bo cnpoTuBHO, 3aLUTUTHUOT
kanak He Hyau JOBOMHA 3aLUTUTa, LUTO MOXE Aa A0BEAE 0 CEPUO3HM
noBpeau.

b
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[pyrv cneuujanHu G6e3GeAHOCHN ynaTcTBa 3a bpycere Co Aenetbe:

a) W3berHyBajTe 3arnaByBatbe Ha AUCKOT 3a AeNeHe UMK NPeMHory
BUCOK KOHTaKTeH NpuTMCOK. He 3BeayBajTe npeTepaHo Anaboku
3acewy. [peonToBapyBar-ETO Ha ANCKOT 3a JeNnetbe ro 3ronemyBa
HEroBMOT Hamnop M YyBCTBUTENHOCTA 3a U3BPTYBakbE UK BriokMpatse, a
CO T0A M Ha MOXHOCTA 3a MOBpAaTEH Yfiap Ui 3a KpLLEHE Ha TeNoTo 3a
Gpycetse.

W3berHyBajTe ro AOMEHOT NpPeA 1 33z POTUPAUKY AUCK 33 Aenetbe.
[lokoniky AMCKOT 3a [ererse 10 ABUKUTE BO MaTepujanor 3a o6paoTka Bo
Hacoka nopanexy of cefe, BO Criy4aj Ha MOBPaTEH yfiap enexTpo-anaror
O ZMICKOT LUITO CE BPTH, MOXE /12 C& HAC0UM MPEKTHO KOH BAC.

[lokonky AMCKOT 3a fienekse ce 3arnaBi Unu [OKONKY NpekuHeTe
€0 paboTa, UCKNy4eTe ro enekTPo-anaroT 1 APKeTe ro MUPHO Cé
[l0ieKa ANCKOT He MOCTUrHe COCTOj6a Ha MMpyBatbe. Hukora He
obupyBajTe ce, Aa ro M3BNeYeTe AUCKOT O/} 3CEKOT J0fAEKa Ce BPTH,
BO CTIPOTMBHO MOXe fia 10jAe A0 NoBpaTeH yaap. KoHctaTupajTe n
OTCTpaHeTe ja NpKyMHaTa 3a 3arnaByBarbeTo.

d) He BknyuyBajTe ro enekTpo-anaror NOBTOPHO, Cé AoAeKa UCTUOT
ce Haora Bo MaTepujanor 3a obpa6otka. [lo3Bonere AuckoT Aa

ro JOCTUTHe LienuoT 6poj Ha BpTeXH, NpeA BHUMATENHO Aa ro
npopomkuTe ceYereTo. Bo cnpoTBHO AMCKOT MOXe Aa 3arnasu, Aa
OTCKOKHE Off MaTepujanoT 3a 06paboTka Unn fia Npeanssuka noBpaTeH

yAap.
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) MotnpeTe r1 nio4uTe UNK ronemMuTe MaTepujanu 3a obpaborka, 3a fa
ro HaManuTe PU3MKOT Of MOBPATEH YAAp KaKo Pe3ynTaT Ha 3arnaBeH
[AVCK 3a fienetbe. Monemn Matepujani 3a o6paboTka Moxe fia CBujaT Kako
nocreauua Ha caojata TexuHa. Matepujanor 3a obpaboTka Mopa Aa buae
MOTNPaH Ha [iBETE CTPaHi 1 T0a kako BO GM3iHa Ha 3aCeKOT 3a Aenetbe
Taka 1 Ha pabot.

f) Bupete noce6HO BHUMaTeNHN Npy ,LIeGHM 3aceum,, Bo NOCTORYKM
SWAOBM UNK APy Noapayja kage LUTo ce Hema yBuA. [ckoT WTo
HaBreryea MOXe fia NPEeaU3BuKa NoBpaTeH yaap Mpyu CeYetse BO racoBoam
U1 BOZLOBOM, MOHATaMy BO NEKTPUYHI BOZOBM N ApyTv OGjeKTH.

He obunysajTe ce aa npasuTe 3a06neH pe3oy. [peonToBapyBakbeTo
Ha AMCKOT 3a CeYetbe ro 3roneMyBa HeroBOTO Harperatbe 1 o npasu
MOANOXEH Ha 3arnaByBatbe Ui bnokuparbe. OBa ja sronemysa
BEpojaTHOCTa 3a NOBPATEH yaap UMK KpLUEHE Ha TPKanoTo co bpycetbe,
LUTO MOXe /13 A0Be/AE 10 CEpUO3HM NOBPeaN.

9

CneumjanHu 6e36eAHOCHM ynaTCcTBa 3a Ma3Heke CO XapTuja 3a
WMMprratbe:

a) Kopuctete 6pycHa xapTuja co cooaBeTHa ronemuHa. Mpu nsdopor
Ha GpycHa xapTuja, BHUMaBajTe Ha ynaTcTBaTa Ha NPOM3BOANTENOT.
BpycHa xapTuja LTo ce npoTera NOLMPOKO Of NoAriorata 3a dpycere
MOXe Aa NPenu3Bika NCe4eHNLM 1 fia AoBeae Ao Bnokuparbe Ha anaror,
KpLLIEH-e Ha IUCKOT Nk NoBpaTeH yaap.

CneuujanHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa BO BpCKa CO paboTtaTa co YeTkuTe
€O Xuua:

a) ObpateTe BHUMaHWe Ha TOa, Aeka YenMyHaTa YeTka 1 3a
Bpeme Ha BooGuyaeHata ynotpeba ry6u napumtba xuua. He ru
npeonToBapyBajTe XULUTE CO NPEMHOTY BUCOK NPUTUCOK Ha
npUTUCHYBakbE. Mapunkba XuLia Kou LLTO Ce pasneTysaar, 61 Moxene
MHOTY NECHO Aia NpoapaT HU3 niecHa obrnieka 1/unu koxara.

[lokonky e npenopayaHa 3alUTUTHa Kana, cpeyeTe Aa fojae A0
MOXHOCT 3a JONMP NOMefy 3alTUTHaTa Kana W YeTkaTa co Xuua.
Kaj yeTkuTe co nogHOXje 1 3a YeTkate MoXe fa [ojae 40 3ronemysarbe
Ha HUBHUOT AnjaMeTap kako pe3ynTar Ha NpUTUCOKOT NPV AONMP W Ha
LIEHTpUEyranHuTe Cum.

OCTAHATW BE3BEJHOCHW U PABOTHU YNATCTBA

Mpv rmogatbe Ha MeTan, ce coafasaar NeTedkn Uckpu. Morpukete ce nyfeto
na He Gupar 3arpoaeHu. Mopaay pusvk of noxap, 3anannieu Matepu He
cMeat fAa buaat nouypany Bo 6nnsnHa (3oHa Ha uckperse). He kopuctete
130yB 32 Npas.

136erHyBajTe UCKpW 11 MpaLLKHa off BPYCEr-ETO f4a o NoroaarT TenoTo.

Hukoralu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHara pa60THa noBpLUMHa npu
BKNy4eHa mMallunHa.

Bo cryyaj Ha 3HaunTenH BUBpaLM unu nojaea Ha Apyri1 HeMpaBUIHOCTI
BE[HALL 1CKNyYeTe ja MalunHaTa co Lien Aa ja HajaeTe npu4mHara 3a HuB.

[Tpu excTpeMHM YoM (Np: MHO rMofare MeTanu Co BPETEHO UMK FMOAAYKo
TPKarno co ByNKaHI3NPaHH BiakHa), 3Ha4MTENHO 3arafilyBatbe Moxe fia ce
Hacobepe ofBHaTpe Ha aronHarta rnoganka. On 6e36e[HOCHW NPUUYMHIA,

BO BakBY YCIOBM, BHATpeLLHOCTa Mopa Aa buae KOMNNETHO CHMCTEHa o
METarHy 0CTaToLM a NPeKHYBaYOT Ha KOMoTo Ha MOTOPOT Mopa Aa bude
CepucKki noBp3aaH. [lokonky MpekuHYBa4OT Ha KONMOTO Ha MOTOPOT ja pacune
MaLumHaTa Mopa aa buae npatena.

MpalLnHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT fia Ce OACTPaHyBaaT Aoaeka e
MalluHaTa paboTu.

CMELIMOULINPAHU YCITIOBU HA YNOTPEBA

AronHara Bpycunika e HameHeTa 3a Gpycerbe MeTan 1 Kepammka, ceverbe
MeTal, KaMeH 1 KepaMudki MaTepujari, Kako 1 3a WMMPIIare 1 YeTKatbe
0 Xuua.

3a COOABETHUTE MPUMEHN MOXE fia Ce KOPUCTH camo ogobpeHara
KoMBUHaLMja Of anaTka 1 3alTUTeH ypen. VHgopmaLyy 3a 0Ba Moxe fa ce
Hajaar Bo Tabenara ,[J03BONEeH KOMOUHALWMI Ha arnarTkv v 3aLUTUTHY ypeau”.

Bo cekoj criyyaj noumTyBajTe 1M ynatcTBaTa HanpousBoaUTENUTE Ha MprbopoT.
EnekTpuyHOTO Opyave e NpuknagHo camo 3a cyBa obpabotka.
He KopucTeTe ro NpoM3BOAOT Ha MOMHAKOB HAYMH O} HABELEHHOT.

b

NPEOCTAHATU PU3ULIN

[lypv v npu ypenHa ynoTpeba Ha NpOu3BOOT He MOX@T BO LIEMOCT Aa ce
WcknyyaT ocTatouHy onacHocTw. Mpu ynotpeGata Moxar Aa ce nojasat
CIeAHMBE PU3NLIM, NOPAZAY KO LITO KOPUCHUKOT MOpa Aa obpaTi BHUMaHMe
Ha CrIefHOBO:

ToBpenv Npef3BMKaHi Kako nocneauLia Ha BuGpauuy.

[NipxeTe ja anaTkara 3a padkiTe NPeABUAEHN 3a T0a U OrpaHuyeTe ro
BPeMeTO Ha paboTa 1 ekcnoauumja.

M3noxeHocTa Ha Gy4asa MOXe Aa A0BeZe A0 OLUTETYBAk:E Ha CIYXOT.
HoceTe 3aluTuTa 3a ylumTe 1 OrpaHUYETe 10 TPABHETO Ha excrioanLMjaTa.
YeCTuukuTe HeYMCTOTHja MOXe f1a NPeAU3BUKaaT MoBpeay Ha ouuTe.
CeKorall HOCETE 3aLLTUTHU 04/ANa, AOMTA NAHTONOHM, pakaBuLy W LBPCTY
YeBnu.

BwLLyBatbe TOKCUUHM NpaLLMHA.

[TIABHA BPCKU

MoBp3eTe ce camo Ha eaHoa3Ha Hau3MeHUYHa CTpyja 1 CamMo Ha MPEXHUOT
HanoH HaBedeH Ha nnoJkara co cneuvdmkaumn. MoxHO e 1 NoBpayBatse CO
npukny4youy 6e3 KOHTaKT 3a 3a3eMjyBatbe buaejkv An3ajHoT e Bo knaca Ha
3awrura I

YpeawTe Kov Ce KOPUCTAT Ha MHOTY PasniniHi JIOKaLW BKITy4yBajky 1
OTBOPEH MPOCTOp Mopa fia 6yaat NoBp3aHy 3a CTyja Npeky Hanpasara 3a
nospaygatbe (Fl, RCD, PRCD).

BknyuyBatbeTo Ha kaBernoT Bo CTpyja ce npasy UCKY4MBO MaluMHaTa &
WCKIyYeHa.

He no3BonyBajTe kakeu 1 4a Ce MeTarHu Aenosy fia [ojaaT A0 OTBOpUTE 3a
BEHTUNaLMja-puU3NK o KypLunyc!

npean3BuKyBa kpaTKOTPajHI NaJ0BM HA HAMOHOT. [1p1 HEMOBOMHM YCNOBY Ha
HanojyBatbe, OCTaHaTara onpema Moxe fia bude owteTera. [Jokoky oTnopot
Ha c1cTemoT Ha cHabaysatbeTo e noman of 0,20hm, Mana e BepojaTHocTa 3a
rojasa Ha npeyku.

OnnC HA TUNOBWTE AUCKOBU

Tun 41 [lnck 3a cevetbe

Tun 42 [lnck 3a cevetbe, U3BUTKAH

Tun 27 [lnck 3a Opycerse, N3BUTKaH

Tun 65 [lnck 3a Bpycetbe co abpaaveHI Nepku
Tun 70 [ck co kuyeHa yetka

Tun 80 [lnjamaHTCKm auck 3a cevetrbe

Tun 85, 86 KpysHa u4eHa yeTka

Tun 87 [vjamanTcka mynyanka

Tun 90 [nck 3a Bpycerbe co Wmmprna

[JO3BOJIEHW KOMBUHALIWA HA ANATKW W 3ALITUTHU YPELN

Moxe [ ce KopucTaT camo CriesHUBe KOMGUHALMM Ha anakui 1 3aLUTUTHI
ypeau:

MMpumeHa Anatka LLTATHIK

Cevetbe Tun Ha anck (41, 42) 3a A- WtnTHnk 3a
meTan OTCeKyBatbe
Tun Ha amck (41, 42) 3a A- WtnTHnk 3a
sipapcku pabotn/6eToH  oTcekyBatbe
[NinjamaHTCKm auck 3a A- WtnTHuk 3a
ceverbe MeTan OTCeKyBatbe
[NinjamaHTCKm auck 3a A- WTnTHuk 33
sipapcku pabotn/beToH  oTcekyBate
[lnckosu 3a ceverve 3a B - WTuTHuK 33
matepujani pasnuyHmn Gpycerbe
Ofi METaN UM SUAPCku
pabotu/GeToH

[NoBekeHameHcka [MoBekeHameHcku anck 33 A - LLUTuTHUK 3a

npumeHa ceverbe OTCeKyBarbe

(komBuHaumja Ha
cevetrbe U Bpycetbe)

MAKEOOHCKU D)




[lynyerse aynku [lnjamaHTcka aynyanka Huwro
87)

Kuveru yetkn ek co xuyeHa yetka B - LtnTHmk 32
70

Bpycetbe
KpyxHa udeHa yeTka Huwro
(85, 86)

Bpycetbe co wmmrprna  [luck 3a Opycerse co B - LtnThuk 3a
npekrnon (65) Bpycete
OnekcubuneH matepujan  Huwto
3a Opycetbe (Ha np.

LUIMIPIIa) LUTO Ce APV

€0 chnekcubunHa nogrora

(90)

KapbuaeH anck (3a Huwro

Gpyctoe MaTepujani
OCBEH MeTan unm
suaapcku paboTu/6eToH)

B - LTnTHmk 32
Gpycetse

MoBpLumHcko 6pycerse  Tun Ha anck 27

CexakBa npumera Anatka co avjametap 4o Huwro

55 mm

PABEOTHW YMATCTBA

3a anaruTe Kou e HaMeHaTy 3a OnpemMyBatbe CO LWKNECTO TPKano 3a
[Iynuetbe, OCUTYpeTe Ce [ieka KiLara B0 TPKarnoTo & JOBOSHO joNra 3a fia ja
npUcaTiA JOMKMHaTA Ha BPETEHOTO.

CeveHi 1 BpyceHm nnoum fa ce ynotpebyBaar 1 YyBaaT cexorall npema
rofaToLTe Ha MPOU3BOAUTENOT.

Bo cnyyaj Ha rpyba 0bpaboTka 1 npecekyBatbe cekoraLl ce pabotn co
3aLLTUTHA kana.

Mpw pacuenysate Ha kameH Mopa fia 6upe KopucTeHa nognoLLka Bogunkal

MoBpLunHaTa 3a Gpycetbe Ha U3BUTKaHUTE ANCKOBI MOpa Aa Guae Hajmarky
3,4 mm nog paboT Ha 3aLTUTHIOT Kanak.

LWpadpor 3a Wrenysake Mopa Aa 6uae 3aterHar npes Aa ce nodHe co pabora
CO MalLMHarTa.

Cexoralll KOPUCTETE ja NOMOLUHATa payka.

PaBotHu npenmeTy kou LWTo ce obpabotysaar Mopa Aa buaat LBpcTo
CTErHaTv JOKOMKY He Ce ipXu CO camata CBoja TexuHa. PaBoTHuTe npeamet
HUKOTaLL 1a He Ce BOAAT payHo npema nrovara.

py6o 6pycerse
HuKoralu He KopucTeTe MCKOBY 32 CeYetbe 3a rpybo Bpycetbe.

3a BpeMe Ha rpyBoTo Gpycetbe, LTUTHUKOT 3a BpyCerbe CO BrpadeH WTUTHUK
3a OTCekyBarbe MOXe Aa ro 4onpe paboTHOTO napye v Aa 4osexe 10 rybere
Ha KOHTpOraTa Bp3 anaror.

Hajno6pu pesynTatit Ha rpy6o Gpycetbe ce NOCTUrHYBaaT o aron Ha npuctan
0p 30° po 40°. [IBmkeTe ro enekTpUYHMOT anaT HaHanpes v HaHasaz co
ymepeH nputucok. OBa ocurypyBa Aeka paboTHOTO napye Hema Aa cTaHe
NpeMHory xeLLko, 06e360eH0 Uk narpebato.

MoBpiumHCcKo Gpycerse o AMCK o aGpa3nBHN Nepku

[uckor 3a Bpycerbe co abpaavBHYM Nepku (A0[aTok) 0BO3MOXyBa obpaboTka
Ha 3a06meHy NOBPLLMHM W Mpocunk. [iuckosuTe co abpasuBHM Nepky Maat
3HauMTENHO Noponr paboTeH Bek, MOHUCKO HUBO Ha By4aBa v MOHUCKI
Temneparypu Ha bpycetbe of 06M4HUTE ANCKOBY 3a Bpycetbe.

Ceyetbe MeTan

Kora e KOpUCTU LUTUTHUKOT 32 OTCEKyBak:E 3a abpasuBHO CEYEH:E CO
3areneHi JVCKOBM 3a CEYetbe, MOCTON 3roNeMeH UK Ol MNIOKYBake Ha
VICKPH, YECTUYKM M LIEMHATVHKY OF AMUCKOT OKOFIKY TOj C& CKPLUM.

Mpu aBpasnBHO ceyerbe, KopUCTeTe yMepeHa Gpauta LWTo oarosapa Ha

Matepujanor o Tpeba aa ce 06paboTi. He BpLUETE HUKaKOB NPUTUCOK BP3
IVICKOT 32 CEYEtbE U He HaBanyBajTe ro Ui BPTETE 10 eNEKTPUHIOT anar.

He obunyBajTe ce Aa ja HamanuTe Bp3nHaTa Ha JUCKOT 3a CeYekse LTO
paboTi, NpUMeHyBajk CTPaHU4YEH NPUTUCOK.

C AKE[JOHCKU

Ceuetrse sugapcku paboTu/GeToH

OBe3bepeTe COOABETHO BLUMYKYBaH-E NPaLLMHA NPY CeYerbe SuaAapCkv
paboTn/b6eToH.

Hocete mMacka 3a npatunHa.

EnekTpnyH1oT anat Moxe fia Ce Kop1CTY CaMo 3a cevetbe/Opycerbe cyB
marepujan.

Kora KOpUCTUTE LUTUTHUK 32 CeHetbe, LUTUTHIK 38 GPYCEHe UM LTUTHUK

3a Gpycetbe CO MPULBPCTEH LUTUTHUK 32 CeYetbe 3a Cevetbe U Bpycetse

BETOH WM SUaapcky PaGoTw, MOCTOM 3rofieMeHa U3NOXEHOCT Ha NpaLLMHa 1
3roNeMeH PU3VK 3a ryBerse Ha KOHTPOraTa B3 ENEeKTPUHIOT arar, WTO MoXe
fia foBexe A0 NOBPaTeH yaap.

3a ceuetbe kameH ce npenopavyea ynotpeta Ha aujaMaHTCKy auck 3a
ceyerbe.

Kora kopucTuTe LUITUTHIK 3a CEYetbEe CO BOAKY 3a BLUMYKYBaHE U CeYeHbe,
e[iMH1LaTa 3a BLUMYyKyBat-e Mopa fia 61ae ofobpeHa 3a BLUMYKyBatbe
npaLunHa of kameH. COOfBETHI €4MHULIM 33 BLUMYKYBatbE NpaLLMHa ce
noctanHy of Milwaukee.

Kora cevere ocofiero Tepan Marepujarni, Kako LTo e 6ETOH Co BUCOKa
COOpXVHA Ha YaKan, AMjaMaHTCKVOT [IUCK 3a CE4ere MOXE fia Ce Mperpee u
[1a Ce OLUTETM KaKo pe3ynTat Ha Toa. OBa MOXe jacHo f1a ce NpernoaHae no
KpYXHUTE UCKPH LUTO Ce BPTaT CO AMjaMaHTCKUOT [UCK 3a CEUeHse.

Bo 0Boj cniyyaj, npekuHeTe ja pabotata 1 0CTaBETe ro AMjaMaHTCKVOT A1CK 33
Cevetbe f1a Ce onajv Co KpaTKOTpajHO pakyBatbe CO eNeKTPUYHIOT anart npy
MakcumanHa Gpavka v 6es onToapysatse.

Ako vckoT paboTy 3HauMTENHO NoBaBHO 1 Ce NojaBaT KPYXKHI CKpH,
[AVjaMaHTCKMOT JUCK 3a Cevetbe oTanen. [IMCKOT Moxe MOBTOPHO Aa ce
130CTPY CO KpaTKO Ceverbe Bo abpaanBeH Matepujan (Ha np. Tyna o necok-
Bap).

Pabotetbe co Aynyanku co AujaMaHTCKo jaapo
Kopucterte rv gynyankuTe €o ujamMaHTCKO jaapo camo Ha cyB Matepujan.

He nocraBysajTe ja Aynyankara co AvjamMaHTCKo jaapo napanenHo co
paboTHoTo napye. BmeTHeTe ja fynyankara Bo paboTHOTO napye nog aron 1
CO KpYXHU ABWxKerba. Oa 06e3beayBa onTMMAnHo naaetse v nofonr paboteH
BEK 3a Ayn4arnkara co AnjaMaHTCKo jagpo.

TexHnuku uHopmaumm 3a rpapetbe

BrnabHaTuHuTe BO HOCEYKWUTE SUBO0BM MOATIEXAT Ha NPOMACH CrIeLUAdUYHY
3a 3emjara. OBVe NPOMMCK MOpa Aa Ce MOYUTYBAAT BO CEKOE BPEME.
KoHcynTupajTe ce Co OfrOBOPHIOT PAIEXEH UHKEHEP, APXUTEKT UM
MeHaLlep Ha nokauyjaTa npef Aa 3anoyHete co pabora.

3AXWUCT BI MOBTOPHOI'O 3ANYCKY

AgTOMATU4HMIA BUMIKAY NPV 3HIKEHH] Hanpyry 3anobirae NoBTOpHOMY
3arycKky MaLUMHW Nicns 36010 enekTPOXUBNEHHS!. NP1 BiBHOBNEHHI poboTy
BUMKHYTY Ta 3HOB YBIMKHYTI MaLLHY.

OBMEXEHHS NYCKOBOIO CTPYMY + MITABHUN MYCK

[TyckoBWiA CTPYM MaLLMHW B KiNbka pagiB NepeBuLLyE HOMIHANbHMIA CTPYM.
Yepes 0b6MexeHHs MyckOBOro CTPYMY MyCKOBWIA CTPYM 3MEHLLYETHCS
HaCTiNbKK, Lo 3anobixHKK (16 A iHepLiNHKIA) He crpaLboBye.

EnexTpoHHuiA nnaBHuin nyck ans 6eaneqHoi poboTu 3anobirae npu
YBIMKHEHHI Pi3KOMY PO3rOHY MaLLWHU.

ENTEKTPOHIKA

BpauHarta Ha potauujaTa npu 3ronemyBatbe Ha OnToBapyBaHhEeTO
€eMneKTPOHCK Ce npuraroaysa.

Mpu TpUBaNOMy nepeBaHTaXeHHi eNnekTPOHika NepemMukae ABUMyH

Ha 3HWKeHY KinbkicTb 06epTiB. MaluvHa NoBinbHO NpaLytoe fani ans
OXOMNOmKeHHs 06MOTKW ABUryHa. Micns BUMKHEHHS Ta NOBTOPHOTO
YBIMKHEHHS! MOXHa NPOLOBXYBaTI POGOTY 3 MALLMHO B HOMiHANbHOMY
[fiana3oHi HaBaHTaXEHHS.
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YANCTEHE

Pe[j0BHO YMCTETE 10 EMIEKTPUYHIOT aNar 3a f1a M OTCTPHUTE OCTATOLMTE Of
Bpycerbeto 1 apyruTe HeurcTotn. OcoBeHo OTBOPHTE 3a BEHTMNALMja Mopa
ceKoralL Aia ce OApKyBaaT YnCTH.

YncTuTe enekTpuYHY anari ja sronemysaar 6e3besHocTa npu padora.

YYBAHE U TPAHCIOPT

UYyBajTe v anatuTe 3a BMETHYBatbE 3aLUTUTEHY OF NpaLLMHa BO CyBY
npocTopuy 6e3 Mpa3 Ha nocTojaHa TeMneparypa.

OTCTpaHeTe v BMETHaTUTE anatu Npef Aa ro CKMajvparte Ui npexecysate
€eneKTPUYHVOT anar 3a Ala CripeywTe oLuTeTyBatbe. He kopuctete m
OLUTETEHNTE anaTy.

3awrurete rm ENeKTPUYHIUTE anaTu of AUpeKTHa COHYeBa CBETNNHA 3a Bpeme
Ha CKnaguparweTo U TPAHCMOPTOT.

OPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee gogatouv 1 pesepsHi Aenosu. [JoKOMKy Hekou

0f KOMTMOHEHTHTE KoW He Ce onuianm Tpeba fia buaar 3ameHeTy, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaicHUTe areHTi Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctara
Ha agpecy).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrNOVIoHeH LIPTEX Ha anapaToT co
HaBe/yBatbe Ha MaLLMHCKIOT TUN 1 LLeCTOLMdPEHNOT Bpoj Ha Tabniykata co
YUYMHOKOT Wnu BO Balwiata kopucHudka criyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanmja.

CUMBOIU

Be MomnvMe BHMMATEnHo npo4nTajTe rv ynatcreara 3a
ynoTpeGa npeg, nyLuTatLeTo BO ynoTpeda.

MPETMNA3NMBOCT! MPEAYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

Cekoralll Kora npe3emarte akTWBHOCTY Bp3 MalLnHaTa
vcknyJete ro kabenot op cTpyjaTa.

CexoraLu Npv KOPUCTEHE Ha MallHaTa HOCeTe pakaBuLn.

HocTe wuTHuk 3a yum.

He ja BanwwyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3alUTUTHA Macka.
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Hocerte pakasuuy!

He ynotpebysajte cuna.

Cexoralu BogeTe ja anartkara co ABeTe paue.

O
O
&

He KOPUCTETE Io 3alUTUTHUOT Kanak 3a pasfenyBare.

’ Camo 3a paboti Ha Bpycetbe.

mi'y

FAL

Camo 3a paboTu Ha ceverse.

BH1MaBajTe Ha A03BONEHaTa aeGenuHa Ha AUCKOT.

[lononHuTenHa onpema - He e BkryyeHa Bo cTaHfapaHata,
a fjocTanHa e kako AoAaToK.

He otcTpaHyBajTe ja oTnagHaTa enekTpuyHa u
€MEeKTPOHCKa Ofpema Kako HeCOpTUpaH KOMYHaneH oTrap,.
OTnagHaTa enekTpU4Ha v enekTpoHcka onpema Mopa Aa
ce cobupa nocebHo.

OTnagHuTe U3BOPY Ha CBETNMHA Tpeba Aa ce oTcTpaHat
op onpemara. MpoBepeTe kaj BALLMOT flokarneH opra

UnW NpoaaBay 3a COBETM 3a PELMKIMpake 1 MeCTo 3a
cobuparse.

Bo 3aBMCHOCT 0f NoKasnHUTe perynaTvei, TProBLMTE Ha
mario Moxe fja ce 06Bp3aHn becnnarHo fa ja npesemaart
OTNaAHaTa enexTpUIHa 1 ENEeKTPOHCKa Onpema.

BatumoT npuaoHec 3a noBTopHa yrnoTpeBa 1 peLmknmpatse
Ha OTnaaHaTa enekTpUYHa W enekTPoHcKa onpema nomara
7a ce Hamanu noGapysaykara Ha CypoBIHM.

OTnagHaTa enekTpidHa 1 enexkTpoHcKa onpema

COAPXU BPEAHN MaTEpHjank 3a peLimKnnparse, kon

MOXe HEraTVIBHO A BIWjaaT Ha XWBOTHaTa CpeavHa 1

Ha 3ApaBjeTo Ha NyreTo AOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha
€KOMOLLKM KOMNaTUBUNEH HaunH.

/3BpuLueTe v nu4YHUTE NOAATOLM O OTNAAHaTa onpema,
[JOKOIKY TV MMa.

EnekTpuyHo opyave of 3alwTutHata kateropuja |l.
EnekTpuyHO opyave Ynjaluto 3alituta of enekTpudeH
yaap He 3aBUCI CaMo Of} OCHOBHATa W3onaLimja TyKy

11 0} Toa fjanu Ke ce NpUMeHaT [OMOMHUTENHUTE
3aLLTUTHY MEPKM KaKo LUTO Ce ABOCTPYKUTE M3onaLm Unm
rnojayaHara usonauuja.

He noctou Hukaksa Hanpaga 3a NpuKy4yBake Ha Hekoj
3aLUTUTEH BOA.

MpageL Ha ABKEHE

BpTexu Ha npaseH of

Hanon

HauamerundHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

praI/IHCKa O3Haka 3a COOGpaBHOCT

EurAsian (EBpoasuckit) 3Hak Ha KOHhOPMUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AGS 15-125 C

Tun KoHCTpyKUii KyToBa wnidysanbHa MalumHa
Homep Bupoby 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
HomiHanbHa cnoxvBaHa noTyxHicTb 1500 W

Yncno obepTiB X0N0CTOro X04y 7600 min!
HoMiHanbHa noTyxHicTb 125 mm

[onyctmi po3Mipn poboumx iHCTpyMeHTiB, AvB. Tabnuuo Ha c. 8-9

Pisbba wnuHaens M14

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 2,4 kg

Inchopmaulisi npo wym:

BuMipsiHi 3Ha4eHHs! B13HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb Lwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMNOBOMY BUNaAKY:
PiBeHb 3Byk0BOTO TUCKY / NOXMBKa K 86 dB(A)
PiBeHb 3Byk0BOI NOTYXHOCTI / noxubka K 97 dB(A)

BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTy OpraHiB cnyxy!

IHcdhopmaulisi wopo BiGpauii: CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BekTopHa cyma

TPBOX HanpsIMKIB), BCTaHoBNeEHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaueHHs gibpavii a, / noxubka K
WnicpysanHsi nosepxHi (a, o)
LUnichyBaHHs Haxkaa4HUM nanepom (a,

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

h, DS)

[Inst iHwmx poGiT, Hanpuknag, LwnichyBaHHS LLTKOIO i3 CTaNneBOro APOTY, MOXYTb MaTX MICLI€ iHLLi 3Ha4eHHs BibpaLlii!

PN ONEPEMXEHHS!

3asBreHi 3HaYeHHs! LLYMOBOTO BUMPOMiHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHchopMaLliiHoMy apkyLui, Gyno BIMIpSHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BAHOTO BUNPOGYBaHHS
3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATMCA NS NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHN TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICS A5 NONEPEnHbOI
OLiHKY PiBHS! BNAMBY HA OPraHiam.

BrasaHi 3HauenHs Bi6paui Ta LyMOBoro BUNPOMIHIOBaHHS AiiCHi ANa OCHOBHMX 0BnacTe 3acTOCyBaHHS IHCTPYMEHTa. SIKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B
HLLMX 0BNACTAX 3aCTOCYBAHHA YW 3 iHLWVM NPUnaaasm aBo He MPOXOAWTL HarexHe 0BCMYroBYBaHH, 3HaeHHs BipaLi Ta WyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb
BifpisHATHCS. Lle MoXe CyTTeBO 36iNbLUMTY PiBEHb BNNWBY HA OpraHi3M NPOTSroM 3arasnbHoro nepiody poGoTy.

Mig 4ac wriichyBaHHs TOHKUX METATIEBIX NUCTIB 260 iHLLMX BEMUKIX KOHCTPYKLA, siki 1IErko BiGpyioTh, piBeHb LuyMy MOxe ByTv 3Ha4HO LM (80 15 AB), Hix
3a3Ha4HO. [Nfl UV 3aroTOBOK PEKOMEHYETLCS BXVTY BLMOBIAHUX 3AXOAIB ANA 3BYKOI3ONSLI, HAMPUKIAZ, BUKOPUCTOBYBATY BaKi, THYUKi i30nsiLiii maTw.
NinBuLLEeHWIA piBeHb LMy TakoxX HeoBXiAHO BpaxoByBaTV NPW OLHL PU3NKY BMAMBY LuyMY Ta BOOPI BiANOBIAHIX 3aCOBIB 3aXUCTy OpraHiB CryXy.

Mip yac ovjHkv piBHs BNnMBY BiGpaLii Ta LLYMOBOrO BUMPOMiHIOBAHHS HA OpraHi3M Takox HeobXifHO BpaxoByBaTi Nepioa, KONy iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yi1 KON
BiH NpaLlioe, ane (hakTyHO He BUKOPUCTOBYETLCS At BUKOHAHHS poBoTy. Lie Moxe CyTTeBO 3HM3NTV piBEHb BNWBY Ha OpraHisM NPOTAroM 3aranbHoro nepiogy
poboTu.

Bu3sHauTe fopaTkoBi 3axoan ANs 3axucTy onepatopa Bia BnuBy Bibpaii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHS IHCTPYMeHTa Ta oro Npunaaas, 36epiraHHs
PYK y Tenni, opraHisaLlist rpadpikis poboTu.

B YBATA! O3HaitoMUTUCh 3 YCiMa NonepeKeHHsMY 3 6esneyHoro BIKOPUCTaHHS MOXE MPU3BECTU A0 BTPATU KEPyBaHHS Ta CEpIo3HMX
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLisIMM, iNKOCTPAaTUBHUM MaTepianoMm Ta TpaeM.
TeXHIYHUMU XapaKTePUCTUKAMU, SIKi HAAATLCA 3 LIMM eNeKTPUYHNM d) He BuKopUCTOBYHTE KoMnEKTYIoui, 5ki He nepeaGaseH] it He

,

iHCTPYMeHTOM. HeaoTpuMaHHs BCix HAaBELEHIX HIDKYeE IHCTPYKLIA MOXe

MPU3BECTY [30 YpaXeHHs EeNneKTPUYHIM CTPYMOM, MOXexi Ta/abo Baxkux 3asHaseHi BUPOGHUKOM cneuiantHo AN LIbOTO enexTpUHoro

iHCTPyMeHTa.

TpaBM. g ) )
36epiraTv BCi nonepeaKeHHs Ta IHCTPYKLil ANS BUKOPUCTAHHS B ToiA ChaKT, Lo KOMNNEKTYHO4i BABETLCA 3AKDINUTU B ENEKTPU|HOMY
Maﬁ%ymbomy pem PyKuil An P IHCTPYMEHTI, LLie He rapaHTye iXHbOro 6e3neyHoro BIUKOPUCTaHHS.

e) [lonycTiMa KinbKicTb 06epTiB BCTABHOTO iHCTPYMEHTY Mae 6yTh

He MEHLLO0, HiXk MakcUManbHa KinbKicTb 06epTiB, BkazaHa Ha
I?IIII(\?I:J;IBKM 3 TEXHIKWU BE3MEKWU ANsl KYTOBUX LLNIGYBANBHUX eNeKTPOIHCTPYMeHTi.
KomnrexTytodi, Lo 06epTaoThes LBMALLE, HiX JO3BONEHO, MOXYTb
. . . . . 3namarucs i BignetiTu.
3aranbHi BKa3iBKy 3 TexHiku 6e3neku ans wnidysaHhs, wnidysaHHs

3 HaXZAYHUM Nanepom, poBiT 3 APOTAHMMM LWiTKaMK Ta BiAPI3HOrO f) 3oBHiluHii AiaMeTp Ta TOBLIMHA BCTABHOTO iHCTPYMEHTa NOBUHHI
wnicyBaHHs: BiANOBIAaTH 4aHUM BaLLOrO eNEKTPOIHCTPYMEHTa,

HenpaBunbHUit po3Mip BCTaBHIX IHCTPYMEHTIB MOXe BYTh MPUIMHOI0
TOrO, LLO BOHM HEAOCTATHBO 3aKPUTI 3aXVUCHUMM MPUCTPOSIMK aB0 X BaxKO
KOHTpOMIOBATH.

a) Llei eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS AIK WAipyBanbHa
MaluKHa, whiyyBanbHa MalMHa 3 HaXAAYHUM nanepom, APOTAHA
wWiTka Ta Bigpi3Ha WwnidyBanbHa MawwKHa. 3BepTaiiTe yBary Ha BCi

BKa3iBKM 3 TeXHiKu Ge3nekn, BKa3iBKkM, 306paxeHHs Ta AaHi, ki BU g) Po3mipy BCTaHOBMEHOrO NPUNaAAs MakoTb BANOBIAATH Po3Mipam
OTPUMYETE 3 NPUNazoM. TPMMaya eNeKTPUYHOTO iHCTPYMeHTa. punazas, sike He Macye To4Ho
He[1oTpUMaHHS HaBeaeHvIX Aani HCTPYKLE MOKe CTIpUHMHITY YpaeHHs [10 TPMIMaYa eneKTPUYHOTO iHCTPYMEHTa, 06epTATUMETECA HEPIBHOMIDHO,
ENEXTPYUHMM CTPYMOM, NOXEKy Talabo THKKi TpaBMI. CUTbHO BIGPYBaTUME, IO MOXE MPU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOMIO Hapl

b) Lleit eneKTpUYHUI IHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY ANs HCTRYMEHTOM. . ..
TaKux onepavii, sk nonipysanHs. OnepaLi, 4ns AkUX Lt iHCTPYMEHT h) He BukopucToByBaTH NOLWKOMKeHi BCTaBHI iHCTPYMeHTY. Mepen
He MpU3HaveHwi, MOXYyTb OyTv HebeaneyHUMY Ta NpU3BecTi 4o KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM NepeBIPANTE BCTaBHI IHCTPYMEHTH,
TPaBMyBaHHA. HanpuKknag, wichysanbHi AVCKM, Ha HAsBHICTL CKOMIB Ta TPILMH,

; . wnipyBanbHi TapinyacTi AUCKN Ha HasiBHICTb TPILLMH, O3HAKN

€) Lieit enekTpu4Huii IHCTPYMEHT A03BONAIOTL EKCMNyaTyBaTh Mulue 3HOCY 260 CMNLHOTO CTUPAHHS, APOTSHI WITKY Ha HAsBHICTL

HanexXHUM YHOM i BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUii BUPOBHMKa, HeHanexHe HeaakpinnieHx a6o onaMaHyX APOTIB. STKILO eNeKTPOIHCTPYMEHT

C YKPAIHCbKA




ab0 BCTaBHMIA iIHCTPYMEHT BaB, NepeBipTe, 4 BiH He NOLIKOKEHWH,
260 BUKOPUCTOBYTE HENOLIKOAKEHNIA BCTaBHUN iHCTPYMEHT.

SIKWi0 BY NepeBipUnM Ta BCTAHOBUNM BCTaBHUMA IHCTPYMEHT, Bam

Ta oco6am, iki 3HaxoAATLCA No6NK3Yy, HeobXiAHO TpUMaTUCS

n103a 30HOHK Aii BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY, L0 06epTaeThbes, i Hexan
€NeKTPOIHCTPYMEHT OfiHY XBUNMHY NONPALIOE 3 MAKCUMANBLHOK
4acToToto 00epTiB. MMOLKOMKEH] BCTABHI IHCTPYMEHT Y BinbLuocTi
BIUNAZKIB NaMaloThCA Mifl Yac Takoro BNPOOYBaHHS.

Hocutw inamBipyanbHi 3aco6u 3axucTy. 3anexHo Big BuaYy pobit
KOPMCTYBATHUCA MacKoI0 ANs 3aXUCTy BCbOro 06nMyys, 3acobom ans
3axuCTy oyeil abo 3axMCHUMM okynsipamu. AKLO HeoBXiAHO, OAATHITL
MacKy Ans 3aXucTy Bif nuny, 3acobu 3aXMcTy opraHis CryXxy, 3aXucHi
pykaBuui abo cneuianbHuit hapTyx, AKUIA 3aTPUMYE Mani YaCTUHKN
Bif WnichyBaHHA Ta YaCTOUKM MaTepiany.

HeobxigHo 3axwLuaty odi Big YaCTO4OK Ta AeTanel, Lo MOXyTb BigniTaTv
nif Yac pisHUX BIAIB 3acToCyBaHb. PinbTpytoya 3axmcHa Macka abo Macka
AN 3aXUCTY BiA Nuy HeoBXiaHi Ans dinbTpaLii nuny, Lo BUHKKaE nia yac
poboTy. FKLLO Ha opraHy CryXy TPMBANMIA Yac A€ ryYHiA LM, Lie Moxe
NPU3BECTY [0 BTPATH CIIYXY.

3BepHiTb yBary, Lo iHWi 0co6i MatoTb AOTpUMYBaTHCA Ge3neyHoi
BifCTaHi BiA Bawwoi po6oyoi o6nacTi. KoxHuii, XTo BXOAUTL B poGoyy
06nacTb, NOBUHEH OAAITH iHAMBIAYyanbHI 3acobun 3aXuCTy.

UacTHkv 3aroToBku a6o yNamky BCTaBHYX IHCTPYMEHTIB MOXYTb BIAmiTaT!
Ta CIPUYMHSTY TPaABMU HaBiTh 32 Mexamu 6e3nocepeHboi poboyoi
obnacri.

Mip yac po6oTu, konu WnichlyBanbHa roniBka Moxe KOHTaKTyBaTH

3 NPUXOBAHUMM APOTaMH, LLO NepebyBaoTh NifA HaNpyrok,

3aBXAV TPUMAITe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30IbOBaHI NOBEPXHi

NS yTpUMYBaHHS. [1py KOHTAKTI 3 enekTpokabenem nia Hanpyroto
MeTaneBi YacTuHI eneKTPOIHCTPYMEHTY caMi MOXYTb MPOBOANTY CTPYM Ta
CMIPUYMHUTIA YPaXEHHS OnepaTopa enekTPUYHIAM CTPYMOM.

Hikonu He knapiTb eneKTPOIHCTPYMEHT, AOKW BCTaBHUM IHCTPYMEHT
He 3yNUHUTLCS NOBHICTIO. BCTaBHWIA IHCTPYMEHT, Sikuil 0bepTaeTbes,
MOXE 3ITKHYTUCA i3 MOBEPXHEIO CTiAKM, LLIO MOXeE NPU3BECTI [0 BTpaTH
KOHTPONIO Haf, eneKTPOIHCTPYMEHTOM.

m) Yepes BUNapKkoBe TOPKaHHS BCTABHUIA IHCTPYMEHT, Skl 0BepTaeTbCs,
MOXe 3a4enuTV Balll OASr, a Takox Bpi3aTCs B Tino.

n) PerynsipHo YMCTUTM BEHTUNALLIHI OTBOPY €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
BeHTunsTop ABUryHa BTArye B KOPMYC MM, BEMMKE CKYNYEHHS MeTanesoro
Ny MOXe NpU3BOAUTI 10 Hebeaneky, MOB'A3aHOI 3 enexTPUYHIMM
npunagamm.

He kopucTyiiTecs eneKkTpoiHCTPYMEHTOM NOGNM3Y roproYmnx
Marepianis.

IcKpy MOXYTb NPU3BECTM 40 3aliMaHHs MaTepiania.

He BuKOpnCTOBYBaTH BCTaBHI iHCTPYMEHTH, SIKi BUMaraioTb PiaKkux
3aco6iB NS OXONOMKEHHS.

BukopucTanHs Bou abo iHLLMX piakux OXOMOpKyBanbHUX 3acobiB Moxe
NPU3BECTY [0 YPaKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Binnaua Ta BignoBigHi BKa3iBKM 3 TEXHiKK Geaneku

Bingaya - Le panrosa peaKu.iﬂ BHACNfOK 3aTHaHHs abo 6nokyBaHHst
BCTABHOTO IHCTPYMEHTY, ik 06EPTAETLCS, HANPHKIAA, LmidhyBarbHoro
JVCKY, LnichyBarnbHOTO Tapinyactoro ANCKY, APOTAHOI LTV Ta iH.
3aknuHioBaHHs abo BnokyBaHHs Beae A0 PanToBO 3yMMHKM BCTABHOTO
iHCTPYMEHTa, sikii 0bepTaeTbCs. BHACHLOK LibOro HEKOHTPONbOBAHMI
€MeKTPOIHCTPYMEHT OTPUMYE MPUCKOPEHHS! B HANPSIMKY, MPOTUEXHOMY
HanpsiMKy 0bepTaHHs BCTABHOTO IHCTPYMEHTA B TOML BriokyBaHHS.

Konu, Hanpuknag, WwnidyBanbHuit AUCK 3aKMMHIOETbCS abo BrokyeTbes

B 3aroTOBLY, kpa LMiyBanbHOTO MCKa, SIkWiA 3aHYPEHNIA B 3aroTOBKY,
MOXe 3a4enuTucs i 3ipBatu LwnichyBanbHWIA A1CK abO CpUYMHUTL BifAaYy.
LUnichyBanbHWIA A1CK NiCst LbOro PyxaeTbCs B HANpsiMKy A0 onepatopa abo
Bifl HbOTO, 3aNexHO B HaNPsMKY 0BepTaHHs Ancka B TOMLY BriokyBaHHs.
LLnicpyBanbHi Anckv MOXYyTb B LibOMY BUNaAKY Takox 3namarucs.

Binnada e Hacniakom HenpasurbHOro abo MOMMIKOBOrO BUKOPUCTaHHS
€MneKTPOIHCTPyMEHTa. [i MOXHa nonepeanTy BiANOBIAHMMI 3aN0BKHIMK
3aX0[aMu, K OM1CAHO HIDKYe.

a) MiuHo TpumaiiTe eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT 06oMa pykamm Ta
6yALTe roToBi NOrMUHYTH GyAb-AKY BiAAayvy CBOIM TiNOM i pykamu.
3aBkayn BUKOPUCTOBYHTE AOAATKOBY PYKOATKY (KLIO BOHA HasiBHA),
106 Halikpalle KOMNeHCyBaTy Bifjady Y1 KONMBaHHSA KPYTHOTO
MOMEHTY Nif Yac 3anycky. BXuBiTb BiANOBinHNX 3anobixHux 3axomis Ans
KoMneHcaLii KonmBaHb KpyTHOTO MOMEHTY Ui Bifgaui.

b) Hikonu He HaBnwxaTi pyku 4O BCTABHUX iHCTPYMEHTIB, fiKi

obepraloThes.
BcTaBHuit IHCTPYMEHT MOXe Npu BiaAaqi BUPBATUCA 3 PYK.

He po3raluoByiTe CBOE TiNo B 30Hi pyXy €NeKTPUYHOrO iIHCTPYMEHTa
B pa3i BigAayi. Y pasi Binaavi iHCTPYMEHT pyxaeTbCs B HaMpSMKY,
NPOTUNEXHOMY HanpsiMy oBepTaHHs LnichyBansHOro kpyra B MOMEHT
3aKIMHIOBAHHS.

Oco6nuBo obepexHo cnia NpaLtoBaTH Ha AiNSHKax KyTiB, FOCTPUX
KPOMOK Ta iH. 3anobiraiiTe BiAckakyBaHHIO Bif 3aroToBKY Ta
3aKNNHIOBAHHIO BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB.

BcTaBHuit IHCTPYMEHT, kil 06epTaeTbes, MOXe 3aKIMHIOBATUCS Ha kyTax,
rocTpUX kpomkax abo npu Bifckokax. Lie npuasoauTb 10 BTpaTit KOHTPOMD
Ta [0 Bidavi.

He 3acTocoByitTe naHuor NUNKK, ne3o AnA pi3bGneHHs no aepesy,
CerMeHToBaHe fjiaMaHToBe Koo 3 nepudepiliHuM NpoMixkkom
GinbLe 10 mm a6o nunkose NoNoTHO 3 3yGuamu. MopibHi nesa yacto
BUKNUKaKOTb BiAAady i BTpaTy KOHTPOrHo.
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BkasiBku 3 TexHikv Ge3nekv ans wnidyyBaHHA Ta BiapisHOro
wnichyBaHHA:

a) BuKopuCTOBYBATM BUKMIOYHO LWNidhyBanbHi Kpyru, AonylueHi Ans
CBOFO eNIEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa, Ta 3aXMCHUN KOXYX, 3a3Ha4YeHMi
ANA UMX WhichyBanbHUX iHCTPYMeHTIB. LLnidyBanbHi iHCTPYMEHTH, He
nepeabayeHi Ns eNeKkTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, He MOXyTb OyTi B JOCTATHil
Mipi 3aKpuTi; BOHM HeDe3neyHi.

BurHyTi wnichyBanbHi AUCKN MOHTYBATH TaK, W06 WwridyBanbHa
NOBEpPXHs He BUXOAMNIA 3a PiBEHb KPato 3aXUCHOTo

KoXyxa. HenpasuibHO 3MOHTOBaHWIA LUMichyBanbHuiA AUCK, SIKWIA BUXOAUTD
3a piBeHb KPato 3axXVCHOTO KOXyXa, He Moxe 6yTi A0CTATHBO 3aXULLEHNM.

3aBxaM BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHUI KOXYX. 3aXNCHNIA KOXYX
HeobXiaHO HafiHO BCTAHOBUTH Ha €NEKTPOIHCTPYMEHT Ta
BiiperynioBaTi TakuM YNHOM, 1406 GyB [OCATHYTUI HANBULLMNA
piBeHb Ge3neku, T06TO W6 MiHiManbHa YacTUHA BiAPI3HOrO Aucka
3anuvwmnacs BiKPUTOH ANs onepatopa. 3axmcHiA KOXyX MOBUHEH
3axuLLaTin onepaTopa Bia ynamkis Ta Big BUNaAKOBOTO KOHTAKTY 3
LnicyBanbHUM IHCTPYMEHTOM.

LnichyBanbHi iHCTPYMEHTM MOXHA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK1 Ans
3a3HayeHux pobit. Hanpuknaa: Hikonu He 3AilicHioNTe WhidyBaHHs
60KOBOH NOBEPXHEH0 BiAPi3HOro AMcKa. BiapisHi auckv npusHadeki
ANst 3HSATTS MaTepiany KpoMKoto cka. MpuknagaxHs cunu 360Ky [0 Lux
LnichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB MOXE CIPUYUHITI iXHIO MOMOMKY.

3aBxaM BUKOPMCTOBYBATH HENOLIKOMKEH 3aTUCKHI dhnaHui
HeobXxiaHoro po3mipy Ta chopmu Ans BUGpaHoro wnigysanbHOro
[AMCKy. BignoBiaHi donaHui CTBOptOOTL oMopy ANst WAidyBanbHoro
AVCKa Ta 3HKYIOTb HeGesrieky NOMOMKN WichyBarbHOTo Ancka. driauui
A9 BIPI3HVIX AVCKIB MOXYTb BIAPIBHSITUCS BI (onakLliB Ans iHLLMX
wnicyBanbHUX AUCKiB.

f) He BukopucToBYyBaTH 3HOWEH WNihyBanbHi AUcky Big Ginblworo
€eneKTPUYHOro iHcTpymeHTa. LLinidyBanbHi ancky Ans BenuKux
€MEKTPOIHCTPYMEHTIB He PO3pax0BaHi Ha BEMWKY KinbKiCTb 06epTiB MEHLLNX
€MEeKTPOIHCTPYMEHTIB; BOHW MOXYTb 3namarTucs.

Y pasi BUKOp1CTaHHs GaraTouinb0BUX AUCKIB 3aBXKAN
BUKOPUCTOBYWTE NPaBUNLHNI 3aXMCHUI KOBNaK AN BiANOBiAHOrO
BUKOPUCTaHHSA. [HaKLLe 3ax1CHuil koBnak He 3abeaneqyBatume
[I0CTaTHbOTO 3aXUCTY, L0 MOXE MPU3BECTU ZI0 CEPHO3HNX TPaBM.
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MopanbLwi ocobnuei BkasiBkM 3 TeXHikv 6e3neku ans BiapisHoro
wnichyBaHHA:

a) YHukaTv GnokyBaHHs Biapi3HOro aucka abo 3aHaaTo CUMLHOTO
npuTMCKaHHSA. He BUKOHYBaTH 3aHaaTO rMMGOKi poapisu.
[NepeBaHTaxeHHs BiAPI3HOro Ancka NIABILLYE PU3NK YTBOPEHHS
BHYTPILUHBOrO HaMpyXeHHs Ta CXMMbHOCTI A0 Nepekocy abo BrokyBaHHs,
5K B CBOKO Yepry NpU3BOAATb A0 Bignayi abo nonomky LwnipysansHOro
{HCTPYMEHTY.

YHuKaTU [iNIHOK Nepep Ta No3aay BiApPi3HOTo Aucka, AKUA
obepraeTbes. AKLWO BI NepecyBaeTe BifpiaHuiA A1CK B 3aroToBLyi Big cebe,
Y BUNafKy Biazayi eneKkTPOIHCTPYMEHT 3 AUCKOM, SikuiA 00epTaeTbCs, MOXe
ByTv BIAWTOBXHYTIAM NPSIMO Ha Bac.

AKWo BiAPI3HMIA ANCK 3aKNUHIOETLCA a60 BU nepepuBacTe poboTy,
BUMKHITb €MeKTPOIHCTPYMEHT Ta TPUMAITe Oro CNOKINHO, IOKM ANCK
He 3ynuHUTLCSA. Hikonu He HamaranTecs BUTATHYTY BiAPi3HUA AUCK

3 po3pi3y, AOKK BiH 06epTaETLCS, iHaKiLe MOXe CTaTMCA Biaaaya.
BU3HauMTI Ta YCYHYTI NPUYMHY 3aKMMHIOBAHHS.

d) He BMMKaTH NOBTOPHO €NEKTPOIHCTPYMEHT, AOKY BiH 3HaXOAUTLCS B

b

c

YKPAIHCbKA D)




3aroToBLi. BiapisHuit auck Mae cnovaTky AOCAITH NOBHOI KinbKoCTi
06epTiB, NepLu Hix 06epexHO NPOAOBXYBATH pidaHHA. [HaKLLe Auck
MOXE 3aCTPSATHYTH, BIATY 3 3ar0TOBKI 860 CpUYMHNTY BifAauy.

Mip nnuTi aGo Benuki 3aroToBKM HEOGXiAHO CTaBUTH ONOPH, 06

3MEHLUMTY PU3KK BiAAayi Yepes 3aknnHIOBaHHs BiAPi3HOro Aucka.
Bernwki 3aroToBKM MOXyTb NPOrMHATUCS Mifl BNACHOK Barow. 3arotoeka
NOBMHHA MaTy onopy 3 06ox 6okiB, NoBnM3y pospiay Ta Ha kpaio.

f) BypakTe 0co6NMBO 0GepPeXHi NPU BUKOHAHHI "KUILEHL" B 3SMOHTOBaHMX
cTiHax abo Ha iHWKX AiNAHKaX 3 NOraHUM OrNAAOM. 3aHyproBanbHI
BifPI3HKIA ANCK MOXE CNPUYMHITY BiAa4y NPy pi3aHHi ra3oBix Ta BOARHNX
TPy6GONPOBOAIB 260 ENEKTPUYHIX NiHii UM iHLLKX 06'EKTIB.

He Hamaraittecs pobuty praoniHiﬁHi npopiau. ﬂepeBaHTa)KeHHﬂ
BAipi3HOTO Kpyra 3GiNbLLYE /0o HaNpyry | poGUTS #oro BpanveuM A0
3aKIMHioBaHH a6o Bnokysans. Lle 3binbluye AMOBIPHICTS Binaayi a6o
MOMOMKY LuFlihyBanbHOTO IHCTPYMEHTA, L0 MOXE MPU3BECTU 10 CEpHo3HUX
TpaBM.

()
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Oco6nuBi BKa3iBKky 3 TexHiku 6e3neku Ans wnidyBaHHsA 3 HaXAAYHUM
nanepom:

a) BukopuctosyiTe WnichyBansHi nanip BiANOBIAHOTO Po3Mipy.
Bubuparouu WwnicysansHuit nanip, AOTPUMYITECH IHCTPYKLM
BUpo6HuKa. LLinicdyBanbHuii nanip, Lo HaaTo Aaneko BUXOOUTb 3a
Mexi LLNipyBanbHOTO Koma, MOXe CTIPUYMHIATY MOpiai Ta MPU3BECT 0
3aKMMHIOBAHHS HCTPYMEHTa, NOMOMKM AucKa i Bifaaui.

Oco6nuBi BKa3iBKM 3 TeXHikKU Ge3neku Ans podiT 3 APOTAHUMM LLiTKAMK:

a) 3BepHiTb yBary, Lo APOTSAHA LiTKa BTpaYac YaCTUHW APOTIB HaBiTb B
HopManbHOMY pexumi ekcnnyarauii. He nepeBanTaxyite Apotu, He
NpUTUCKaNTe LWiTKY 3aHaATO CUNBHO. YacTiHW APOTiB, LUO BiANiTatoTb,
MOXYTb ITErko MPOXOANUTI Yepe3 NErkii Y TOHKUIA opsr Ta/abo LKIpy.

b) fKwo pekoMeHAOBaHO BUKOPUCTOBYBATH 3aXUCHMNI KOXKYX,
3anobiraiiTe 3iTKHEHHIO 3aXMCHOTO KOXYyXa Ta APOTSAHOI WITKN.
TapinuacTi Ta YaLuUKOB LTk MOXYTb 36inbLUyBaTV AiaMeTp nif BNAUBOM
MPUTUCKAHHS! Ta BIALEHTPOBYX C.

[IOOATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKW BE3MEKU TA EKCTIYATALIT

Mpw wnichyBaHHi MeTany BUHUKaE ickpiHHS. 3BepTaT yBary Ha Te, o6 He
CcTBOpIOBATM HEBE3Meky Anst iHLLKX Ntopedt. FKLO € Hebeaneka 3aropsiHHs,
Ha [insHU ICKPIHHA He MOBMHHI 3HaXoAMTMCA roprodi Matepiani. He
BIKOPUCTOBYBATI 3aCO0Y [1151 BiCMOKTYBaHHS Muny.

YHuKaTv noTpannsHHA ickop Ta nuny Bif LWniyBaHHs Ha Tino.

YacTiHm Tina He NOBUHHI NoTpannsiTh B HeGe3neyHy 0bnacTb MaLLMHK, Konu
BOHa MpaLltoe.

HeraitHo BUMKHYTW Npunag, SKLLO BUHWKae NOMiTHa Bibpalist a6o iHLLi
HebaxaHi sBuLa. MepeBipTe MaLLHY, WO BCTAHOBUTM NMPUYMHY.

Tpu excTpemasnsHINX yMoBaX BUKOPUCTAHHS! (HampuKnag, Mpy YCTOBOMY
LnichyBaHHi MeTania ONOPHIMM Tapinkamu Ta LwnichyBanbHIMKU ACKaMK 3
BYrkaHi30BaHoto (hibpoto) BCcepeaHi kyToBoi LuMihyBanbHOI MaLLMHI MOXe
YTBOPUTICS CUNbHE 3aBPYAHEHHS. 3a TakuX YMOB BUKOPUCTAHHS 3 MipKyBaHb
Ge3nexu HeoBXiAHO NPOBECTY PETENbHE YMLLEHHS! BHYTPILLHBOT YaCTUHM Bif
MeTaneBux BiaknaneHb Ta 060B'sI3K0BO NepeaBKoUUTY 3anoBiKHUIA BIUMMKaY,
Lo fjie npu nossi cTpymy Butoky (Fl-Bumukau). Micns cnpavboByBaHHs
Fl-BuMukaya MaLLnHy HeOBXIAHO BifAaTV B PEMOHT.

He moxHa BUOANATN CTPYXKY abo Ynamku, Konm MallHa npawke.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

KyTownicpysarnkHa maluvHa npuskasea ans Luni(pyBaHHﬂ meTaneBsmx

Ta KepamIiYHIX MaTepiania, pisaHHs METanesux, kam'sHix Ta

KepamiYHUX MaTepiania, a Takox Ans LUﬂId)yBaHHﬂ 3 HaX(AYHUM Nanepom Ta
pOBIT 3 APOTAHMMY LLTKAMM.

[inq BiANOBIAHWX 3aCTOCYBAHL MOXHA BYKOPUCTOBYBATY MLLIE JO3BOTEHY
KoMGiHaLLjto pOGOYOTO IHCTPYMEHTY Ta 38XMCHOTO MPUCTPOKO. H(opMmaLo Mpo
Lie MOXHa 3HaiTy B Tabnuui «[JonycTumi komGiHaLii poboumx iHCTPYMeHTIB |
3aX1CHIX NPUCTPOIBY.

[loTpumyiitec BkaaiBok BUPOGHIMKA KOMMIEKTYHOHMX.

EnekTpoiHCTPYMEHT Npu3HadeHmi nuLe Ans cyxoi 06pobki.

L|eit BMpi6 3a60pOHEHO BIKOPUCTOBYBATI YMHOM, LLO BiAPI3HSETLCS Bif
3a3HayeHoro nepenbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

C YKPAIHCbKA

3ANULIKOBI PU3VNKU

HaiTb npy HanexHoMy 3acToCyBaHHi BUPOBY HEMOXMBO NOBHICTIO
BUKITIO4MTY 3aNMLLKOBI PU3NKW. 1 BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHIKATU HACTYMHi
PU3KK, | TOMY KOPUCTYBaY NOBIUHEH 3BEPTATY YBary Ha HaCTyMHe:

TpaBmu BHaCTifoK BibpaLlii.

Tpumaitte npunag 3a nepenbaveHi Ans Lboro pykis's | 0GMexyiiTe yac
poBoTu Ta excnoauyi.

LLlymoBW# BNAMB MOXeE NOTIPLUMTY CAYX.

HociTb 3axucHi HaByLLHWKY | 0BMEXyWTE TPMBANICTb EKCMIO3MLT.

TpaBmu 04eil, BUKIUKaHi YacTUHKamy 3abpyaHeHb.

3aBxXay HapsraiTe 3ax1cHi OKyNsApK, LWiNbHiI AOBT LTaHK, pyKaBuLj | MiLHe
B3YTTS.

BrvxaHHs OTpyitHOTO nuny.

MIOKNIOYEHHA O MEPEXI

MigknioyaTy nuLwe [0 OAHO(A3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY i HANPYTY Mepexi,

ki BkasaHi Ha chipMOBili TabnuuLyi 3 nacnoptHUMm AaHumn. Moxnmee
NiAKIIO4EHHS TaKOX A0 LUTEMNCENbHUX PO3ETOK 6e3 3aXV CHOTO KOHTaKTY, amxe
KOHCTpYKList Mae knac 3axucty |l.

LLITencenbHi po3eTky 3a Mexami NPUMILLEHb Ta Ha BOMOTUX AiNnsHKaX NOBUHHI
6YTV OCHaLLEH] BBTOMATVMHUM 38N0BDKHUM BIAMUKAYEM, Sk CIPaLbOBYe
npu nosisi cTpymy suToKy (FI, RCD, PRCD). [insi Ub0ro HeoBXiaHI MOHTaHI
iHCTpYKUIT AnA Bawwoi enexTpyHol cucTemu. Maiite Le Ha yBasi npn
KOPCTYBaHHI HaLLUM MPUNagoM.

Mig'eaHatin MaLLKHY A0 LTENCEeNbHOI PO3ETKM TiNbKM B BUMKHEHOMY CTaHi.

B 3B's3ky 3 Hebe3nekoto KOpOTKOro 3amMuKaHHs B BEHTUNALIHI OTBOPU HE
MOBYHHI NOTPANNATV MeTanesi NpeameTy.

MPOLECH YBIMKHEHHS MPUIBOAATH SO KOPOTKOHACHOTO HIDKEHHST HAMPYTU.
Tpy HECTIPUATIIMBIX YMOBAX B MEPEXI Lie MOXE HEratviBHO BInMBATI Ha
iHWi npunaav. Mpu noBHoMy onopi B Mepexi Hiskde 0,2 OM NopyLUeHHs
(YHKLIOHYBaHHS HE OHIKYIOTbCS.

OMUC TUNIB UCKIB

Tun 41 BinpisHuii kpyr

Tun 42 BinpisHui kpyr, BArHYTMIA

Tun 27 LUnichyBanbHuiA Kpyr, BATHYTMIA

Tun 65 MentocTkoBwiA WrichyBanbHIIA Kpyr

Tun 70 [lpoTAHWIA WiTKOBMIA AUCK

Tun 80 AnMasHWiA Bigpi3HUil Kpyr

Tun 85, 86 [potsHa LwiTka TopLesa

Tun 87 CBepano 3 anMasHuM HanuneHHsIM

Tun 90 LUnichyBanbHMi Kpyr 3 Haxaa4Horo nanepy

ONYCTUMI KOMBIHAL|T POEOYWX IHCTPYMEHTIB | 3AXUCHUX
NPUCTPOIB

[lonyckaeTbCst BUKOPUCTAHHS TiflbKin HACTYMHMX KOMBiHaLlii po6oyoro
IHCTPYMEHTY Ta 3aXVICHOTO MPUCTPOIO:

3acTocyBaHHs PoBouuit iHCTpymeHT 3axucHuiA npucTpii

BigpisaHHs Tun gucka (41, 42) ons A — 3axvcHui Koxyx
metany N8 Bifpi3aHHs!
Tun gucka (41, 42) ons A — 3axvcHUi Koxyx
LiernsiHoi knaaku/beToHy  Ans BiapiaHHs
AnmasHui BiapiHWA Kpyr A — 3ax1CHUIA KOXyX
no Metany AN Bifpi3aHHs!
AnMasHui BiapiHuA Kpyr A — 3aX1CHUI KOXyX
no uerni/GeToHy (80) N8 Bifpi3aHHs!
BinpisHi kpyrv ang iHwmx B — 3axuckmit koxyx
matepianis, kpim MeTany  Ans wnidyBaHHs
abo Lernu/GeTory

Baratoujinsose BaratouinboBui BiapiaHuit A — 3axucHuit Koxyx

BUKOPUCTaHHS! Kpyr Anst BiapiaHHs

(noeaHaHHs pisaHHs Ta

LwinidyBaHHs1)

CaepaniHHs otBopiB  AnmasHe cBepzo (87) Hemae




[poTsHi Witk

[lpoTsHuiA WiTkoBMiA

B — 3axvcHuii koxyx

anck (70) Ans wnicyBaHH
[potsHa LiTka TopLieBa Hemae
(85, 86)
LUnichyBaHHs MentocTkoBuit B — 3axvcHuii koxyx
HaXOa4HUM nanepom  LnidyanbHuid kpyr (65)  Ans wnidysaHHs
THyykuit abpasmBHuit Hemae
marepian (Hanpuknag,
HaxAa4HuA nanip), wo
YTPUMYETHCS Ha THYYKil
0onopHi# Tapinui (90)
Kpyr 3 TBepgoro crnasy Hemae

(ans wnidyBaHHS iHWMX
marepianis, kpim MeTany

abo Liernu/GeToHy)
MnowmHHe Iuek Tuny 27 B — 3axucHuii koxyx
wnichyBaHHs Ans wnicyBaHH
Byab-sike BukopucTaHHst Hemae
3aCTOCYBaHHA iHCTpyMeHTa AiameTpom

10 55 MM

BKA3IBKW LLLOAO EKCMINYATALIT

[Mpu BUKOPUCTaHHI LUMNipyBANBHUX IHCTPYMEHTIB 3 HAPI3HOK BCTABKOKO
riepeKoHaiiTecs B ToMy, LU0 pi3bGa A0CTATHBO A0Bra ANst AOBXVH LUMMHAENS.

3aBxau BIKOPUCTOBYBATY Ta 3b6epiratit BiapisHi Ta LwnidyBanbHi Anckv
BifNOBIAHO A0 BKA3IBOK BUPOBHMKA.

Mpv 06anpaHHi Ta pisanHi 3aBXaM NPALIOBATY 3 3aXVCHIM KOXYXOM.

[nsi pi3aHHs kameHio 060B'A3KOBIMY € HANPSIMHI NONO3KW 3 Nporpamu
KOMMIEKTYHOUMX.

LUnichyBarnbHa NOBEPXHS BUTHYTIX KPYriB MOBMHHA OyTH LOHaMEHLUE Ha
3,4 MM Hit4e Kpato 3aXMCHOrO KOXyXa.

3aTuckHa raitka Mae ByTi 3aTArHeHa nepeq BBEAEHHSIM Npuriagy B dilo.
3aBX[M KOPUCTYITECS OAATKOBOK PYKOSITKOIO.

O6pobntoBaHy 3aroToBKy HEOBXIAHO MILIHO 3aKPINUTX, SKLLO BOHA He
TpUMaETbCS 3aBasKiN BNACHIN Ba3i. Hikon He BECTI 3aroToBKy pykoto [0
aucka.

Ipy6e wnicyBaHHs
Hikonu He BiKopuCTOBY#TE BiApiaHi Kpyru Anst rpyboro LunichyBaHHs.

Min yac rpy6oro wnichyBaHHs 3aXVCHNIA KOXYX Ans LWAidyBaHHS 3i
BCTaHOBMEHMM 3aXMCHIM KOXYXOM /Nt BiApI3aHHA MOXeE TOPKATUCA 3aroToBKA
Ta NPU3BECTY 10 BTPATI KOHTPOMHO Haf IHCTPYMEHTOM.

HaitkpaLi pesynstatit rpy6oro wnidyBaHHs jocsiratotbCst iy kyTi Big 30°
10 40°. MepemilLaitTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Bneper i Haag 3 NOMIPHUM
HatuckaHHsM. Lie rapaHTye, LU0 3aroToBKa He HarpieTbCs, He 3MiHUTb Komip i
He OTp1Mage NOAPSNMH.

TMnowmHHe wnichyBaHHA NeNOCTKOBUM KPYrom

MenocTKoBMiA Kpyr (akcecyap) A03BoMsie 06pOBSITU KPUBOMIHINHI MOBEPXHI
Ta npodini. MentocTkoBi LuidyBanbHi Kpyrin MaoTb 3HAYHO JOBLUMIA TEPMIH
CIy K01, HXKYMIA PIBEHD LLYMY Ta HIDKYY TeMnepaTypy LumicpyBaHHS, Hix
3BUYaiHi WnichyBanbHi Kpyri.

BigpizaHHs metany

[Mpu BUKOPMCTAHHI 3aXVCHOTO KOXYXa Ans BipidaHHs 4ns abpaaveHOrO
Bifpi3aHHs 33 ONOMOTOI0 CKMEEHNX BiAPI3HNX KPYriB iCHYE MiABULLEHWI PpU3NK
YPaXKeHHs! ickpami, YacTHKaMK Ta ockomkamu Kpyra B pasi i#oro nomomKi.
Mpv abpaavBHOMy BiApi3aHHi BUKOPUCTOBYIATE NOMIPHY LUBIAKICTb NOAAYI,
sika Bignosigae 0bpobntoBaHoMy Matepiany. He TUCHITb Ha BIpi3HUiA AncK, He
HaxunsiiTe i He NoBepTaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT.

He HamaraiTecst 3VEHLIWTY LIBMAKICTb Bifpi3HOrO Kpyra, Lo obepTaeTbes, 3a
[Z0MOMOrot0 GOKOBOTO TUCKY.

BinpisaHHs uernsHoi knapku/GeToHy

3abesneTe HanexHe BiABEAEHHS MUNY Mg Yac Bifpi3aHHs LiermsHol knaaku/
6eTOHY.

OpsiraiiTe 3axuCHy Macky Big numy.

YKPAIHCbKA

EneKTpoiHCTPYMeHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TinbKi ANst BiapidaHHs/
LnidpyBaHHs Cyxoro Matepiany.

[py BUKOPUCTaHHI 3aXVCHOTO KOXYXa /i1 BiApi3aHHs!, 3aX1CHOTO KoXyxa
Anst wnichyBaHHs abo 3aXVCHOTO Koxyxa Anst LnichyBaHHs 3 NPUKpINNEHUM
3aXVCHUM KOXYXOM A71st Biapi3aHHs ANst BifpiaHHs Ta WnidyBaHHs B GETOHI
abo uernaHin knaaui 36iNbLLYETbCA NUMOBE HABAHTAXEHHS | MiABULLYETLCS
PU3IK BTPATI KOHTPONHO Haj, eNEKTPOIHCTPYMEHTOM, LLO MOXE NPU3BECTM [0
3BOPOTHOI BiAAaYi.

[ins Binpi3aHHs kaMeHto PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATI anmasHui
BiAPI3HNIA KPYT.

Y pasi BIKOPUCTaHHSt 3aXV1CHOTO KoXyXa ANS Bifpi3aHHs 3 BifBeaeHHAM
N1y Ta HaNPSIMHOIO [ pi3aHHs ccTeMa BiaBeaeHHs Mae byT npupatHo
QN9 BiABEAeHHs kam'aHoro nuny. BianoBiaHi BincMoKTyBadi nuny AOCTYMHI B
Milwaukee.

Mig yac BigpizaHHs 0cobnuBo TBEpAKX MaTepianis, Hanpukrag, 6eToHy
3 BUCOKVM BMICTOM PaBito, arMasHuii BifipiaHuii Kpyr MOXe neperpiTucs
Ta noLukoauTMcs. Lie MoxHa YiTko po3nisHaTy 3a KpYroBiMM ickpamm, siki
06epTaloThCsl PasoM 3 anMasHiM BifPI3HUM KpYrom.

Y LiboMy BMNaaKy cria nepepsatit podoTy i 4aTin anmasHoMy Biapi3HOMY Kpyry
OXOMOHYTH, KOPOTKOYACHO BBIMKHYBILIM €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha MaKCUManbHIX
obeprax i 6e3 HaBaHTaXeHH!.

FAKILO AMCK NpaLitoE 3HAYHO NOBIMNbHILLE | 3'ABNAIOTLCS KPYTOBi ickpy, Lie
03Ha4ae, LLO anMasHIi Bigpi3HUil Kpyr 3aTynuBcs. [UCK MOXHa 3aTo4MUTH,
KOpOTKO NMpopisaBLLy abpaavBHUiA MaTepian (Hanpuknag, cunikatHy Luerny).

Po6ota 3 anMa3HUMI KOPOHKaMK
BukopucToByiiTe anmasHi KOpOHKM Tirnbku A5 Cyxoro matepiany.

He poaraluoByiite anmasHy kopoHky napanenbHo A0 3aroToski. 3aHypioiite
CBEPAIIO B 3aroTOBKY Mifl KYTOM i kpyroimm pyxamu. Lie 3abesneqye
ONTUManbHE OXONMOMKEHHS Ta JOBLUMA TEPMIH Cyx6y anmasHoi KOPOHKN.

TexHiuHa iHchopmaLisi noB’A3aHa 3i cneumdikoto GyAiIBHULTBA

3arnnbneHHs B HeCyunx CTiHax MatoTb BIANOBIAATM HOPMAM KOHKPETHOI
kpaiHu. Lux npasun HeobxiaHo AoTpumMyBaTuCs 3aBxau. Mepea novatkom
POBIT NPOKOHCYNLTYITECA 3 BiANOBIAAMBHUM iHKeHEePOM-OyaiBenbHIKOM,
apXiTeKTOpOM abo KepiBHUKOM pOiT.

3AXWUCT BI MOBTOPHOI'O 3AMNYCKY

ABTOMATU4HIIA BUMIKAY NMPY 3HVKEHHI Hanpyry 3anobirae MOBTOPHOMY
3anycky MaLLMHK nicns 36010 enekTpoxuBneHHs. Mpw BigHOBNEHHI poboTn
BMMKHYTY Ta 3HOB YBIMKHYTW MalLLIMHY.

OBMEXEHHSA MYCKOBOIO CTPYMY + MTABHWN NYCK

[yckoBuiA CTPYM MaLLWHK B Kinbka pasiB NepeBuLLYe HOMIHAMbHWIA CTPYM.
Yepes 0GMEXEHHs NyCKOBOTO CTPYMY MYCKOBYIA CTPYM 3MEHLLYETLCA
HaCTiMbKM, LU0 3anobikHuK (16 A iHepLiHWiA) He cnpaLboBye.

EnexTpoHHMiA nnaBHui nyck Ans 6esneyHoi poboTu 3anobirae npn
YBIMKHEHHi Pi3KOMY PO3TOHY MaLLNHM.

EJIEKTPOHIKA
EnekTpoHika kopurye KinbkicTs 06epTiB Npu NiABALLEHH HABAHTAXEHHS.

[Mpu TpuBanoMy nepeBaHTaxeHHi enekTpoHika nepemnkae ABUryH

Ha 3HWXeHY KinbkicTb 0BepTiB. MaluvHa NoBinbHO NpaLitoe fani Ans
OXOMNOMKeHHs 0OMOTKY ABUryHa. [Micns BUMKHEHHS Ta MOBTOPHOTO
YBIMKHEHHS! MOXHa NPofOBXYBaTH POBOTY 3 MALLMHOIO B HOMIHAMBHOMY
[jiana3oHi HaBaHTaXEHHs!.

PerynsipHo ounLLaiiTe enekTPOIHCTPYMEHT Bif 3amuLLKiB MicNst WAidyBaHHs
Ta iHWNX 3abpyaHeHb. 3okpema, BEHTUNALAHI OTBOPU 3aBXaV MOBUHHI ByTy
ncTMM.

YucTi enekTpOIHCTPYMEHTY NiABMLLYIOTL Beaneky npatli.

/




3BEPIFTAHHA TA TPAHCMOPTYBAHHA

36epiraiite poboui iHCTPYMEHTI 3aXULLEHIMM Bifl MUY B CYXMX, 3aXULLEHUX
Bif} HU3bKVX TEMNepaTyp MPUMILLEHHSIX MPY NOCTIlHIA TemnepaTypi.

Mepen, 30epiraHHsM abo TpaHCNOPTYBaHHAM ENEKTPOIHCTPYMEHTY BUAMITE
BCTaBKW, 11|06 3ano6irTy i NOLLKOKeHH. He BUKOPUCTOBYIATE NOLIKOMKEHI
IHCTPyMEHTH.

3axuLuaitTe enekTPOIHCTPYMEHTU Bif NPSIMUX COHSIHHUX MPOMEHIB Mif Yac
3bepiraHHsi Ta TpaHCMOPTYBaHHS!.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTH Tinbkv KOMNNEKTYtoMi Ta 3anyactukmn Milwaukee. letani,
3aMiHa siK1X He On1CYETbCS, 3aMiHIoBaTY Tinbki B BinAini 06CyroByBaHHs
knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "lapanTisi / afpeci cepBicHUX
LieHTpiB").

Y pasi HeoBXIAHOCTI MOXHA 3aNPOCUTU KPECTIEHHS! 3 306paXeHHsM By3niB
MaLLMHY B NEPCNIEKTUBHOMY BUTISiA], ANst LibOrO NOTPIGHO 3BEpHYTYCS B Ball
Biain obenyroyBanHs knienTis abo 6eanocepenHso B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BkasaTit Tn
MaLLVHW Ta LIECTU3HAYHMIA HOMeP Ha ipMOBIiA TaBNMYL 3 AAHMI MaLLHK.

CUMBONU

YBaXHO npoumTaiiTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTalii nepen
BBEZIEHHSIM NPUCTPOIO B Ait0.

OBEPEXHO! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MEKA!

Mepen Gyab-akvuMu poboTami Ha MaLLMHI BUTSTHYTH
LUTEKEP i3 LUTEeNCcenbHOI pO3eTKM.

Mig Yac poboTH 3 MaLLMHO 3aBXaN HOCUTM 3aXUCHI
oKynsipu.

BukopucToByBaTI 3aco61 3aX1CTy OpraHiB cryxy!

HocuTu BignoBigHy Macky ans 3axvcTy Big nuny.

HocuTn 3axucHi pykasu!

He 3acTocosysatu cuny.

3aBxau CnpsIMoBYIiTe iHCTPYMEHT 060Ma pykamu.

He BuKopUCTOBY#ATE 3aXV1CHIA KOBNAK Anst pobiT i3 pidaHHs.

Tinbku ans poBiT 3i WwnichyBaHHs.

'NRERVAVOOBR> I

Tinbku ans pobiT 3 BiApi3aHHs.

Ilil'r

FAL

YKPAIHCbKA

[loTpumyiiTech [OMYCTUMOI TOBLLMHM Aucka.

KomnnekTytoui - He BxoasTb B 06CAr nocTaqaHHs,
peKkoMeH0BaHi A0NOBHEHHS 3 MPOrpaMi KOMMNEKTYHOUNX.

He yTunisyiiTe BiAnpaLb0BaHe enexkTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnaaHaHHs pa3oM 3 NobyToBUMM BiAXoAamu.
BianpauboBaHe enekTpuyHe Ta eNekTpoHHE obnagHaHHs
HeobXxigHO 36upati okpemo.

BinnpaLboBaHi [pxepena caiTna NoBUHHI OyTv BUNYyYeHi 3
obnapHaHHsl. 3BepHITbCS [0 MicLIeBMX opraHiB Bnaam abo
po3api6Horo npofasLs 3a NOpafoto LWOAo yTuAisaLi Ta
NYHKTY 360py.

BignosigHo [o MicLieBux nocTaHoB, po3apiGHi NpoaasLi
MOXyTb ByTH 30608'A3aHi 6e3KOLITOBHO 3abupaTi Hasag
BiANpaLbOBaHe eNnekTpUYHE Ta eNeKTPOHHE 0BnagHaHHS!.
Balu BHECOK 0 NOBTOPHOTO BXVBaHHS Ta nepepobki
BiANPaLbOBAHOIO eNeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnaaHaHHs JonoMarae 3MeHLUMTY NOMUT Ha CUPOBUHY.
BianpaLboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs
MICTWTb LijHHI MaTepianu, siki MoxyTb ByTi nepepobnei,
Ta Mae HeraTMBHWIA BMNWB Ha AOBKINNS 11 30OPOB'S NOAEN,
AKLLO He Byae yTunisoaHe y 6e3neyHuin Ans fOBKinns
cnoci6.

Bupanitb ocobucTi faHi 3 BignpauboBaHoro obnagHaHHs,
AKLLO TaKi €.

EnekTpoiHCTpymeHT knacy 3axucry Il

ENeKTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXVCT Bifi BpaXeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM 3amnexuTh He nuLue Bif 6a30Boi
isonsiii, ane 1 Big BUKOPUCTOBYBaHWX [JOAATKOBMX 3ac0biB
3aXUCTY, TakuX Ik NoABiliHa i3onsLis abo nocuneHa
isonsiyis.

Hemae npucTpoiB Ans NiaKNIOYEHHs 3aXMCHOTO 3'€HaHHS.

Hanpsm oBepraHHs

Yucno obeprTiB xomnocToro xoay

Hanpyra

3MiHHWIA CTpYM

€Bponericbkii 3HaK BignoBigHOCTI

BpuTaHchbkuid 3HaK BignosigHOCTI

YKpaiHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian.




TEHNICKI PODACI AGS 15-125 C

Tip dizajna Ugaona brusilica
Broj proizvoda 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
Nominalni unos snage 1500 W
Broj obrtaja u praznom hodu 7600 min”!
Nazivni kapacitet 125 mm
Dozvoljene dimenzije upotrebnog alata, vidi tabelu na str. 8-9
Navoj vretena M14
TeZina po EPTA proceduri 01/2014 24 kg
Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vlerat e matura té pércaktuara
sipas EN 62841.
Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K 86 dB(A)
Niveli i fuqisé sé zérit/Pasiguria K 97 dB(A)

Vendosni mbrojtése pér veshét!
Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve) t&
pércakiuara sipas EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K
Povrsinsko brusenje (a hsG)
Bruenje brusnim papirom (a

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

h, DS)

U drugim primenama, kao npr. brusenje ¢elicnom ¢etkom, mogu da se pojave druge vrednosti vibracija!

FN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar né pérputhje me
EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tietrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik pérdoret pér
aplikime té tjera, me mjete € ndryshme shtesé ose mirémbajtje t& pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund t€ ndryshojné. Kjo mund té
rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Prilikom bru$enja tankih metalnih limova ili drugih velikih lako vibrirajucih konstrukcija, nivo buke moze biti znatno visi (do 15 dB) od deklarisanih
vrednosti emisije buke. Kod ovih radnih predmeta preporudljivo je preduzeti odgovarajuée mere za zvuénu izolaciju, kao $to je npr. koris¢enje
teskih, fleksibilnih izolacionih prostirki. Pove¢ana emisija buke takode mora da se uzme u obzir prilikom procene rizika od izlaganja buci i pri izboru
odgovarajuce zadtite za sluh.

Kur vierésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t€ merret parasysh edhe koha kur mjeti elekirik éshté i fikur ose kur éshté né puné, nuk
éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve dhe
aksesoréve, mbaijtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

PN KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, e) Dozvoljeni broj obrtaja upotrebnog alata mora biti najmanje

udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike. jednaka maksimalnom broju obrtaja navedenom na elektriénom

Mosndjekja e udhézimeve té& méposhtme mund té rezultojé né goditje alatu.

elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz. Pribor koji se okrece brze nego $to je dozvolieno moZe se polomiti i

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér razleteti okolo.

referencé né & ardhmen. f) Spoljni preénik i debljina upotrebnog alata moraju da odgovaraju

dimenzijama navedenim za Vas elektricni alat.
Upotrebni alati nepravilne veli¢ine ne mogu da budu adekvatno
zasticeni ili kontrolisani.

Uobicajeni bezbednosni saveti za brusenje, brusenje brusnim g) Dimenzije dodatnog pribora moraju da odgovaraju montaznim

papirom, radove sa Zicanim Cetkama i brusno secenje: dimenzijama elektri¢nog alata. Pribor koji ne pristaje dobro na drsku

a) Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica, brusilica elektriCnog alata ¢e neravnomerno da se okrece, preterano vibrira i
za brusni papir, Zicana cetka i masina za brusno secenje. moze da uzrokuje gubitak kontrole nad alatom.
P"dfla‘_’?lt_e se svih b_ezbedr]osfllh upozorenja, uputstava, h) Ne koristite ostecene upotrebne alate. Pre svake upotrebe
ilustracija i podataka isporucenih sa uredajem. ) pregledajte upotrebne alate, kao $to su brusni diskovi da li na
Neobracanje paznje na sledeca uputstva moze da dovede do strujnog njima ima strugotina i pukotina, pregledajte da li na brusnom
udara, poZara ifili ozbiljnih povreda. tanjiru ima pukotina, da li je istroden ili prekomerno pohaban,

b) Ovaj elektriéni alat ne sme da se koristi za radne operacije kao pregledajte da li zicane cetke imaju labave ili slomljene Zice. Ako
Sto je poliranje. Radne operacije, za koje ovaj alat nije dizajniran, elektriéni alat ili upotrebni alat ispadnu, proverite da li su osteceni
mogu da budu opasne i da prouzrokuju povrede. ili koristite drugi neosteceni upotrebni alat. Nakon provere i

kori$¢enja upotrebnog alata, drzite sebe i ostale osobe podalje
od rotirajuceg upotrebnog alata i pustite elektricni alat da radi sa
maksimalnim brojem obrtaja jedan minut. Osteceni upotrebni alati
obicno se pokvare tokom ovog probnog perioda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu. Koristite potpuni stit za lice, zastitu
za oci ili zaStitne nao€are u zavisnosti od primene. Po potrebi,
nosite zastitnu masku za prasinu, zastitu za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu kecelju koja drzi male estice abraziva i

[___SRPSKI__] ),

c) Ovaj elektricni alat sme da se koristi samo pravilno i u skladu sa
uputstvima proizvodaca. Nepravilna upotreba moze da dovede do
gubitka kontrole i ozbiljnih povreda.

d) Nemojte koristiti dodatnu opremu koja nije posebno dizajnirana i
naznacena od strane proizvodaca za ovaj elektricni alat.
Bezbednu upotrebu ne garantuje samo to Sto moZete da pri€vrstite
dodatnu opremu na svoj elektricni alat.




materijala dalje od Vas.

Oci treba zastititi od letecih stranih predmeta koji nastaju tokom
razliCitih upotreba. Zastitne maske za prasinu ili respiratori moraju da
filtriraju prasinu koja nastaje tokom upotrebe. DuZe izlaganje glasnoj
buci moze izazvati gubitak sluha.

Drzite druge ljude na bezbednoj udaljenosti od Vaseg radnog
podrucja. Svako ko ulazi u radni prostor mora da nosi licnu
zastitnu opremu.

Fragmenti radnih predmeta ili polomljeni alati koji koristite mogu da
odlete i izazovu povrede, ¢ak i van neposrednog radnog podrugja.

Kada radite tamo gde bi brusni nastavak mogao da dode u
kontakt sa skrivenim zicama pod naponom, uvek drzite elektricni
alat za izolovane hvatne povrsine. Pri kontaktu sa kablom pod
naponom, metalni delovi elektri¢nog alata mogu da budu pod
naponom i tako izazovu strujni udar za operatera.

Nikada ne spustajte elektricni alat pre nego Sto se alat koji
koristite potpuno zaustavi. Rotirajuci alat koji koristite moze doci u
kontakt sa radnom povrdinom, $to moZe dovesti do gubitka kontrole
nad elektricnim alatom.

m) Ne ostavljajte elektri¢ni alat da radi dok ga nosite. \aSa ode¢a
moze da bude uhvacena slucajnim kontaktom sa rotiraju¢im
upotrebnim alatom i isti moZe da se zabije u Vase telo.

n) Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vaseg elektriénog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste i velika akumulacija metaine
prasine moZe da izazove elektri¢ne opasnosti.

o) Ne koristite elektricni alat u blizini zapaljivih materijala.

Varnice mogu da zapale ove materijale.

p) Nemojte koristiti upotrebne alate koji zahtevaju teéna rashladna
sredstva.

Kori§¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih teénosti moZe da dovede
do strujnog udara.

K

Povratni udar i odgovarajuca bezbednosna uputstva

Povratni udar je iznenadna reakcija uzrokovana zaglavljenim ili blokiranim
rotiraju¢im upotrebnim alatom kao $to je brusni disk, podloga za brusenje,
Zitana Cetka itd. Zaglavljivanje ili blokiranje ¢e da prouzrokuje da se
rotirajuci upotrebni alat naglo zaustavi. Kao rezultat, nekontrolisani
elektricni alat se na mestu blokade ubrzava u suprotnom smeru rotacije
upotrebnog alata.

Ako se npr. brusni disk zaglavi ili blokira u radni predmet, ivica brusnog
tocka koja ulazi u radni predmet moZe da se zakaci, uzrokujuéi da se
brusni disk okrhne ili da izazove povratni udar. Brusni disk se zatim
pomera prema ili od operatera u zavisnosti od smera rotacije diska na
mestu blokade. Ovde takode mogu da se polome brusni diskovi.

Povratni trzaj je posledica pogresnog ili nepravilnog koris¢enja elektri¢nog
alata. On se moze izbe¢i primenom odgovarajucih mera opreza, kao $to
je opisano u nastavku.

a) Drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i budite spremni da
apsorbujete sve povratne trzaje svojim telom i rukama. Uvek
koristite dodatnu rucku (ako je dostupna) kako biste na najbolji
nacin kompenzovali povratne trzaje ili fluktuacije obrtnog
momenta prilikom pokretanja masine. Preduzmite odgovarajuce
mere predostroznosti da biste prilagodili kolebanje obrtnog momenta
ili povratne trzaje.

b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajucih upotrebnih alata.
Alat koji koristite moze da prede preko Vase ruke tokom povratnog
udarca.

c) Ne postavljajte svoje telo na mesto gde ce elektricni alat da se
pomeri u slu¢aju povratnog trzaja. U slu¢aju povratnog trzaja, alat
se krece u suprotnom smeru od smera rotacije tela koje se brusi u
trenutku blokiranja.

d) Budite posebno pazljivi kada radite oko uglova, ostrih ivica itd.
Sprecite da upotrebni alati odskakuju od radnog predmeta i da
se zaglave.

Rotirajuci upotrebni alat ima tendenciju da se zaglavi u uglovima,
ostrim ivicama ili kada odskace. Ovo uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udarac.

Nemojte koristiti lan¢ani, drvorezni ili nazubljeni list testere ili
segmentirani dijamantski disk sa prazninama Sirim od 10 mm.
Takvi upotrebni alati uzrokuju povratni udarac ili gubitak kontrole nad
elektri€nim alatom.

e

( [___SRPSKI__]

Bezbednosna uputstva za brusenje i brusno secenje:

a) Koristite samo tela koja se bruse navedena za Vas elektricni alat
i zastitni poklopac koja je predviden za ta tela koja se bruse. Tela
koja se bruse koja nisu namenjena za elektricni alat ne mogu da budu
adekvatno zasticene i nisu bezbedne.

b) Brusni diskovi sa utisnutim srediStem moraju da budu montirani
tako da njihova brusna povrsina ne $tr¢i iznad nivoa ivice
zastitnog poklopca. Nepravilno montiran brusni disk koji $tr&i preko
ivice zastitne haube ne moZe adekvatno da se zastiti.

c) Uvek koristite zastitni poklopac. Zastitni poklopac mora biti
bezbedno pricvrcéen za elektricni alat i podesen tako da se
dostigne najvisi nivo bezbednosti, tj. najmanji moguci deo diska
za secenje je otvoren prema operateru. Stitnik je dizajniran da zastiti
operatera od krhotina i slu¢ajnog kontakta sa telom koje se brusi.

d) Tela koja se bruse mogu da se koriste samo za odredene
primene. Na primer, nikada ne brusite boénom stranom diska za
secenje. Diskovi za secenje su dizajnirani da uklanjaju materijal sa
ivice diska. Uticaj bocne spoljne sile na ova tela koja se bruse moze
da ih polomi.

Uvek koristite neoStecene stezne prirubnice odgovarajuce
veli¢ine i oblika za brusni disk koji ste izabrali. Odgovarajuce
prirubnice podrZavaju brusni disk i na taj nacin smanjuju rizik od loma
brusnog diska. Prirubnice za rezne ploe mogu se razlikovati od
prirubnica za druge brusne diskove.

f) Nemojte da koristite istroSene brusne diskove od ve¢ih
elektricnih alata. Brusni diskovi za vece elektricne alate nisu
dizajnirani za visi broj obrtaja manjih elektriénih alata i mogu da se
polome.

g) Kada koristite viSenamenske diskove, uvek koristite odgovarajuci
zastitni poklopac za doticnu primenu. U suprotnom zastitni
poklopac ne pruza dovoljnu zastitu, $to moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

e

Ostala specijalna bezbednosna uputstva za brusno secenje:

a) Izbegavajte blokiranje diska za secenje ili preterani kontaktni
prltlsak Ne prawte preterano duboke rezove. Preopterecenje diska
za seCenje povecava njegovo naprezanie i podloznost zaglavijivanju
ili blokiranju, a samim tim i mogucnost povratnog udarca ili loma tela
koje se brusi.

b) Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuceg diska za secenje. Ako
pomerite disk za seCenje od sebe u radnom predmetu, elektricni alat
sa rotirajuéim diskom za secenje, u slu¢aju povratnog udarca, moze da
se baci direktno na Vas.

c) Ukoliko se disk za secenje zaglavi ili prestanete sa radom,
iskljucite elektriCni alat i drzite ga mirno dok se disk ne zaustavi.
Nikada ne pokusSavajte da izvucete disk za secenje iz reza dok
jos radi, inace moze doci do povratnog udarca. Utvrdite i popravite
uzrok zastoja.

d) Nemojte ponovo ukljucivati elektricni alat dok je u radnom
predmetu. Dozvolite disku za secenje da dostigne puni broj
obrtaja pre nego $to pazljivo nastavite sa se¢enjem. U suprotnom,
disk moze da se zakaci, iskoci iz radnog predmeta ili da izazove
povratni udarac.

Poduprite ploce ili velike radne predmete da smanjite rizik od
povratnog udara usled ukljeStenog diska za secenje. Veliki radni
predmeti mogu da klonu pod sopstvenom tezinom. Radni predmet
mora da bude oslonjen sa obe strane, kako u blizini reza, tako i na
ivici.

f) Budite posebno oprezni sa ,,dZzepnim rezovima“ u postojec¢im
zidovima ili drugim skrivenim podrucjima. Uranjajuci disk za
secenje moze da izazove povratni udarac kada sece cevi za gas ili
vodu, elektricne kablove ili druge predmete.

g) Ne pokuSavaijte da napravite zakrivljene rezove. Preopterecenje
rezne ploCe povecava naprezanje i ¢ini je podloznom zaglavljivanju ili
blokiranju. Time se poslediéno poveéava verovatno¢a povratnog trzaja
ili loma rezne ploce, $to moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

€

Posebna bezbednosna uputstva za brusenje brusim papirom:

a) Koristite brusni papir odgovarajuce veli€ine. Prilikom odabira
brusnog papira, pridrzavajte se uputstava proizvodaca. Brusni
papir koji se proteZe Sire od brusne plo¢e moze da izazove posekotine,
blokiranje alata, lomljenje diska ili povratni udarac.




Posebna bezbednosna uputstva za rad sa Zi¢anim ¢etkama:

a) Imajte na umu da ¢e Zicana ¢etka izgubiti komadice Zice i tokom
normalne upotrebe. Ne preopterecuijte Zice prevelikim kontaktnim
pritiskom. Komadi Zice koji lete mogu vrlo lako da prodru u tanku
odecu ifili kozu.

b) Ako se preporucuje zastitni poklopac, sprecite dodirivanje
zastitnog poklopca i Zicane cetke. Tanjiraste i lon¢aste Cetkice mogu
da povecaju svoj precnik zbog kontaktnog pritiska i centrifugalnih sila.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Prilikom bruenja metala nastaju varnice. Vodite rauna da niko ne bude
ugroZen. Zbog opasnosti od poZara, u prostoru gde nastaju varnice ne
sme da bude zapaljivih materijala. Nemojte da usisavate prasinu.

Izbegavajte da letece varnice i brusna prasina dodiruju Vase telo.
Ne dirajte u opasno podrucje masine dok radi.

Odmah iskljucite uredaj ako se pojave znacajne vibracije ili se otkriju drugi
kvarovi. Proverite masinu da biste utvrdili uzrok.

U ekstremnim radnim uslovima (npr. prilikom glatkog bruSenja metala sa
podloskom i brusnim diskovima od vulkaniziranih vlakana), unutar ugaone
brusilice moze da se nakupi velika prijavstina. U takvim uslovima rada,

iz bezbednosnih razloga potrebno je temeljno CiSéenje unutradnjosti od
metalnih naslaga i obavezno prethodno ukljuéivanje zastitnog prekidaca
diferencijalne struje (F1). Nakon $to reaguje Fl zastitni prekidac, masina
mora da se poSalje na popravku.

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.

NAMENSKA UPOTREBA

Ugaona brusilica je namenjena za bruSenje metala i keramike, rezanje
metala, kamena i keramickih materijala, kao i za brusenje brusnim
papirom i rad sa Zi¢anim Cetkama.

Samo odobrena kombinacija upotrebnog alata i zastitne opreme moze se
koristiti za odgovarajuce primene. Informacije o tome mozete pronaci u
tabeli ,Dozvoljene kombinacije upotrebnih alata i zastitne opreme*.

Takode obratite paZnju na uputstva proizvoda¢a dodatne opreme.
Elektri¢ni alat je podesan samo za suvu obradu.

Ovaj uredaj se moZe koristiti samo onako kako je nazna¢eno za njegovu
namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u
potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti slededi rizici, tako
da korisnik treba da bude svestan sledeceg:

Povrede uzrokovane vibracijama.

DrZite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i izloZzenosti.
IzloZenost buci moZe da izazove ostecenje sluha.

Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.

Povrede oka uzrokovane Cesticama prijavstine.

Uvek nosite zastitne naocare, ¢vrste duge pantalone, rukavice i ¢vrstu
obucu.

Udisanije toksi¢ne prasine.

MREZNI PRIKLJUCAK

Prikljucujte samo na jednofaznu naizmeni¢nu struju i samo na mrezni
napon koji je naveden na natpisnoj plo€ici. Prikljucak je mogu¢ i na
utiénice bez zastitnog kontakta, posto je konstrukcija u klasi zatite II.
Utiénice u vlaznim prostorijama i spoljadnjim prostorima moraju biti
opremljene zastitnim prekidac¢ima za struju (FI, RCD, PRCD). To zahteva
propise o instalaciji za Va$ elektricni sistem. Obratite paznju na to kada
koristite nas uredaj.

Masinu priklju¢ite na uti¢nicu samo kada je iskljucena.

Zbog opasnosti od kratkog spoja, metalni delovi ne smeju da dospeju u
ventilacione otvore.

Procesi uklju¢ivanja proizvode kratkotrajne padove napona. U slu€aju
nepovoljnih mreznih uslova, drugi uredaji mogu da budu ugroZeni. Ako je
ukupan otpor mreze manja od 0,2 oma, ne treba ocekivati smetnje.
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OPIS TIPOVA PLOCA

Tip 41 Rezna plo¢a

Tip 42 Rezna ploca, zakrivljena

Tip 27 Brusni disk, zakrivijena

Tip 65 Lamelni brusni disk

Tip 70 Disk sa Zianom ¢etkom

Tip 80 Dijamantska rezna plo¢a
Tip 85,86  Zicana okrugla &etka

Tip 87 Dijamantski reza€ rupa

Tip 90 Brusni papir za brusni to¢ak

DOZVOLJENE KOMBINACIJE UPOTREBNIH ALATA | ZASTITNE
OPREME

Mogu se Koristiti samo sledece kombinacije upotrebnih alata i zastitne opreme:

Primena Upotrebni alat Zaétitna oprema
Setenje Tip ploce (41, 42) za metal A - 8titnik rezne ploce
Tip ploce (41, 42) za A - 8titnik rezne ploce
zidove/beton
Dijamantska rezna plo¢a A - 8titnik rezne ploce
za metal
Dijamantska rezna plo¢a A - titnik rezne ploce
za zidove/beton (80)
Rezne plo¢e za materijale B - titnik brusnog diska
koji nisu metalni ili zidani/
beton
Visenamenske Visenamenska rezna A- titnik rezne ploce
primene (kombinacija  plo¢a
seCenja i bruenja)
Rezanje rupa Dijamantski rezac rupa Nema
87)
Zigane Cetke Disk sa Zicanom ¢etkom B - §titnik brusnog diska
(70)
Zitana okrugla cetka Nema
(85, 86)
Brusenje brusnim Lamelni brusni disk (65) B - titnik brusnog tocka
papirom Fleksibilni abraziv (npr. Nema
brusni papir) podrzan
fleksibilnom podlogom
(90)
Tocak od tvrdog metala Nema
(za brusenje materijala
osim metala ili zida/
betona)
Povrdinsko brusenje  Tip ploce 27 B - 8titnik brusnog diska

Bilo koja primena

Upotrebni alat pre¢nika
do 55 mm

Nema




UPUTSTVA ZA RAD

U pogledu alata za brusenje sa navojnim umecima, uverite se da su
navoji dovoljno dugacki da zahvate duZinu vretena.

Uvek koristite i Cuvajte diskove za seCenje i brusne diskove u skladu sa
uputstvima proizvodaca.

Uvek radite sa zastitnim poklopcem prilikom grube obrade i se¢enja.
Za secenje kamena obavezan je nosac iz asortimana dodatne opreme.

Povrdina za brusenje centralno utisnutih tockova mora biti najmanje
3,4 mm ispod ivice Stitnika.

Stezna navrtka mora da bude zategnuta pre nego $to se masina pokrene.
Uvek koristite dodatnu rucku.

Radni predmet koji se obraduje mora da bude stegnut ako ga ne drzi
sopstvena tezina. Nikada nemojte stavljati radni predmet rukom na disk.

Grubo brusenje
Nikada ne koristite rezne ploce za grubo brusenje.

Tokom grubog brusenja, $titnik brusnog diska sa postavijenim Stitnikom
rezne plo¢e moze dodimuti radni predmet i dovesti do gubitka kontrole
nad alatom.

Najbolji rezultati grubog brusenja se postizu sa uglom od 30° do 40°.
Pomerajte elektricni alat napred-nazad koristec¢i umereni pritisak. Time se
sprecava zagrevanje, menjanje boje i nagrizanje radnog predmeta.

Povrsinsko brusenje sa lamelnim brusnim diskom

Lamelni brusni disk (pribor) omogucava obradu zakrivijenih povrsina i
profila. Lamelni brusni diskovi imaju znatno duzi radni vek, emituju nizi
nivo buke i stvaraju niZe temperature brusenja od konvencionalnih brusnih
diskova.

Secenje metala

Kada koristite titnik rezne ploce za rezno bruSenje sa spojenim reznim plo¢ama, postoji
povecan rizik od izlaganja varnicama, Cesticama i fragmentima diska ako se disk slomi.

Prilikom reznog secenja, koristite umerenu brzinu dodavanja koja odgovara materijalu koji
se obraduje. Nemojte vrSiti nikakav pritisak na reznu plocu i nemojte naginjati niti okretati
elektricni alat.

Ne pokuSavajte da smanjite brzinu pokretne rezne ploe primenom bocnog pritiska.

Secenje zida/betona
Obezbedite adekvatno usisavanje prasine prilikom secenja zida/betona.
Nosite zadtitnu masku za prasinu.

Elektricni alat je dozvoljeno koristiti samo za secenje/brusenje suvog
materijala.

Kada koristite Stitnik rezne ploce, Stitnik brusnog diska ili $titnik brusnog
diska sa pricvr¢enim Stitnikom rezne ploce za se€enje i bruenje betona
ili zida, postoji pove¢ana izloZenost prasini i povecan rizik od gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom, $to moZe dovesti do povratnog trzaja.

Za secenje kamena preporucuje se upotreba dijamantske rezne ploce.

Kada koristite Stitnik rezne ploce sa usisavanjem i vodicom za secenje,
sistem za usisavanje mora biti odobren za usisavanje kamene prasine.
Odgovarajuci sistemi za usisavanje prasine nalaze se u ponudi kompanije
Milwaukee.

Prilikom secenja posebno tvrdih materijala, kao $to je beton sa visokim
sadrzajem $ljunka, dijamantska rezna plo¢a se moze pregrejati i
posledicno ostetiti. Ovo se moZe jasno uogiti po kruznim varmicama koje
rotiraju sa dijamantskom reznom plo¢om.

Ako dode do toga, prekinite rad i dozvolite da se dijamantska rezna plo¢a
ohladi tako Sto Cete elektricni alat kratko koristiti maksimalnom brzinom
bez opterecenja.

Ako rezna ploca radi znatno sporije i pojavijuju se kruzno varnicenje,
dijamantska rezna ploca se otupila. Rezna plo¢a se moZe ponovo naostriti
kratkim se¢enjem abrazivnog materijala (npr. kre¢no-pescana cigla).

Rad sa dijamantskim prstenastim rezacom

Koristite dijamantski prstenasti reza¢ samo za suvi materijal.

Ne postavljajte dijamantski prstenasti reza¢ paralelno sa radnim
predmetom. Uvedite rezac u radni predmet pod uglom i kruznim
pokretima. Ovim obezbedujete optimalno hladenje i duzi radni vek

dijamantskog prstenastog rezaca.

Strukturne napomene

Udubljenja u nose¢im zidovima podlezu propisima specificnim za
zemlju. Ovi propisi se moraju poStovati. Pre pocetka rada konsultujte
se sa odgovornim gradevinskim inZenjerom, arhitektom ili menadzerom
gradilista.

ZASTITA PRI POKRETANJU

Prekida¢ nultog napona spre¢ava da se masina ponovo pokrene nakon
nestanka struje. Iskljucite masinu i ponovo je ukljucite kada ponovo
pocnete da radite.

OGRANICENJE STRUJE POKRETANJA + BLAGO POKRETANJE

Udarna struja masine je viSestruka od nominalne struje. Ogranicenje
struje pokretanja smanjuje udarnu struju do te mere da osigura¢ (16 A
nosilo ) ne reaguje.

Elektronski meki start za bezbedno rukovanje spre¢ava da masina trza
kada se uklju¢i.

ELEKTRONIKA
Elektronika reguliSe broj obrtaja kako se opterecenje povecava.

U slu¢aju duZeg preopterecenja, elektronika prelazi na smanjen broj
obrtaja. Masina nastavlja da radi polako da bi se ohladio namotaj motora.
Nakon isklju¢ivanja i ponovnog uklju¢ivanja, moZete nastaviti sa radom sa
masinom u opsegu nominalnog opterecenja.

CISCENJE

Redovno Cistite elektricni alat kako biste uklonili ostatke bruenja i drugu
prijavtinu. Posebno se otvori za ventilaciju moraju uvek odrzavati €istima.

Cisti elektriéni alati pove¢avaju bezbednost na radu.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Cuvaite upoterbni alat u suvim prostorijama bez mraza na konstantnoj
temperaturi i zasticenim od prasine.

Uklonite umetke pre skladiStenja ili transporta elektriénog alata kako biste
sprecili otecenje. Nemojte koristiti oStecene alate.

Zatitite elektricne alate od direktne sunceve svetlosti tokom skladistenja
i transporta.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove.
Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moZe zatraziti od Vaseg
centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany,
navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.
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SIMBOLI
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Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koriS¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, izvucite utikag iz uticnice.

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne rukavice!

Ne koristite silu.

Alat uvek vodite obema rukama.

Ne koristite zastitni poklopac za radove secenja.

Samo za radove brusenja.

Samo za radove secenja.

Obratite paznju na dozvoljenu debljinu diska.

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.
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Stare elektricne i elektronske uredaje ne smete da
odlazete sa kuénim otpadom.

Stari elektricni i elektronski uredaji moraju da se sakupljaju
i odlazu odvojeno.

Uklonite lampu sa uredaja pre odlaganja. Pitajte lokalne
vlasti ili svog prodavca o centrima za reciklazu i sabirnim
mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze

da se zahteva da besplatno preuzmu satre elektricne i
elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to

¢ete ponovo da koristite i reciklirate Vase stare elektriéne i
elektronske uredaje.

Otpadna elektriéna i elektronska oprema sadrzi vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako se ne
odlazu na ekolo$ki odgovoran nacin, mogu imati negativan
uticaj na Zivotnu sredinu i Vase zdravije.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda
postoje na Vasem starom uredaju.

Elektricni alat klase zatite II.

Elektricni alat kod koga zastita od strujnog udara zavisi
ne samo od osnovne izolacije, ve¢ i od upotrebe dodatnih
zastitnih mera kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija.

Ne postoji uredaj za povezivanje zastitnog provodnika.

Smer okretanja

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Naizmeni¢na struja

Evropska oznaka usaglasenosti

U K Britanski znak usaglasenosti

cA
&

FAL

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE AGS 15-125 C

Lloji i projektimit Prerése-géyese aksiale
Numri i produktit 4769 42 01 XXXXXX MJJJJ
Fugi nominale hyrése 1500 W
Shpejtésia boshe e rrotullimit 7600 min!
Kapaciteti i vlerésuar 125 mm
Dimensionet e lejuara té veglave té aplikimit, shikoni tabelén né faget 8-9
Fije boshti M14
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 2,4 kg
informacije o bucilvibraciji:
lzmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.
A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K 86 dB(A)
Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K 97 dB(A)

Nosite zastitu za usi!
Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju
pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

Zmerilim sipérfagésor (a, SG)

Lémim me letér smeril (a,

5,6 m/s?/1,5 m/s?
2,8 m/s?/1,5 m/s?

h, DS)

Né aplikime té tjera, té tilla si bluarja me njé furgé teli celiku, mund té rezultojné vlera té tjera vibrimi!

FN UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i mogu da
se koriste za uporedivanje elektricnih alata jedan sa drugim. MoZe da se Koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavija glavnu primenu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene, sa razlicitim
alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom celog
radnog perioda.

Kur smeriloni fleté metalike té hollé ose struktura té tjera t& médha qé dridhen lehtésisht, niveli i zhurmés mund té jeté dukshém mé i larté (deri né 15 dB)

nga sa specifikohet. Me kéto pjesé pune késhillohet t& merren masa té pérshtatshme pér izolimin e zérit, si p.sh. B. pérdorimi i dyshekéve izolues té
réndé e fleksibél. Niveli i rritur i zhurmés gjithashtu duhet t& merret parasysh kur vlerésohet rreziku i ekspozimit ndaj zhurmés dhe zgjidhet mbrojtja e

pérshtatshme e dégjimit.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektriéni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavlja nikakav stvarni
posao. Ovo moZe znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija ifili buke, kao npr.: OdrZavanje alata i dodatne opreme, odrzavanje

toplote ruku, organizacija radnih procesa.

FN UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buduéu
upotrebu.

UDHEZIMET E SIGURISE PER PRERESE-GERRYESEN AKSIALE

Udhézimet e pérgjithshme té sigurisé pér zmerilimin, Iémimin, punén
me furga teli dhe prerjen

a) Kjo vegél elektrike mund té pérdoret sizmerilues, [émues, furgé
teli dhe makiné prerése. grryese. VVézhgoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat e dhéna me pajisjen.
Mosndijekja e udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose [éndim serioz.

b) Kjo vegél elektrike nuk duhet té pérdoret pér operacione té tilla si
lustrimi. Veprimet qé nuk jané projektuar pér kété mjet mund té jené
té rrezikshme dhe té shkaktojné Iéndime.

c) Kjo vegél elektrike mund té pérdoret vetém si¢ duhet dhe né
pérputhje me udhézimet e prodhuesit. Pérdorimi jo i duhur mund té
rezultojé né humbje té kontrollit dhe Iéndime serioze.

d) Mos pérdorni asnjé pjesé shtesé qé nuk éshté projektuar dhe
specifikuar né ményré specifike nga prodhuesi pér kété vegél
elektrike.

Vetém pér shkak se mund ta lidhni aksesorin me veglén tuaj elektrike
nuk garanton pérdorim té sigurt.

( [__SHQIP___]

e) Shpejtésia e lejuar e mjetit té aplikimit duhet té jeté té paktén aq e
larté sa shpejtesia maksimale e specifikuar né veglén elektrike.
Objektet gé rrotullohen mé shpejt se sa lejohet mund té thyhen dhe té
fluturojné pérreth.

f) Diametri i jashtém dhe trashésiae aksesorit téveglés duhet té
korrespondojné me dimensionet e specifikuara pér veglén tuaj
elektrike.

Aksesorét e veglave me pérmasa té papérshtatshme nuk mund té
mbrohen ose kontrollohen né ményré adekuate.

g) Dimensionet e pajisjes shtesé duhet té korrespondojné me
dimensionet e montimit té veglés elektrike. Pjesét shtesé qé nuk
pérshtaten miré né boshtin e veglés elektrike do té rrotullohen né
ményré té pabarabarté, do té dridhen tepér dhe mund té shkaktojné
humbje té kontrollit té veglés.

h) Mos pérdorni aksesoré pér vegla té démtuara. Para ¢do
pérdorimi, inspektoni aksesoreét pér vegla, si disqet zmeriluese
pér ndryshk dhe garje, pjesén mbéshtetés pér carje, konsumim
ose konsum té tepért, furcat me tela pér tela té lirshém ose té
thyer. Nése vegla elektrike ose aksesori pér vegla bie, kontrolloni nése
éshté | démtuar ose pérdomi njé aksesor t padémtuar. Pas kontrollit
dhe pérdorimit téaksesorit pér vegla mbajeni veten dhe kalimtarét larg
nga aksesori pér vegla rrotulluese dhe vini né puné veglén elektrike
me shpejtési maksimale pér njé minuté. Aksesoré pér vegla té
démtuara zakonisht prishen gjaté késaj periudhe testimi.

i) Vishni pajisje mbrojtése personale. Pérdorni mburojé té ploté té
fytyrés, mbrojtje pér syté ose syze sigurie né varési té aplikimit.
Sipas rastit, vishni njé maské pluhuri, mbrojtje dégjimi, doreza
mbrojtése ose njé pérparése speciale qé mban larg jush grimcat e
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vogla gérryese dhe materiale.

Syté duhet t& mbrohen nga objektet e huaja fluturuese qé dalin gjaté
perdorimeve té ndryshme. Maskat e pluhurit ose respiratorét duhet
té filtrojné pluhurin e krijuar gjaté pérdorimit. Ekspozimi i zgjatur ndaj
zhurmés sé larté mund té shkaktojé humbje t€ dégjimit.

Mbani njerézit e tjeré né njé distancé té sigurt nga zona juaj e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet té mbaje pajisje
mbrojtése personale.

Fragmente té pjesés sé pérpunimit ose té pjeséve té thyera té veglave
mund té fluturojné dhe té shkaktojné lIéndime edhe jashté zonés né
aférsi té punés.

Kur punoni aty ku bashkéngjitja bluarése mund té bjeré né
kontakt me linja té fshehura té rrymés elektrike, pérdorni
gjithmoné mjetet elektrike duke i kapur né sipérfaget e izoluara té
dorezave. Nése bini né kontakt me njé tel me rrymé, pjesét metalike té
veglés gjithashtu mund té transmetojné rrymé dhe mund té shkaktojné
goditje elektrike te pérdoruesi.

1) Mos e ulni asnjéheré mjetin elektrik pérpara se ai té ndalet
plotésisht. Aksesori xhirues pér veglat mund té bjeré né kontakt me
sipérfagen ku punoni, duke béré qé té humbni kontrollin e veglés
elektrike.

m) Mos e lini té funksionojé veglén elektrike gjaté mbajtjes sé saj.
Veshja juaj mund té kapet nga kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues dhe aksesori mund té shpojé trupin tuaj.

n) Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit té veglés suaj elektrike.
Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kabiné dhe njé grumbullim i
madh pluhuri metalik mund té shkaktojé rrezige elektrike.

o) Mos e pérdorni veglén elektrike prané materialeve té ndezshme.
Shkeéndijat mund t'i ndezin kéto materiale.

p) Mos pérdorni mjete ngjitése qé kérkojné ftohés té léngshém.
Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té Iengshém mund té ¢ojé né
goditje elektrike.

k

Shpérthimi dhe udhézimet pérkatése té sigurisé

Goditja éshté reagimi i papritur i shkaktuar nga njé aksesor pér vegla
rrotullues i ngjitur ose i bllokuar, si p.sh. njé disk zmerilues, mbajtése
disku, furgé teli, etj. Kércimi ose bllokimi do té béjé qé aksesori rrotullues
té ndalojé papritur. Si rezultat, njé vegél elektrike e pakontrolluar
pérshpejtohet kundér drejtimit té futjes sé veglés né pikén e bllokimit.

Nése p.sh., njé disk bluarés kapet ose lidhet né pjesén e punés, skaji i
diskut bluarés qé hyn né pjesén e punés mund té kapet, duke shkaktuar
qé disku bluarés té copétohet ose té kthehet prapa. Disku bluarés mé pas
|éviz drejt ose larg pérdoruesit né varési té drejtimit té rrotullimit t€ timonit
né pikén e bllokimit. Disqet bluarése gjithashtu mund té prishen kétu.

Goditja éshté rezultat i pérdorimit jo té duhur ose té gabuar té veglés
elektrike. Mund té parandalohet duke marré masat e duhura paraprake si¢
pérshkruhet mé poshté.

a) Mbajeni fort veglén elektrike me té dyja duart dhe pérgatituni té
thithni gdo zmbrapsje me trupin dhe krahét. Pérdomni gjithmoné
dorezén shtesé (nése éshté e disponueshme) pér té& kompensuar
mé sé miri luhatjet e zmbrapsjes ose té cift rrotullimit gjaté nisjes.
Merrni masat e duhura pér té pérshtatur luhatjet e gift rrotullues ose
zmbrapsjen.

b) Asnjéheré mos e vendosni dorén prané veglave té bashkéngjitjes
rrotulluese.
Aksesori pér veglat mund té |évizé mbi dorén tuaj gjaté kthimit
mbrapsht.

c) Mos e vendosni trupin né zonén ku do té Iévizé vegla elektrike né
rast té njé kthimi. Né rast té njé zmbrapsjeje, mjeti léviz né drejtim
té kundért me drejtimin e rrotullimit té rrotés bluarése né momentin e
bllokimit.

d) Jini veganérisht té kujdesshém kur punoni rreth qosheve, skajeve
té mprehta, etj. Parandaloni qé aksesorér pér veglat té kthehen
nga pjesa ku punohet dhe té bllokohen.

Aksesori rrotullues pér veglat tenton té bllokohet né qoshe, skaje té
mprehta ose kur kércen. Kjo shkakton njé humbje té kontrollit ose
goditje.

e) Mos pérdorni zinxhir, gdhendje druri ose teh sharre me dhémbéza
ose disk diamanti té segmentuar me vrima mé té gjera se 10 mm.
Aksesoré pér vegla té tilla shpesh shkaktojné goditje ose humbje té
kontrollit t& veglave elektrike.
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Udhézime sigurie pér zmerilim dhe prerjen:

a) Pérdorni vetém disge zmeriluese té specifikuara pér veglén tuaj
elektrike dhe kapugin mbrojtés té destinuar pér kéto disqe. Disqet
zmeriluese e qé nuk jané té destinuara pér veglén elektrike nuk mund
té mbrohen né ményré adekuate dhe jané té pasigurta.

b) Disqet zmeriluese gendrore té shtypura duhet té¢ montohen né
ményré té tillé qé sipérfagja e tyre bluarése té mos dalé pértej
skajit té mbrojtéses. Njé diskzmeriluesimontuar né ményré jo té
duhur gé del pértej skajit t& mbrojtéses nuk mund té mbrohet si¢
duhet.

c) Pérdorni gjithmoné kapugin mbrojtés. Mbrojtési duhet té jeté i
lidhur miré me mjetin elektrik dhe té rregullohet pér t€ siguruar
nivelin mé té larté té siguris¢, d.m.th., pjesa mé e vogél e
mundshme e diskut prerés i ekspozohet pérdoruesit. Mbrojtési
@éshté krijuar pér té mbrojtur pérdoruesin nga mbeturinat dhe kontakti
aksidental me diskun zmerilues.

d) Disqet zmeriluese mund té pérdoren vetém pér aplikimet e
specifikuara. Pér shembull, mos zmeriloni kurré me fagen
anésore té njédisku prerés. Disqet prerése jané krijuar pér té hequr
materialin me skajin e diskut. Forca anésore mbi kétatrupa zmerilues
mund ti thyejé ato.

Pérdorni gjithmoné fllanxha shtrénguese té padémtuara té
madhésisé dhe formés sé duhur pér rrotén bluarése gé keni
zgjedhur. Fllanxhat e pérshtatshme mbéshtesin diskun zmerilues,
duke reduktuar rrezikun e thyerjes sé diskut zmerilues. Fllanxhat pér
prerjen e disqeve mund té ndryshojné nga fllanxhat pér disqet e tjera
bluarése.

f) Mos pérdorni disqe zmeriluese té konsumuara nga veglat mé té
médha elektrike. Disget zmeriluese pér veglat mé t¢ médha elekrike
nuk jané té dizajnuara pér shpejtési mé té larta t€ veglave mé té vogla
elektrike dhe mund té prishen.

g) Kur pérdorni disqe me shumé qéllime, pérdorni gjithmoné
kapugin mbrojtés té duhur pér punén. Pémdryshe, kapugi mbrojtés
nuk ofron mbrojtje té mjaftueshme, gjé qé mund té ¢ojé né léndime
serioze.
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Udhézime té tjera té veganta sigurie pér mjetet prerése:

a) Shmangni bllokimin e diskut prerés ose presionin e tepért té
kontaktit. Shmangni bllokimin e diskut prerés ose presionin e tepért t&
kontaktit. Mos béni prerje tepér té thella. Mbi ngarkimi i diskut prerjes
rrit stresin dhe ndjeshmériné e tij ndaj bllokimit ose bllokimit dhe keshtu
mundésiné e thyerjes sé diskut ose kthimit.

b) Shmangni zonén pérpara dhe pas diskut té prerjes rrotulluese.
Nése e largoni diskun e prerjes nga ju né pjesén e punés, vegla
elektrike mund té hidhet direkt drejt jush me diskun rrotullues né rast
té njé goditjeje.

c) Nése disku prerése lidhet ose ngjitet, ose ju ndaloni sé punuari,
fikeni veglén elektrike dhe mbajeni té palévizur derisa disku té
ndalojé. Asnjéheré mos u pérpigni ta térhignidiskun prerés nga prerja
ndérkohé qé ajo éshté ende né puné, pérndryshe mund té ndodhé njé
goditje prapa. Identifikoni dhe eliminoni shkakun e lidhjes.

d) Mos e ndizni pérséri veglén elektrike ndérsa éshté né pjesén e
punés. Léreni diskun e prerjes té arrijé shpejtésiné e ploté pérpara se
té vazhdoni me kujdes prerjen. Pémdryshe, disku mund t€ kapet, t&
kércejé nga pjesa e punés ose té shkaktojé goditje.

Mbéshtetni panelet ose pjesét e médha té punés pér té zvogéluar
rrezikun e goditjes nga njé teh prerés i bllokuar. Pjesét e médha
té punés mund té pérkulen nén peshén e tyre. Pjesét e punés duhet
té mbéshteten né té dy anét, si prané prerjes ndarése ashtu edhe né
skaje.

f) Jini vecanérisht té kujdesshém me ,,prerjet e xhepave* né muret
ekzistuese ose zona té tjera té fshehura. Disku prerés i zhytur mund
té shkaktojé kthim mbrapa kur takon né tuba gazi ose uiji, instalime
elektrike ose objekte té tjera.

g) Mos u pérpiqgni té béni prerje kurbé. Mbingarkimi i diskut prerés
rrit stresin e tij dhe e bén até té ndjeshém ndaj animit ose
bllokimit. Kjo rrit mundésiné e njé goditje ose thyerje té rrotés sé
smerilimit, e cila mund té ¢ojé né léndime serioze.
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Udhézime té veganta sigurie pér bluarjen e letrés zmerile:

a) Pérdorni letér zmerile me madhési té pérshtatshme. Kur zgjidhni
letrén zmerile, respektoni udhézimet e prodhuesit. Letra zmerile
qé shtrihet shumé pértej shtresés sé lémimit mund té shkaktojé carje,
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lidhje té veglave, thyerje té rrotave ose kthim prapa.

Udhézime té veganta sigurie pér té punuar me furga teli:

a) Vini re se furga e telit do té humbasé gjithashtu copén e telit
gjaté pérdorimit normal. Mos i mbingarkoni telat me presion t& madh
kontakti. Pjesét e telit gé ikin mund té depértojné shumé lehté né
veshje dhe/ose 1€kuré té hollé.

b) Nése rekomandohet njé kapug mbrojtés, parandaloni prekjen e
kapugit mbrojtés dhe furgés sé telit. Furcat e diskut dhe filxhanit
mund té rrisin diametrin e tyre pér shkak té presionit t€ kontaktit dhe
forcave centrifugale.

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Gjaté zmerilimit t& metaleve, shkéndijat fluturojné. Sigurohuni gé askush
té mos jeté i rrezikuar. Pér shkak té rrezikut té zjarrit, nuk duhet té keté
materiale t& ndezshme né zonén ku fluturojné shkéndijat. Mos pérdorni
nxjerrjen e pluhurit.

Shmangni shkéndijat fluturuese dhe pluhurin bluar qé godet trupin tuaj.
Mos u shtrini né zonén e rrezikshme gjaté kohés qé makineria punon.

Fikeni pajisien menjéheré nése ndodhin dridhje té konsiderueshme ose
zbulohen defekte té tjera. Kontrolloni makinén pér té pércaktuar shkakun.

Né kushte ekstreme té funksionimit (p.sh. kur Iémoni metalet me pjesés
mbéshtetése dhe disqet e zmerilimit sé fibrave té vullkanizuara), mund té
krijohen ndotje t&¢ médha brenda prerésea-gérryese aksiale. Né kushte
té tilla funksionimi, pastrimi i ploté i pjesés sé brendshme té depozitave
metalike dhe lidhja né rriedhén e siperme té ndérprerésit té rrymés sé
defektit (F1) kérkohet pér arsye sigurie. Pasi ndérprerési Fl té jeté fikur,
makineria duhet t€ dérgohet pér riparime.

Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé makina éshté
né puné.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Bluesi kéndor ka pér géllim bluarjen e metaleve dhe geramikés, prerjen e
metaleve, guréve dhe materialeve geramike, si dhe pér zmerilimin letrés
zmerile dhe punén me furga teli.

Pér zbatimet pérkatése mund té pérdoret vetém kombinimi i miratuar

i mjetit té aplikimit dhe pajisjes mbrojtése. Informacioni pér kété mund
té gjendet né tabelén ,Kombinimet e lejuara té mjeteve té aplikimit dhe
pajisjeve mbrojtése”.

Vézhgoni gjithashtu informacionin e dhéné nga prodhuesit e pjeséve
shtesé.

Vegla elektrike éshté e pérshtatshme vetém pér pérpunim té thaté.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj t& synuar si¢
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk mund
té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té ndodhin rreziget e
méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés dhe
ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.
Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata, doreza dhe
képucé té forta.

Thithja e pluhurave toksike.

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me tensionin e
mmjetit t& specifikuar né pllakén e specifikimeve. Lidhja éshté gjithashtu e
mundur me prizat pa njé kontakt mbrojtés, pasi struktura éshté né klasén
e mbrojtjes Il.

Prizat né zonat me lagéshtiré duhet té pajisen me ndérprerés garku
té rrymés sé mbetur (FI, RCD, PRCD). Kjo kérkohet nga rregulloret e
instalimit pér sistemin tuaj elektrik. Ju lutemi, mbani parasysh kété kur
pérdorni pajisjen toné.

Lidheni makineriné me prizén vetém kur ajo éshté e fikur.

Pér shkak té rrezikut t& gargeve té shkurtra, pjesét metalike nuk duhet t&
futen né vrimat e ventilimit.

Proceset e ndezjes prodhojné rénie té tensionit afatshkurtér. Né rast té
kushteve té pafavorshme té rrietit, pajisjet e tiera mund té démtohen. Nuk
pritet asnjé ndérhyrje me impedancat e rrjetit mé té vogla se 0.2 ohms.

PERSHKRIMI | LLOJEVE TE DISQEVE

Lloji 41 Disk prerés

Lloji 42 Disk prerés, i fiksuar

Lloji 27 Disk smerilimi, i fiksuar

Lloji 65 Disk pérplasje

Lloji 70 Disk me furcé teli

Lloji 80 Disk prerés diamant

Lloji 85,86  Furge teli kupé

Lloji 87 Trapan pér vrima diamant
Lloji 90 Disk Iémues me letér smeril

KOMBINIMET E LEJUARA TE MJETEVE TE ZBATIMIT DHE
PAJISJEVE MBROJTESE

Mund té pérdoren vetém kombinimet e méposhtme té mjeteve té aplikimit
dhe pajisjeve mbrojtése:

Aplikimi

Vegla e aplikimit

Pajisja mbrojtése

Ndarje

Lloji i diskut (41, 42) pér
metal

A - Kapak mbrojtés ndaj
ndarjes

Lloji diskut (41, 42) pér

A - Kapak mbrojtés ndaj

muraturé/beton ndarjes
Disk prerés diamant pér A - Kapak mbrojtés ndaj
metal ndarjes
Disk prerés diamant pér A - Kapak mbrojtés ndaj

muraturé/beton (80)

ndarjes

Disqe prerése pér
materiale té ndryshme
nga metali ose muratura/
betoni

B - Kapak mbrojtés
ndaj smerilimit

Aplikime pér shumé
qéllime (kombinimi i
prerjes dhe bluarjes)

Disk prerés pér shumé
qéllime

A- Kapak mbrojtés ndaj
ndarjes

Trapan shpimi

Trapan shpimi
diamanti(87)

Asnjé

Furga teli

Disk me furga teli (70)

B - Kapak mbrojtés
ndaj smerilimit

Lémim me letér smeril

Furcé teli kupé (85, 86) Asnjé

Disk pérplasje (65) B - Kapak mbrojtés
ndaj smerilimit

Léndé gérryese fleksibél  Asnjé

(p.sh. letér zmerile) e

mbéshtetur nga nje jasték

fleksibél mbéshtetés (90)

Disk karabit (pér bluarjen ~ Asnjé

e materialeve té ndryshme
nga metali ose muratura/
betoni)




Bluarje sipérfagésore  Lloji i diskut 27 B - Kapak mbrojtés
ndaj smerilimit
Cdo aplikim Miet aplikimi me diametér ~ Asnjé

deri né 55 mm

UDHEZIMET E PUNES

Pér mjetet zmeriluese, sigurohuni qé fijet té jené mjaft t& gjata pér té
pérshtatur gjatésiné e boshtit.

Pérdorni dhe ruani gjithmoné disqet prerése dhe zmeriluese né pérputhje
me udhézimet e prodhuesit.

Gijithmoné punoni me njé kapug mbrojtés kur pérpunoni dhe prisni.
Pjesa udhézuese nga gama e aksesoréve kérkohet pér prerjen e gurit.

Sipérfagja bluarése e disgeve té fiksuara duhet té jeté t& paktén 3,4 mm
nén skajin e mbrojtéses.

Dado shtrénguese duhet té shtréngohet pérpara se té ndizet makina.
Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése.

Pjesa ge do té pérpunohet duhet té shtréngohet nése nuk mbahet nga
pesha e saj. Asnjéheré mos e vendosni pjesén e punés ku do punohet
kundér diskut me dorén tuaj.

Smerilim i ashpér
Asnjéheré mos pérdorni disk prerése pér bluarje té ashpér.

Gjaté bluarjes sé ashpér, kapaku mbrojtés i bluarjes me kapakun mbrojtés
ndaj ndarjes té bashkangjitur mund t€ bie né kontakt me pjesén e punés
dhe té gojé né humbjen e kontrollit mbi mjetin.

Rezultatet mé té mira té bluarjes sé ashpér arrihen me njé kénd animi nga
30° deri 40°. Lévizni veglén elektrike pérpara dhe mbrapa me presion té
moderuar. Kjo siguron gé pjesa e punés té mos nxehet shumé, t& mos
ndryshojé ngjyrén dhe té mos krijojé brazda.

Bluarje sipérfagésore me disk pérplasje

Disku me pérplasje (aksesor) mundéson pérpunimin e sipérfageve dhe
profileve té lakuara. Disqet me pérplasje kané njé jetégjatési dukshém mé
té gjaté, nivele mé té uléta zhurme dhe temperatura me té uléta bluarjeje
se disget bluarése konvencionale.

Ndarja e metaleve

Kur pérdorni kapakun mbrojtés ndaj ndarjes pér bluarje pér ndarje me
disqe prerése té fiksuara, ekziston njé rrezik i shtuar i ekspozimit ndaj
shkéndijave, grimcave dhe fragmenteve té diskut nése disku thyhet.

Gjaté prerjes, pérdorni njé ushqim té moderuar gé korrespondon me
materialin qé do té pérpunohet. Mos ushtroni presion mbi diskun e prerjes
dhe mos e anoni ose rrotulloni veglén elektrike.

Mos u pérpigni té zvogéloni shpejtésiné e tehut prerés duke ushtruar
presion anésor.

Ndarja e muraturés/betonit
Gjaté prerjes sé muraturés/betonit siguroni nxjerrjen e duhur té pluhurit.
Vishni njé maské pluhuri.

Vegla elektrike mund té pérdoret vetém pér prerjen/ bluarjen e materialit
té thaté.

Kur pérdomi kapakun mbrojtés ndaj prerjes, kapakun mbrojtés ndaj
bluarjes ose kapakun mbrojtés ndaj bluarjes me kapakun mbrojtés ndaj
prerjes té bashkangjitur pér punimet e prerjes dhe bluarjes né beton ose
murature, ka rritje té ekspozimit ndaj pluhurit dhe njé rrezik né rritje té
humbjes sé kontrollit t& veglés elektrike, gjé gé mund té ¢ojé né njé goditie
prapa.

Pér prerjen e gurit rekomandohet pérdorimi i njé disku prerés diamanti.
Kur pérdomi kapakun mbrojtés ndaj ndarjes me thithje dhe udhézues
prerjeje, thithja duhet t& miratohet pér nxjerrjen e pluhurit té gurit.
Sistemet e pérshtatshme té nxjerrjes sé pluhurit jané né dispozicion nga
Milwaukee.

Gjaté prerjes sé materialeve veganérisht té forta, si p.sh betoni me njé
pérqindje té larté zhavorri, disku i prerjes sé diamantit mund té mbinxehet
dhe té démtohet. Kjo mund té shihet garté nga shkéndijat rrethore qé
rrotullohen me rrotén prerése té diamantit.

Né kété rast, ndaloni punén dhe Iéreni diskun e prerjes sé diamantit
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té ftohet duke e pérdorur pér njé kohé té shkurtér veglén elektrike me
shpejtési maksimale dhe pa ngarkesé.

Nése disku funksionon dukshém mé ngadalé dhe ndodhin shkéndija
rrethore, disku prerés i diamantit éshté topitur. Disku mund té& mprehet
pérséri duke preré pér njé kohé té shkurtér né material gérryes (p.sh. tulla
réré-gélgere).

Puna me trapan me bérthamé diamanti
Pérdorni trapan me bérthamé diamanti vetér pér materiale té thata.

Mos e vendosni trapanin me bérthamé diamanti paralel me pjesén e
punés. Fusni trapanin né pjesén e punés né njé kénd dhe né njé lévizje
rrethore. Kjo siguron ftohje optimale dhe njé jeté mé té gjaté shérbimi pér
trapanin me bérthamé diamanti.

Informacion strukturor

Prishjet né muret mbajtése i nénshtrohen rregulloreve specifike té
vendit. Kéto rregulla duhet té respektohen rreptésisht. Pérpara fillimit té
punés, konsultohuni me inxhinierin pérgjegjés strukturor, arkitektin ose
menaxherin e ndértimit.

MBROJTJAE FI LLIMIT

Njé ndérprerés i tensionit zero parandalon rinisjen e makinerisé pas njé
ndérprerjeje t& energjisé. Kur rifilloni punén, fikeni makineriné dhe ndizeni
sérish.

ADAPTUES RRYME ELEKTRIKE + STACIONET E BUTA

Rryma hyrése e makinerisé éshté shuméfish i rrymés nominale. Kufizimi
i rrymés sé fillimit e zvogélon rrymén e hyrjes né até masé sa gé njé
siguresé (16 A me goditje té ngadalshme) nuk pérgjigjet.

Fillimi i lehté elektronik pér pérdorim té sigurt parandalon dridhjen e
makinerisé kur ndizet.

ELEKTRONIKA
Elektronika rirregullon shpejtésiné kur rritet ngarkesa.

Né rast t& mbingarkesés mé té gjaté, elektronika kalon né shpejtési
té reduktuar. Makineria vazhdon té punojé ngadalé pér té ftohur
mbéshtjelljen e motorit. Pas fikjes dhe ndezjes pérséri, puna mund té
vazhdojé me makineriné né intervalin e ngarkesés nominale.

MIREMBAJTJA

Pastroni rregullisht veglén elektrike pér t& hequr mbetjet e bluarjes dhe
papastértité e tjera. Vecanérisht vrimat e ventilimit duhet t€ mbahen
gjithmoné té pastra.

Veglat elektrike té pastra rrisin siguriné né puné.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTI

Ruani mjetet e mbrojtura nga pluhuri né dhoma té thata dhe pa ngrica né
njé temperaturé konstante.

Pérpara se té ruani ose transportoni veglén elektrike, higni pajisjet
pérdorimit pér t& shmangur démtimin. Ndaloni pérdorimin e mjeteve té
démtuara.

Mbroni veglat elekirike nga rrezet e diellit direkte gjaté ruajtjes dhe
transportit.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Keérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé
nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurées sé Garancisé/
Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj

e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e
makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.
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Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara ¢do pune né makineri, nxirreni spinén nga priza.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

5(

Vishni njé maské té pérshtatshme kundér pluhurit.

Vishni doreza mbrojtése!

Mos pérdomni forcé.

Drejtojeni makineriné gjithmoné me dy duar.

Mos pérdorni kapugin mbrojtés pér punimet e prerjes.

Vetém pér puné zmeriluese.

Vetém pér puné prerése.

Vézhgoni trashésiné e lejuar té panelit.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement i
rekomanduar nga gama e aksesoréve.

C€
UK
CA

&

il

Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake.

Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike duhet té
grumbullohen dhe asgjésohen vegmas.

Higni llambat nga pajisjet pérpara se ti hidhni. Pyesni
autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér qendrat e riciklimit
dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund
t'u kérkohet té marrin pajisjet elektrike dhe elektronike pa
pagesé.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [éndé té para duke
ripérdorur dhe ricikluar pajisjet elektrike dhe elektronike
tuaj.

Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale & vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk
hidhen né ményré té perg]egjshme pér mjed|5|n mund t&
kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté né pajisjen
tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Vegél elektrike e klasés Il t&€ mbrojtjes.

Veglat elektrike ku mbrojtja nga goditja elektrike varet

jo vetém nga izolimi bazé por edhe nga pérdorimi i
masave mbrojtése shtesé si izolimi i dyfishté ose izolimi i
pérforcuar.

Nuk ka pajisje pér lidhjen e njé pércjellési mbrojtés.

Drejtimi i rrotullimit

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rryma alternative

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fuffills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten Normen
angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que

le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" estd en conformidad con todos los reglamentos y directivas detallados a
continuacion y que se han utiizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas abaixo
que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstdende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
forordningama och direktiven och att de foljande harmoniserade normen har
tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttad kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat
asetukset ja direktiivit ja etta seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH Z2YMMOP®QZHZ EK

Qg karaokeuaoTrg dnAwvoupe uTedBuva 6T To TTPOIGV TTOU TIEPIYPAQETAI OTO
Ke@ahaio «Texvika XapaKTnpiaTIKGy, TIANPOi 6AOUG ToUG Kavoviopoug Ki OAEG TIG
0dnyieg TToU AVAQEPOVTOI OXETIKG TTAPAKATW, KAl YIa TO OTT0I0 £XOUV EQAPHOTTE Ta
ak6AouBa evapuoviapéva TIPGTUTIA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen {iriiniin
asagida siralanan bitiin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve asagidaki
uyumlagtirimig standartiarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany v
¢asti ,Technické Udaje” spliuje vSechna prislu$na nafizeni a smémice uvedené nize
a ze byly pouzity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE
"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze produkt popisany v Casti

boli pouZité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Mlszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kévetkezdkben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkezd harmonizalt szabvanyok keriiitek hasznélatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sljedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje , Techniniai
duomenys", atitinka visus toliau i$vardyty susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy
standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALIMA COOTBETCTBUA EC
Mb! kak npouseoavTent Nof COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3aABMAEM O TOM, YTO
On1caHHoe B pasfiene «TexHUHECKIe XapakTepucTikYy U3enue OTBE4aeT BeeM
HVDKENEPEHVICTIEHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM NPEANMCAHUAM ¥ IMPEKTVBAM W 4TO B
OTHOLLIEHMI HEro NPUMEHSIOTCA CTIEAYHOLLIME FapMOHU3MPOBAHHbIE CTAHAPTHI.

OEKNAPALINA 3A CbLOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1t Ha MPOM3BOAVTEN AekNapupame Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT,
e MPOBYKTHT, ONUCaH B ,TEXHYECK fiaHHK", OTroBapsi Ha BCHYKY M3BPOEHN
10-HaTaTbK MPUTIOKUMY PErNaMEHT U AMPEKTUBY U Y€ Ca U3MON3BaHN NOCOYEHNTE
XapMOH3MpaHy CTaHaapTy.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producétor declaram pe propria réspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordantd cu toate regulamentele si directivele relevante de
mai jos si ca au fost utilizate urmatoarele norme armonizate.

EK-OEKITAPALUJA 3A COOBPA3HOCT
Kako npovuasomvTen, usjasysame noz LiENOCHa OATOBOPHOCT Aigka NPOU3BOR0T

OnuLLaH BO ,TeXHWYKV NOAATOLM" NOAOMY € BO COMACHOCT CO CUTe peneBaHTHM
ofpen6y v perynaTvav HaBeaEHN MOAOMY U fieka Ce KOPUCTEH CriedHvBe

~
o
8
=
QO
8
2
=
g
2
=
kS
=
=

OEKITAPALIIA €C NPO BIAMNOBIAHICTH

TapMOHi30BaHi CTaHaaPTH.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodag, sa potpunom odgovormo$¢u izjavljujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the listed below relevant regulations and
that the following designated standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-12-06

Do

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Egouaiodotnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKG QAKeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentécio 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBeHIe TEXHNYECKO AOKyMEHTaLMN.
YbIHOMOLLIEH 3a CbCTaBsHe Ha TeXHU4YeckaTa [JokyMeHTaLust
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
OronHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatb€ Ha TexHWKaTa AoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWH i3 CKnaziaHHs TeXHIYHOT AoKyMeHTaLLii.
Ovlaséen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

Gl e Fall 30a5e

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1.2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-3:2021+A11:2021
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN 61000-3-2:2019

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019
BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-12-06

™

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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